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Saa t e k

Käesoleva "Eesti keele grammatika" käsikiri on valminud

juba mõni aasta tagasi, kuid selle kättesaadavaks tegemist

keelehuvilistele takistas asjaolu, et rida küsimusi oli veel

läbi töötamata. Kuigi ka nüüd kõik küsimused ei ole lõplikult

selgunud (näit, eesti keele foneemi probleem), on autorid

nõustunud käsikirja esialgse paljundamisega rotaprindil, et

sellega ühelt poolt pakkuda lugejaile senistest käsitlustest

mõnevõrra tihedamat deskriptiiv-normatiivset ilmet kandvat

ülevaadet eesti keele häälikuõpetusest ja ortograafiast, tei-

selt poolt aga selleks, et anda võimalust asjahuvilistele te-

ha kasulikke arvustavaid märkusi, mida autorid saaksid kasu-

tada käsikirja edasisel viimistlemisel ja trükivalmis sead-

misel.

Rotaprindil paljundatuna ilmub "Eesti keele grammatika"

I kahes vihikus, nimelt "Sissejuhatus" (koostanud A. Kask)

ja "Foneetika" (P. Ariste) esimeses vihikus, "Astmevaheldus

(A. Kask), "Ortograafia küsimusi seoses häälikuõpetusega"

(G. Laugaste) ja "Suur ja väike algustäht" (A. Kiindok) tei-

ses vihikus.
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I. SISSEJUHATAVAT

Keel ja sell 1e m u

1* Keel on kõige tähtsam inimestevahelise suhtlemise
vahend. Ilma häälikulise keeleta oleks inimestel väga raske

üksteisega suhelda ja vastastikku mõtteid vahetada. Ilma
keeleta oleks inimestel olnud võimatu korraldada ühist võit-
lust loodusjõudude vastu, ühist tööd, ühist tootmist.

Juba oma tekkimisest peale on keel ühiskond-
lik nähtus. Vajadus üksteisega kõnelda ja mõtteid vahe-
tada on olnud omane ühiskonna arenemise käigus kõikidele

inimkollektiividele, olgu selleks siis sugukond, hõim, rah-
vas või rahvus. Nii kaua kui on olnud ühiskond, nii kaua on
eksisteerinud ka keel. Ilma keeleta ei ole mõeldav ühiskonna
arenemine ka praegu ega tulevikuski.

Keel on kõige tihedamas seoses inimese teadvusega, mõt-
lemisega. Keel ja mõtlemine on vastastikuses sõltuvuses,
kuid neid ei saa mingil juhul samastada. Keele seadused, mi-
da jälgib grammatika, ja mõtlemise seadused, mida uurib loo-
gika, ei satu kaugeltki ühte. Mõtlemise seadused on ühised
kõikidele Inimestele, keele seadused aga on eri keeltes eri-
nevad, sõltudes vastava keele grammatilisest struktuurist.
Ometi ei saa keele vorme ja seaduspärasusi mõista, jättes
arvestamata nende seost mõtlemisega, sest avaldub ju keele.
.Ott. reaalsus. Nagu näitab kuulu, füsioloog i.p.
õpetuse, teisest signaalisüsteemist, .. just kõn.el.mendid
need, mi. võimaldavad inimestele kõrgema mõtlemistegevuse,
aostraktse mõtlemise.
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Kõik keele elemendid, ollea pikaajalise abstraheeriva

mõttetegevuse produkt, moodustavad omaette süsteemi. See

igale keelele omane süateemipärasus avaldub nii keele sõna-

varas kui ka grammatilises struktuuris. Keele grammatilises

ehituses esinevaid erijooni ja seaduspärasusi selgitab vas-

tava keele grammatika.

Keel suhtlemisvahendina ei saa olla püsiv, muutumatu.

Seoses kogu ühiskondliku elu arenemisega muutub ka keel,
rikastub selle sõnavara ja toimuvad muutused selle hääliku-

lises kui ka grammatilises struktuuris. Neid keelte arene-

misel esinevaid muutusi jälgib lähemalt keele ajalugu.

2. Keelest kui ühiskondlikust suhtlemisvahendist kõnel-

des tuleb peatuda mõningatel terminitel. Kui räägitakse kee-

lest, siia mõeldakse seila all kõigepealt kõne Ida

v a t keelt ehk kõnekeelt . Kõnekeel on suuli-

selt väljendatud ja seda tajutakse kõrvaga kuuldes. Termini-

le kõnekeel võib vastu seada termini ki r j

keel, millega selle kõige laiemas tähenduses võib tä-

histada keelt, mis on kirjalikult edasi antud ja mida taju-

takse silmaga, s. o. mida võidakse lugeda.

Kõnekeel võib esineda väga mitmesuguses tähen-

duses. Kõigepealt võime kõnelda teataval piiratud keelealal

(näiteks Kihnu saarel, Karksis jm.) tarvitatavast kõnekee-

lest, kohalikust kõnekeelest, mis on säilitanud rea varase-

male keeletarvitusele omaseid jooni. Sellist kohalikku kõne-

keelt nimetame murrakuks . Murrakule on tunnus-

lik, et see esineb võrdlemisi piiratud alal (mõnikord isegi
ainult ühes külas) ja et seda tarvitatakse eelkõige suulisel

suhtlemisel. Kui meil ei ole tegemist aga ainult kohaliku

keelepruugiga, vaid kõneleme reast ühiste keeleliste erijoon
tega murrakutest, mis esinevad tavaliselt mõnevõrra laiemal

keelealal (näit, endises maakonnas) ja mis erinevad küllalt-

ki ilmsete tunnuste poolest naaberalade murrakutest, siia

sellise ala ühiseid erijooni sisaldavat keelt nimetatakse

urde k 8 . Igas keeles on rida erinevaid murdeid, mis

omakorda võivad moodustada murderühmi ehk murdhondi. Nii
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näiteks esineb Lõuna—Eestis kolm erinevat murret, nimelt

mulgi, tartu ja võru murre, mis moodustavad lõuna-eesti

murderühma. Murre on küll üldisem mõiste kui murrak, kuid

ka murret tarvitatakse eelkõige kohalikul suhtlemisel kõ-

nekeelena. Keelte arenemise käigus võib muidugi teatav mur-

re tulla laiemalt tarvitusele ja saada aluseks vaetavale

rahvakeelele, kusjuures teised murded hakkavad taanduma ja

lõpuks kaovad.

Hoopis ebamäärasem mõiste kui murrak ja murre on

rahvakeel . Ühelt poolt märgitakse selle termini-

ga kogu vastava rahva asumisalal tarvitatavat kõnekeelt,
kusjuures esile on tõstetud eriti need jooned, mis on mur-

retele ühised või mis ühest domineerivast murdest on levi-

nud ka teistesse murretesse ja võimaldavad suhtlemist kogu

vastava rahva liikmete vahel. Seesugust kogu vastavale rah-

vale ühist keelt on vahel nimetatud ka ühi e k

1 e ks . Keelte ajaloolisel arenemisel saab selline ühi-

ne rahvakeel tavaliselt aluseks rahvuskeelele. Paiguti on

kirjanduses sellist ühiskeelt nimetatud ka üldrah-

valikuks keeleks, rõhutades sellega keele üldaru-

saadavust. Teiselt poolt on terminit rahvakeel

tarvitatud ka murdekeele tähenduses. Nii on näiteks kõnel-

dud vajadusest koostada suurt rahvakeele—sõnaraamatut, mis

sisaldaks kõikide meie murrete sõnavara. Viimases tähendu-

ses on siiski sobivam tarvitada sõna murdekeel.

Küll aga on termin rahvakeel vajalik eesti kee

le ajaloolise arenemiskäigu selgitamiseks. Nimelt ei kuju-
nenud meil, sõltuvalt põhja— ja lõuna—eesti murrete tera-

vast erinevusest, kohe ühist üldarusaadavat keelt kõikide

eesti murrete piirkonnas, vaid põhja-eesti murrete alal tek

kis algul põhja-eesti rahvakeel, mida omal ajal nimetati ka

tallinna keeleks, ja lõuna—eesti murrete alal kujunes lõuna
-eesti rahvakeel, mida nimetati tartu keeleks. Alles hiljem
sai põhja-eesti alal kujunenud rahvakeel niivõrd tuttavaks

ka Lõuna—Eestis, et sea muutus ühiseks suhtlemisvahendiks

kogu rahvale. See toimus seoses ühise rahvuskeele kujunemi—-
sega.
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Rahvuskeeleks nimetame keelt, mida tar-

vitavad kõik vaetava rahvuse liikmed omavahelisel suhtlemi-

sel. Rahvuskeel areneb seoses vastava rahvuse kujunemisega

ja on arusaadav rahvuse kõigile liikmeile. Eesti rahvuskeel

kujunes seoses eesti rahvuse kujunemisega möödunud sajandi

teisel poolel, kusjuures rahvuskeele baasiks sai põhja-eesti

keskmurre. Ühise rahvuskeele kujunemisel etendas olulist

mitte ainult põhjaeestiline kõnekeel, vaid ka selle kasuta-

mine kirjakeelena. Rahvuskeeltele on teataval määral tüüpi-

line see, et kujunevat rahvuskeelt püütakse ühtlustada, nor-

meerida, et nõutakse eelkõige kirjas selle ühtlast tarvita-

mist. Seega on rahvuskeele puhul oluline ka selle kirjalik
kuju, rahvuslik kirjakeel.

Nagu eespool märgitud, on kirjakeele mõis-

te õige lai, sest kõige läiemas tähenduses mõeldakse kirja-
keele all kõike seda, mis on kirjalikult väljendatud. Seega

võib kõige vanemaid kirjapanekuid, vanades ürikutes leidu-

vaid lauseid, dokumente, kirikuteenistusel tarvitatavaid

tekste jne. vaadelda kui kirjakeele vanimaid mälestusmärke.

Kirjas leidis väljenduse ka varasem rahvakeel. Nii esines

meil kuni möödunud sajandi teise pooleni kaks kirjakeelt,
põhja- ja lõuna-eesti kirjakeel.

Oma tõelise tähenduse omandas aga kirjakeel alles rah-

vuskeele perioodil, s.o. siis, kui kogu rahvas hakkas ühise

suhtlemisvahendina kasutama põhja-eesti keskmurdel baseeru-

vat keelt. Tuleb rõhutada, et just kirjasõna soodustas põh-

jaeestilise keele levikut lõuna-eesti murdealal. POhjaeesti-

lise aja- ja tarbekirjanduse (näit, ajalehed, kooliraamatud,
kalendrid jne.) tarvituseletulek Lõuna-Eestis oli olulise

tähtsusega ühise rahvusliku kirjakeel
kujunemise seisukohalt. Üheks põhiküsimuseks, millega möö-

dunud sajandi teisel poolel tegelesid kõik tolleaegsed keele

mehed ja mida arutleti tolleaegsetel koosolekutel, oli küsi-

mus ühise eesti kirjakeele kujundamisest ja selle normidest

ning murdelisest taustast (näit. Eesti Kirjameeste Seltsi

koosolekuil 1872. ja 1886. a.). ühise rahvusliku kirjakeele



normeerimise protsess jätkus teatavasti ka veel käesoleva

sajandi esimesel poolel.

Tänapäeva rahvuslikust kirjakeelest kõneldes mõeldakse

selle all nii ilu- kui tarbekirjanduse

keelt . Kuigi rahvusliku kirjakeele arenemisel olulist

osa on etendanud suurte sõnameistrite keeletarvitus, ei saa

ilukirjanduse keele kõrval ka muude väljaannete, näiteks aja-

kirjanduse, teaduslike ja populaarteaduslike väljaannete,
õpikute jne. keelest mööda minna, vaid tuleb kõikides nen-

deski esinevat keelt vaadelda.

Ilukirjanduse keel on kõige rikkam

ja mitmekesisem oma väljendite valiku poolest. See võib si-

saldada murdekeele elemente (näit. Piibelehe keel E. Vilde

"Pisuhännas"), Aargoonilisi väljendeid (näit. Knike-Mariihe-

ni kõne A. Kitzbergi "Veli Hennue"), vanemale kirikukeelele

omaseid arhaistlikke jooni (näit, pastorite ja palvemeeste

manitsused E. Vilde, A. Hindi jt. teostes), erialade sõnava-

ra (näit, laevaehituse terminid A. Hindi "Tuulises rannas")
jne. Ilukirjanduse keel on kasutusel kõigepealt ilukirjandus-
likes teostes, kuid teataval määral võib ilukirjanduse keel

esineda isegi suuliselt, ja seda eriti omaaegseis rahvalau-

ludes, mis on rikkad arhailiste keelendite poolest. Sellepä-

rast on meil põhjust eesti keele puhul kõnelda ka muistsete

rahvalaulude keelest.

Kirjakeel kui keelelise väljenduse kirjalik vorm toetub

alati kõneldavale keelele, olles sellele kord lähemal, kord

kaugemal, sõltuvalt kirjasõna tarvitajatest ja ajaloolistest

tingimustest. Rahvuslik kirjakeel, toetudes küll ühele murde-

le, haarab oma arenemisel endasse ka teiste murrete sugemeid,
näiteks on eesti kirjakeelde tulnud terve rida lõunaeestili-

st jooni. Kirjakeel toetub ühelt poolt kõnekeelele, teiselt

poolt aga soodustab üldrahvaliku kõnekeele kujunemist. Nimelt

on ju normeeritud rahvusliku kirjakeele kohaseks kujunenud
ka meie avalikus elus, koolides, teatrites, raadios, avalikel

esinemistel jne. euuliseltki kasutatav keel. Tõsi, kõnes tar-

vitatav keel ei satu alati absoluutselt kokku nende normide-
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ga, mis on kirjakeele jaoks fikseeritud normeerivale gramma-

tikale ja õigekeelsus-sõnaraamatuis (näit, üü hääldamine ja

palatalisatsiooni tarvitamine), kuid erinevused rahvuskeele

kirjaliku ja suulise tarvitusviisi vahel on suhteliselt väik-

sed. Peetakse ju suulieeltki tarvitatavat keelt seda korrekt-

semaks, mida enam see vastab kirjakeele normidele.

Järgneva käsitluse ülesandeks on lähemalt jälgida eel-

kõige tänapäeva rahvuslikku kirjakeelt sellisena, nagu see

esineb meie kirjanduses, kuid ühtlasi arvestada ka selle

arenemise üldisi tendentse.

Keeleõpetus põhimõisted

ja ülesanded

3. Enne kui siirduda keeleõpetuse üksikküsimuste käsit-

lemisele, olgu lühidalt peatutud veel grammatika põhimõisteil.

Nagu märgitud, kasutame keelt suhtlemisvahendina oma mõ-

tete väljendamiseks. Iga üksikut terviklikku mõtet väljenda-

me lausega, koosnegu see siis kas üksiksõnast (näit. Oota!)

või - nagu tavaliselt - tervest reast sõnadest (näit. Ühel

septembrikuu ilusal pühapäeva hommikul täitis lugemata rah-

vahulk lossimäe Õhtupoolset külge. A. Kitzberg). Kõnelemisel

iseloomustab lauset vastav intonatsioon. Lauses olevad sõnad

on omavahel seotud nii mõtteliselt kui ka grammatiliselt,

moodustades nn. sõnaühendeid
,

näit, ilusal

hommikul, lossimäe külge jne. Sõnaühendid, koosnedes peami-

selt põhisõnast ja selle laiendist, võivad olla nii oma laa-

dilt kui ühendusviisilt väga mitmesugused. Seda keeleõpetuse

osa, mis lähemalt jälgib sõnade ühendamist sõnaühendeiks ja

lauseiks ning mitmesuguse ehitusega lauseid, nimetatakse

lauseõpetuseks ehk süntaksiks.

Laused koosnevad sõnadest, mis on omavahel seotud vas-

tavale keelele omaste seaduspärasuste alusel. Sõnad lauses

võivad olla nii oma tähenduselt kui grammatiliselt vormilt

väga mitmesugused. Me võime kõnelda sõnadest, mis annavad'

edasi teatavaid mõisteid, kujutlusi, millel on oma kindel

leksikaalne tähendus (näit, lind, lendama, kaks), võime kõ-
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nelda aga ka sõnadest, mis on vajalikud sõnade ja lausete

ühendamiseks, sõnadevaheliste suhete märkimiseks jne. (näit.
ja, ega, mööda, vastu).

Samuti kui oma leksikaalselt tähenduselt, võivad sõnad

ka oma grammatiliselt vormilt olla mitmesugused. Nii püsivad
ühed sõnad keeles muutumatutena, teised aga võivad muutuda,
esinedes kord ühes, kord teises grammatilises vormis (näit,
lind, linnule, lindudele, lendab, lennata). Seda grammatika

osa, mis jälgib sõnade muutmist ja selles esinevaid seadus-

pärasusi, nimetatakse vormiõpetuseks ehk

morfoloogiaks .

Morfoloogias vaadeldavad grammatilised

vormid annavad edasi vastavat grammatilist sisu, näit,

antud sõna esinemist teatavas käändes, pöördes, ajas jne.
Nii võime sõna laual puhul ütelda, et see sõna on ainsuse

alalütlevas käändes, sõna seisis puhul aga, et see on liht-
mineviku ainsuse 3. pöördes jne. Grammatiliste vormide tun-
nused võivad eri keeltes väljenduda erinevate vormielementi-
de kaudu. Selliseid vormielemente,-mis on tunnuslikud ühele
või teisele vormile, nimetatakse morfeemideks

.

Näit, sõna jooks/ja/te/le puhul võime eristada käändemorfee-
*l arvumorfeemi -te-, tuletusmorfeemi -ja- ja tüvemorfee
mi looks-. Seega on morfeemiks sõna elementaarseim osake,
mis iseloomustab antud sõna grammatilise vormi seisukohalt.
Morfeemiks ei tarvitse olla ainult sõnatüvele liituvad osa-
kesed (lõpud, tunnused jm.), vaid ka tüvemorfeemis eneses

toimuvad vaheldused. Nii võib olla morfeemiks sõnatüvi eri
astmes. Näiteks tugevaastmeline tüvi sõnades nagu viga, jalg,
rand näitab, et siin on tegemist ainsuse nimetava käändega,
aga nõrgaastmeline tüvi vea, jala, ranna, et vastav sõna on

ainsuse omastavas käändes. Samuti võib eesti keeles ka eri-
valteline sõnatüvi olla morfeemiks. Kolmandavältelised vor-
mid, näit, linna, kooli (ains. osast, või sisaeütl.) erine-
vad teravalt oma grammatiliselt vormilt samade sõnade teise-
välteli.test vormidest linna, kooli (.ins. omast.). Samuti
võivad morfeemideks olla abisõnad (näit, ülivõrde puhul sõna
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kõige, vrd. suurem ja kõige suurem). Nagu eelmisest selgub,

iseloomustavad morfeemid eelkõige sõnade grammatilisi vorme.

Grammatiliste vormide kõrval kõneldakse keeleõpetuses

aga ka grammatilistest kategooria

test, mille all mõistetakse üldisemaid, sagedasti rea-

le keelelistele vormidele ühiseid puhtgrammatilisi tähendus-

sisusid, mis märgivad sõnade mitmesuguseid suhteid ja aval-

duvad vastavates vormielementidee. Näiteks võime konkreetse

sõna lastele puhul kõnelda sõna mitmuse alaleütleva vormist,

kusjuures seda vormi võib grammatiliselt iseloomustada nii

arvukategooria (tunnus -te-) kui käändekategooria (lõpp -le)
seisukohalt. Verbide puhul võib märkida näiteks pöörde-,

aja-, kõneviisi-, tegumoe jne. kategooriat. Grammatilisest

kategooriast kõneldes tuleb aga silmas pidada, et see mõiste

ei piirdu ainuüksi morfoloogiaga, vaid on tunduvalt laiem,

esinedes kogu grammatika alal, iseloomustades sõnu sõnaliigi,

grammatilise vormi ja lauseliikme seisukohalt. Nii võib kõ-

nelda adverbikategooriast, partitsiibikategooriast, objekti-

kategooriast jne.

Morfeemid ei iseloomusta ainuüksi vormiõpetuse alale

kuuluvaid vorme, vaid eri morfeemide varal võib tuletada ka

uusi sõnu. Sel puhul on vastavateks morfeemideks tule

tusliited ehk . Näiteks esi-

nevad sõnas käsi/t/le/ma/ta peale tüvemorfeemi (käsi) kaks

tuletusmorfeemi (t+le) ja kaks vormimorfeemi (ma+ta).

Eelmisest selgub ühtlasi, kuivõrd tihedalt on morfoloo-

gia seotud sõnavaraõpetusega . Sõnavara

ja grammatika tihedat seost näitab ka see, et tuletusmorfee-

mid liituvad samuti kindlate grammatiliste reeglite kohaselt

tüvele nagu vormimorfeemidki. LiitsÕnadegi osad liituvad üks-

1
Olgu märgitud, et terminil sufiks on kaks tähendust.

Eesti grammatikas on seda terminit tarvitatud tule-
tusliite tähenduses, kuid keeleteaduslikus kirjan-
duses tuntakse seda terminit ka laiemas, nimelt j ä r el-
li i t e tähenduses, mille kohaselt sufiksiteks nimeta-
takse sõna tüvele järgnevaid vormielemente, s.o. liiteid,
tunnuseid ja lõppe.
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teisele vastavate reeglite järgi. Mõnikord on isegi vaidlusi

tekkinud, kas üks või teine morfeem on tuletus- või vormi-

morfeem, näiteks on tegijat ja tegevust märkivaid sufikseid

-ja ja -mine varemal ajal peetud vastavate verbide vormi-

morfeemideks.

Sõnu võib aga vaadelda mitte ainult sõnavara- või vor-

mi- ja lauseõpetuse seisukohalt, vaid neid võib analüüsida ka

vastavalt nende häälikulisele koosseisule. Seda keeleõpetuse

osa, mis lähemalt vaatleb häälikuid ja nende teket, nimeta-

takse foneetikaks ehk häälikuõpe-

tuseks . Keeleõpetuses ei vaadelda ainult kõneorganite

varal tekitatud häälikuid ja nende omadusi, vaid jälgitakse

häälikuid ka sellelt seisukohalt, kuivõrd need võimaldavad

eristada sõnade tähendust. Selliseid elementaarsemaid tähen-

dust kandvaid häälikulisi osi nimetatakse foneemi-

deks ja õpetust, mis foneeme vaatleb, fonoloo-

giaks . Nii foneetika kui fonoloogia vaatlevad hääli-

kuid, kuid eri seisukohtadest. Kui foneetika lähemalt jälgib

keele häälikute füsioloogilist külge, hääldamist ja sellega

seoses olevaid nähtusi, siis fonoloogia vaatleb häälikuid

nende funktsioonide seisukohalt.

Häälikuõpetuslikud nähtused on omakorda väga tihedas

seoses morfoloogiaga. Eriti ilmekalt paistab see silma, kui

jälgida eesti keeles selliseid nähtusi, nagu seda on hääli-

kute välte- ja laadivaheldus.

Keele vaatlusel võime kõnelda ühelt poolt keele sõnava-

rast, teiselt poolt keele grammatilisest ehitusest. Kuigi

algselt terminiga grammatika (kreeka %/*/**,'
sõnast 'kirjatäht') tähistati kirjutamis-

õpetust, on tänapäeva grammatika mõiste hoopis laiem. Täna-

päeval on grammatikas ehk keeleõpetuses põhiliseks osaks Õpe-
tus sõnade muutmisest ehk vormiõpetus ja Õpetus sõnade ühen-

damisest lauseteks ehk lauseõpetus. Nendega liitub tihedalt

ka õpetus häälikutest. Omaette osaks en aga keeleõpetustes
õpetus Õigest kirjutamisest ehk õigekirjutusõpetus (orto-
graafia), mille ülesandeks on anda reegleid selle

kohta, kuidas keelt kirjas õigesti märkida.
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Et igal keelel on omapärane ehitus, oma käänamise ja

pööramise süsteem, oma eri grammatiline struktuur, seepä-

rast ei ole võimalik ühe keele grammatikat koostada teise

keele grammatika eeskujul. Iga keele grammatilise struktuu-

ri selgitamiseks on vaja põhjalikult tundma õppida vastavat

keelt ja selles esinevaid seaduspärasusi.

4. Sõltuvalt sellest, missugused ülesanded on ühel või

teisel keele grammatilisel käsitlusel, võib kõnelda ka mit-

mesugustest grammatika eriliikidest. Kui grammatika seab oma

ülesandeks jälgida vastava keele häälikulise ja grammatilise

struktuuri kujunemist, grammatiliste vormide arenemist, siis

kõneleme ajaloolisest grammatikast. Kui aga

grammatikas vaadeldakse sugulaskeelte grammatilisi nähtusi

võrdlevalt, sel puhul kõneleme võrdlevast gram-

matikast. Tavaliselt on need kaks grammatika liiki lähedalt

seotud ja ajalooline grammatika sisaldab harilikult rohkesti

võrdleva grammatika elemente.

Vastupidiselt ajaloolisele vaatlusviisile võib keeleli

si nähtusi ka kirjeldavalt vaadelda, anda üle-

vaate vastava ajajärgu keele grammatilisest struktuurist. Sel

korral on meil tegemist kirjeldava ehk d

kriptiivse grammatikaga. Puhtkirjeldav grammati-

ka püüab keelelisi nähtusi vaadelda sellistena, nagu need

vastavas keeles esinevad, ilma et neid nähtusi ajalooliselt

püütaks selgitada või kirjakeele tarvitamise seisukohalt

normeerida. Kui aga keeleõpetus on kirjutatud selleks, et

näidata, missuguseid vorme tuleb pidada kaasaegse kirjakee-

le seisukohalt Õigeks, missuguseid mitte, siis kõneleme

normatiivse st grammatikast. Viimaste hulka kuu-

luvad ka kooligrammatikad, sest nende ülesandeks on selgita-

da kirjakeele norme, näidata kaasajal õigeks tunnistatud vor-

me, tutvustada lugejaid mitte ainult kirjakeele grammatilise

struktuuriga, vaid ühtlasi ka Õigekeelsusnormidega.

Juhul, kui keele grammatilise käsitluse puhul on vaa-

deldava keele grammatilisi nähtusi kõrvutatud mõne teise

keele grammatiliste erijoontega, kõneldakse kõrvuta-
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vast grammatikast. Kõrvutava grammatika elemente si-

saldavad tavaliselt grammatilised käsiraamatud, mis on

peamiselt määratud erineva struktuuriga keelte erijoonte
paremaks omandamiseks, näiteks eesti keele grammatika ve-

nelastele, vene keele grammatika eestlastele jne.

5. Käesolev grammatika seab oma ülesandeks anda täna-

päeva keelelise uurimistöö tasemele vastav kirjeldus kaas-

aegsest eesti rahvuskeelest, pidades silmas eelkõige rah-

vuslikku kirjakeelt. Kuigi siin, lähtudes meie kirjanduses
esinevast keeletarvitusest, on kõigepealt nähtusi kirjelda-
tud, ei ole siiski piirdutud ainult kirjeldusega, vaid on

ühtlasi juhitud tähelepanu ka tänapäeva keele normidele.

Seega sisaldab järgnev grammatika ka normatiivse grammati-
ka põhijooni. Teiselt poolt ei ole siin aga alati rangelt
kinni peetud ainult nähtuste kirjeldamisest, vaid vajaduse
korral on nähtusi selgitatud ka nende kujunemise seisuko-
halt. Hoolimata nendest kõrvalekaldumisteaf on peatähelepa-
nu juhitud siiski kaasaegse eesti keele grammatilise struk-

tuuri ja selles esinevate seaduspärasuste kirjeldamisele.
Seega on käesolev grammatika deskriptiiv-normatiivne.

Soome-ugri keeled

6. Eesti keel kuulub soome-ugri keelkonda. Praegu kõ-
neldavad soome-ugri keeled jagunevad viide rühma, nimelt ug
ri, permi, volga, lapi ja läänemeresoome rühma.

Ugri keelte hulka kuuluvad ungari, mansi ehk voguli ja
handi ehk ostjaki keel. Permi keeled on udmurdi ehk votjaki
Ja komi keel; viimasel keelel on kaks murret: komi—sürja ja
komi-permi. Volga rühma arvatakse mari ehk tgeremissi ja
kaks mordva keelt: moksa ja ersa keel. Lapi rühmas on üksai
nus keel: lapi ehk saami keel.

läänemeresoome keeli on seitse, mis omavahel jagunevad
kaheks allrühmaks, lõuna- ja põhjarühmaks. Läänemeresoome
keelte lõunarühma kuuluvad liivi,ees
tl ja vadja keel. PÕhjarühmas on
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me, karjala, isuri ja vep

keel. Eesti keelele kõige lähem sugulaskeel on vadja keel

ja kõige kaugem läänemeresoome keeltest on vepaa keel. Kõik

läänemeresoome keeled on aga suhteliselt üksteisele läheda-

sed, nõnda et isegi vastastikune omavaheline arusaamine on

kõikide nende keelte kõnelejate vahel mõnel määral võima-

lik.

Praegused läänemeresoome rahvad oma keeltega ei vasta

täpselt nendele etnilistele rühmitustele, mia on varem ole-

mas olnud. Kõige vanemad hõimukeeled on olnud liivi, lõuna-

eesti, põhja-eesti, karjala ja vepsa keel, mis on olnud ise-

seisvateks üksusteks juba I aastatuhandel e.m.a. Hiljem on

lõuna- ja põhja-eesti keelekujust põhja-eesti murrete alusel
arenenud ühine eesti rahvuskeel. Praegustelt Eesti NSV ala-

delt on arvatavasti üle lahe Soome siirdunud hämelased ja
hiljemalt nn. päris-soomlased, kelle keel on saanud soome

keele põhituumikuks. Kõige kirdepoolsem põhja-eesti keeleala
on I aastatuhande teisel poolel m.a.j. arenenud iseseisvaks
vadja keeleks.

Arheoloogia on võinud osutada, et läänemeresoome keeli

kõnelevate rahvaste esiisad on asunud juba 111 aastatuhandel

e.m.a. 14änemeremail, kus arvatavasti juba tollal oli olemas
ka iseseisev, teistest soome-ugri murretest ja keeltest eri-
nev läänemeresoome keelekuju, mida nimetatakse ka läänemere-
soome aluskeeleks.

Eesti murretest j

murrakutest
.

7. Eesti keel ei esine kogu Eesti NSV territooriumil
ühtlasena, vaid jaguneb reaks erinevateks murrakuteks ja
murreteks, mis on kujunenud keele ajaloolise arenemise tule-

musena. Nagu eespool märgitud, ulatuvad lõuna- ja põhja-ees-
ti murrete erijooned juba Oige kaugesse minevikku. Kuid mit-
te ainult lõuna- ja põhja-eesti murrete vahel ei ole suuri
ja vanu erijooni, vaid selliseid põhilist erijooni esineb ka

põhja-eesti murrete ja kirde-eesti rannikumurde vahel.
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Eesti murdeid ja murrakuid võib rühmitada kolme

rühma. Kõige põhjapoolsema rühma moodustavad kirde-

ii rannikumurrakud , mida kõneldak-

ae piki Soome lahe rannikut Narvast kuni Jõelähtme rannakü-

ladeni. Kirde-eesti rannikumurdele on tüüpiline, et siin

puudub vältevaheldus (näit. omast. pari, silmä, metsä ja

osast, pari, silmä, metsä). kirjakeele b,d,g asemel esi-

nevad tugevad soomepärased klusiilid &,;t,k (tupa, vikA),

kirjakeele kael, nõel, naeris jne. asemel on kaul(a), neul

nauris, ainsuse osast, on kolmesilbilistes tüvedes ilma t-

lõputa (kaks nätala, rämattu), sisseütlev ilma ese-lõputa

(läks aütäme. kinDa. tupa e.tubaje), kse-olevik ilma tunnu-

seta (teha, aetta. tulla), eitusverb pöördub, näit, en taha,

et tule, ei lüö. emmä usu, että elš, eväD karpa jne. Rida

rannikumurdes esinevaid jooni on ühised soome keelega.

Teiseks eesti murrete põhirühmaks on p õ h j a-e e s
-

ti murderühm, mis jaguneb neljaks murdeks. See

murderühm on eriti oluline seepärast, et selle põhjal on ku-

junenud meie rahvuskeel. Selle murderühma erijooned on teata-

val määral ühised meie kirjakeelega. Nii on sellele murde-

rühmale omased sellised eesti kirjakeeleski esinevad jooned,

nagu de-mitmus (külaPes, JalGaPel) ja si-tunnuseline lihtmi-

nevik (kulata, antsiP), m-tunnuseline komparatiiv (surema),

sge-lõpuline illatiiv (veskisse, maPalasse). vokaalharmoo-

nia puudumine (mäpa. tüll), sõnakujude nael, neel, seAl jne.

esinemine. Muidugi esineb põhja-eesti murdeis ka jooni, mis

ei ole kirjakeeles tulnud tarvitusele, näit, pikkade vokaa-

lide diftongistumine (veeris, veart, moa, tüömies jt.), P-

lõpuline ainsuse partitiiv sõnatüüpides astaP, rämattuP jne.
Põhja-eesti murderühmas on kõige läänepoolsem saar-

te murre, mida kõneldakse Kihnus, Hiiu-, Muhu- ja

Saaremaal. Sellele murdele on iseloomulik ö esinemine õ

asemel (põhi, körvaD), omapärane imperatiiv (ä tulG 'ära

tule') jne. Järgmiseks murdeks on läänemurre,
mis esineb endisel lääne- ja Pärnumaal ja millele on tüüpi-
line B esinemine v asemel (keß& kißi 'kõva kivi'), vormid
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nagu laeha 'lahja*, pahe 'põhi', jalGes, nurkkes 'jalae,
nurgas' jne.

Eesti kirjakeele kujunemise seisukohalt on aga kõige
olulisem põhja-eesti keskmurre, mida

kõneldakse laialdasel alal Põhja-Eesti keskosas (endisel Har-

jumaal, Järvamaal, Virumaa edelaosas, Viljandimaa põhjaosas
ja POhja-Tartumaa lääneosas). See murre on oma grammatiliselt

struktuurilt kõige lähem tänapäeva kirjakeelele, näiteks esi-

neb siin selliseid jooni, nagu diftongilisi mitmuse osasta-

vaid (maPalaiP, ramattuiD), da-tunnuselisi infinitiive (as-
tuPa, paranPaPa) jne.

Neljandaks põhja-eesti murdeks on Peipsi järve piirkon-

nas esinev idamurre ,
mida iseloomustab rohke Õ

esinemine (etsekehe 'otsekohe'), P säilimine nõrgas astmes

paDas) jne. Tähelepanu väärib idamurde alalt rohkete

eri j oonte tõttu eriti Kodavere murrak.

Põhja-eesti murretest erinevad küllaltki teravalt lõu-

na-eesti murded, mis moodustavad kolmanda suure murrete rüh-

ma, lõuna-eesti murderühma. Lõunam-

eesti murretel on rida erijooni, näiteks esineb siin vokaal-

harmoonia (mäPä, väsünü). ks asemel j3(oš, masma 'oks, maks-

"*a'),tk asemel kk või tsk katski 'sõtkuma, katki'),
asemel naGel, negel, domineerib ja

i-tunnuseline lihtminevik, inessiivi lõpuks on peamiselt -n,

ei olnud asemel öeldakse e_sole jne. LÕuna-eeati murderühm

jaguneb mulgi, tartu ja võru murdeks.

Kõige läänepoolsemaka lõuna-eesti murdeks on mulgi
murre , mida kõneldakse endise Viljandimaa lõunaosas,
Pärnumaa kaguosas ja Helmes. Lõuna-eesti murretest on mulgi
murre kõige lähem põhja-eesti murretele, eriti põhja-eesti

läänepoolsetele murrakutele (näit, rav 'kraav', oE 'vokk'

jm.). Mulgi murdele tüüpilistest erijoontest võib mainida a

või ä muutumist e-ks teisest silbist kaugemal olevates järg-

silpides ja helilisele konsonandile järgneva klusiili gemi-

neerumist, näit, parantteme 'parandama', suremppe 'suurema',

keneltte 'kõnelda'.
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Keskseks lõuna-eesti murdeks on tartu murre,

mida kõneldakse peamiselt endise Tartumaa lõunaosas. Enne

ühise rahvusliku kirjakeele kujunemist oli tartu murre lõu-

naeestilise kirjakeele aluseks. Tartu murdele omastest eri-

joontest võib märkida Pe-lõpulist illatiivi (veakiPe 'ves-

kisse', kamßriPe 'kambrisse'), tugevaastmelist i-mitmust

(le&tin 'lehis, lehtedes', seprult 'sõbrult, sõpradelt') jm.

Kolmandaks lõuna-eesti murdeks on võru murre,

mida kõneldakse endisel Võru- ja Setumaal. Võru murre erineb

kirjakeelest kõige enam. Nii esineb siin sõna lõpul larün-

gaalklusiil (anna*, tulla*, ei tule*), järgsilpides esineb

tagavokaalsetes sõnades e asemel õ (kenele 'kõnelen',
latsele 'lapsele'), esinevad h-lõpuline inessiiv ja he-lõpu-
line illatiiv (kohtuh. kohtuhe 'kohtus, kohtusse') jne.

Kuigi lõuna-eesti murded on tänapäeva kirjakeelest võrd-

lemisi kauged, on kirjakeel siiski rea jooni laenanud siit.

Nii on lõunaeestilist päritolu vat-tunnuseline kaudne kõne-

viis, pesa- ja jalg-tüüpi sõnade mitmuse osastav, suurel

määral ka i-mitmus jm.

Eesti kirjakeele häälikulise ja grammatilise struktuu-

ri kujunemise seisukohalt on eesti murrete tundmine väga olu-

lise tähtsusega, sest tänapäeva eesti kirjakeel, toetudes

küll põhiliselt põhja—eesti keskmurdele, on oma arenemisel

pidevalt rikastunud väga mitmesuguste joontega, mis on pärit
teistest murretest.

tl keele grammatika

aistest käsitlustest

Kõige varasemad eesti keele grammatikad, mis olid

koostatud ladina ja saksa keele grammatikate eeskujul, ei an-

na kuigi mainimisväärset ülevaadet eesti keele grammatilisest
struktuurist. Nii surub H. Stah 1 oma saksakeelses gram-
matikas "Anführung zu der Esthnischen Sprach" (1637) eesti
keele vägivaldselt ladinapärase saksa keeleõpetuse raamides-

se, suutmata mõista isegi eesti keele astmevaheldust ning
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eesti sõnade käänamist ja pööramist. Palju parem ei olnud ka

järgmine pöhja-eesti murde grammatika, 1660. a. H. G ö s e -

keni poolt avaldatud eesti keeleõpetus "Manuductio ad

Linguam Oeathonicam". Mõnel määral õnnestunum kui mainitud

saksakeelsed pöhja-eesti murde kohta kirjutatud grammatikad
oli J. Gutslaffi poolt ladina keeles avaldatud
lõuna-eesti keeleõpetus "Observationes grammaticae circa lin-

guam Esthonicam" (1648), milles oli juba märgitud eesti laa-

divaheldust, palatalisatsiooni jm. Üldiselt aga olid kõik

need esimesed grammatikad tegelikult eesti rahvakeelest veel

hoopis kauged.

Järgnevad eesti keele grammatikad, koostatud küll samu-

ti saksa keeleõpetuste eeskujul, on siiski tunduvalt lähemal

eesti rahvakeelele. Tähelepanu väärib neist eriti J..H õr-

nu ng i ladinakeelne "Grammatica Esthonica" (1693), mil-
les mitte ainult häälikute märkimine pole eesti keelele lä-

hem, vaid milles ühtlasi esmakordselt konstateeritakse välte-

vaheldust ja antakse üksikasjalikum ülevaade käändtüüpidest ja
verbivormidest. Mõnevõrra täiendas Hornungit oma grammatikas
"Kurtzgefaaste Anweisung zur Ehstnischen Sprache" (1732)
A. Thor Helle, kes ühtlasi püüdis fikseerida oma

ajajärgu kirjakeele norme. Otseselt A. Thor Helle grammatika
eeskujul koostas A. W* Hup e 1 oma keeleõpetuse "Ehst-

nische Sprachlehre für beide Hauptdialekte" (1780) põhja-
eesti murde kohta käiva osa, millele ta J.C. Clare käsikir-

jalise grammatika alusel lisandas ka lõuna-eesti murde kee-

leõpetuse. Nii püüdis Hupeli grammatika rahuldada nii põhja-
ku! lõuna-eesti kirjakeele tarvitajaid. Hupeli grammatika

teine, ümbetöötatud ja täiendatud trükk ilmus 1818. a.

Olukord keeleõpetuse küsimuste käsitluses muutus möödu-

nud sajandi algul. Kui seni oli eesti keeles nähtud peami-
selt ainult neid vorme, mida tunti ladina ja saksa keeleõpe-
tuses, siis hakati nüüd eesti keelt soome-ugri keelena võrd-

lema soome keelega. Keeleteaduslikus ajakirjas "Beiträge zur

genauem Kenntniss der ehstnischen Sprache" (1813-1832) sel-

gitati soome keele kaasabil mitmesuguseid eesti grammatika

küsimusi, näiteks fikseeriti siin kõik eesti keeles esinevad
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käänded. Põhiliselt muutus nüüd ka keeleuurimise meetod.
Kui varem oli indo-euroopa keeltes esinevaid nähtusi tahe-
tud üle kanda eesti keelele, siis hakati nüüd lähtuma eesti

keele enese ainestikust, hakati rahvasuust koguma keelelisi

materjale ja selle põhjal tegema järeldusi eesti keeles va-

litsevate seaduspärasuste kohta. Nii selgitas F.R. Faehl-

mann eesti keele materjalide põhjal näiteks eesti astmeva-

heldusnähtused ("Ueber die Flexion des Wortstammes in der
estnischen Sprache" 1843), nii koostas E. Ah r e n

rahvakeelset materjali kasutades oma tuntud keeleõpetuse
"Grammatik der Ehstnischen Sprache Revalschen Dialektes"
(1843, II trükk koos lauseõpetusega 1853. a.), milles ta

*ga rahvakeele kõrval liigselt arvestas soome keele gramma-
tika eeskuju eesti grammatilise vormistiku fikseerimisel.

Kõige põhjalikumaks möödunud sajandi eesti keeleõpetu-
seks on akad. F.J.Wiedemanni "Grammatik der
ehstnischen Sprache" (1875), milles on eesti murretest ja
omaaegsest kirjakeelest kogutud rohkete materjalide põhjal
antud tj.hekirjeldav ülevaade põhja-eesti keskmurde gramma-
tilisest ehitusest, kusjuures on silmas peetud ka teiste
murrete esinemust. Töös selgitatakse kirjakeele ja murrete
vahekorda, tuuakse ülevaade varasemast eesti grammatilisest
kirjandusest ja käsitletakse üksikasjalikult eesti keele
hääliku- ja vormiõpetuse küsimusi, kuna lauseõpetuse esitus
on jäänud mõnevõrra hõredamaks. Eriti hinnatav on põhjalik
eesti tuletusõpetuse käsitlus. Wiedemanhi deskriptiivset
keeleõpetust võib pidada esimeseks eesti keele teaduslikuks
grammatikaks, milles esitatud materjale on rohkesti kasuta-
nud hilisemadki eesti grammatikud.

Seoses eesti rahvuse kujunemisega ja eesti rahvusliku
kirjakeel, arenemisega muutusid aktuaalseks küsimused rah-
vuskeele murdelisest baasist ja rahvusliku kirjakeele orto-

graafiast. Nende küsimustega tegelesid F.R. Kreutzwald,
Hurt, C.R. uakobson jt., nende küsimuste uurimisele oli

pühendatud ka M. Veske tegevus. 1879. a. avaldas M. V es -

k . oma töö -Eesti keel, healt, õpetus j. kirjutuse vii.",
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millea ta fikseerib kirjakeele baasiks oleva "Kesk-Tallinna

keele" murdelised piirid ja soovitab põhja-eesti keskmurde

häälduse alusel hakata rakendama foneetilist ortograafiat,

põhjendades keeleajalooliselt eesti häälikute kolme välte

tekkimise. M. Veske tööd võib pidada esimeseks eesti keele

ajalooliseks häälikuõpetuseks, mis pealegi oli kirjutatud

eesti keeles.

Esimeseks eesti keeles kirjutatud keeleõpetuseks on

1884. a. ilmunud K.A. Hermanni "Eesti keele Gram-

matik", millele 1896. a. järgnes "Eesti keele Lause-Õpetus".

Hermanni keeleõpetus on esimene omaette ilmunud normeeriv

kooligrammatika, milles esitatud normid tunduvalt soodusta-

sid eesti kirjakeele ühtlustumist möödunud sajandi lõpul ja

käesoleva algul. Hermanni teeneks on ühtlasi eestikeelse

grammatilise terminoloogia (näit, käänete nimetused jm.)
loomine. Peale Hermanni võib möödunud sajandi lõpu gramma-

tikuist nimetaäa veel H. Einerit , kelle vähenõud-

lik raamat "Lühike Eesti keele õpetus rahvakoolidele" (1.

trükk 1885) püsis aastakümneid eesti algkoolides keeleõpi-

kuna.

Ka käesoleva sajandi esimestel aastakümnetel jätkus

koolidele määratud grammatikate ilmumine. Märkida võib neist

J. Jõgeveri poolt avaldatud õpikuid "Eesti keele

õpetus koolidele ja iseõppijatele" (1904) ja "Lühikene Ees-

ti keele Õpetus koolidele" (1907), millele hiljem lisandus

veel kolmeosaline "Eesti keele grammatika" (1919, 1920). Jõ-

geveri grammatikale on iseloomulik esitatavate keelenäidete

rohkus ja keeleajaloolise külje silmaspidamine, mistõttu

need raamatud osutusid koolidele raskeks ja ebasobivaks.

Peale Jõgeveri grammatikate võib sellest ajajärgust nimeta-

da veel H. P Õ 1 1 u poolt koostatud õpikuid "Eesti kee-

leõpetus, I jagu, Hääle- ning sõnaõpetus" (1915) ja sama

raamatu II jagu "Lauseõpetus"(l922).

Järgnevatest aastakümnetest saab samuti märkida eelkõi-

ge kooligrammatikaid. Vanema põlvkonna keelemeestest tuleb

siin nimetada kõigepealt K. Leetbergi, kelle
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"Eesti keel, grammatika" (hääliku- ja vormiõpetus, 1921) ja
'Eesti lauseõpetus (1925) paistsid silma omapärase termino-
loogia ja uLdisest tolleaegsest kirjakeelest mõneti erineva
keeletarvituse poolest. Vastupidiselt Leetbergile, kelle
keeles esines vananenud ja murdelisi vorme (näit, kulles
pro küljes jne.), avaldas 0. Loorita 1923. a. kee-
leuuendusliku "Eesti keele grammatika", milles soovitatakse
—" ja tet-partitsiibi, i-superlatiivi, g-tähe tarvitamist
jne. Kumbki neist grammatikaist ei leidnud aga üldist poole-
hoidu.

Hoopis hinnatavamad kui eelmised keeleõpetused on
3. Muu g i poolt väljaantud grammatikad, mis täiel mää-
ral toetuvad *Eesti õigekeelsuse-sõnaraamatus" esitatud nor-
midele. Nii avaldas E. Muuk 1927. a. puhtnormatiiv.e põhja-
?-iku&&grammatika "Eesti keeleõpetus I, Hääliku- ja vormi-
Õpetus", mille lühendatud väljaanne "Lühike eesti keeleõpe-
tus i- kujunes üheks levinumaks grammatikaõpikuks sel ajal.
Raamatu teine osa "Lühike eesti keeleõpetus 11, Tuletus- ja
lauseõpetus" ilmu. 1930. a. E. Muugi j. M. Tedre poolt ke-

etuna. Hiljem avaldas E. Muuk koos K. Mihklag. lisaks eel-
veel sarja "Eesti keskkooli-grammatikaid ühes har-

jutustikuga" (1-v, 1935-1936), mi. ..muti olid kooligramma-
tikatena kullaltki tarvitatavad. E. Muugi grammatikaid ise-
-oomustab loogiline selgu, ja asjalikku.. Nii mitmedki Muu-
gi grammatikal, väljatöötatud seisukohad,on meie keeleõpe-
tuses püsinud tänapäevani.

t<.V.V ea k 1 keelelisi seisukohti, mis olid kuju-
nenud nii ülikooli õppetöö, kui ka õigekeelsussõnaraamatute
Koostamisel, on rakendatud mitmete, õpikutes, kuid kõige
täielikumalt kajastuvad need keskkoolidele määratud viieosa-

lises "Eesti keeleõpetuses ja harjutuslikus", mis on koosta-
ud J.V. Veski kaasabil autorite kollektiivi (A. Kask, A.Vaig-
a, . . e.ki, j. Väinaste) poolt aastail 1934-1936. Kee-

leõpetuse üksikküsimusi, näiteks "Muutk.nd.d.st eesti keele-
õpetuse." (1940) jt. on Veski lähemalt käsitlenud vastaval,
keeleteaduslikes väljaandeis ilmunud eriartikleis.
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Peale E. Muugi ja J.V. Veski töötas eesti keele gram-

matika küsimuste alal ka J. Aav i k , kes oma kirjutis
tea esitas rea keeleuuenduslikke seisukohti. Tema keeleõpe-
tuslikest käsitlustest võiks nimetada brodüüre "õigekeelsus-
lik grammatika I, Mitmuse partitiiv" (1919), "Eesti deklinat-

siooni liigid" (1926), "Eesti verb, selle liigid ja Õigekeel-
sus" (1926) jt. Kõikide Aaviku varasemate käsitluste ja sei-

sukohtade kokkuvõtteks kujunes tema "Eesti õigekeelsuse õpik

ja grammatika" (1936), mis on kirjutatud küll normeeritud

kirjakeeles, kuid mis sellest hoolimata on läbinisti polee-
miline teos, milles autor oma keeleuuenduslikke seisukohti

püüab kaitsta ja õigustada. Kuigi see raamat oma poleemilise
esitusviisi ja ebasüstemaatilise ainekäsitluse tõttu sai tu-

geva kriitika osaliseks, väärib see siiski hindamist nii oma

teravate keeleliste tähelepanekute kui ka ainestiku rohkuse

poolest, olles käesoleva sajandi ulatuslikumaks keeleliseks
käsiraamatuks. Koolidele määratud raamatuist toetusid J. Aa-

viku keelelistele ja metoodilistele seisukohtadele H. Jänese

poolt väljaantud õpikud, näit. "Eesti keeleõpik" I (1939) jt.
Kõneldes käesoleva sajandi kahe— ja kolmekümnendate aas-

tate grammatilisest kirjandusest ei saa mainimata jätta ka

L. Kettuneni uurimust "Lauseliikmed eesti keeles"

(1924), milles soome lauseõpetuse alustest lähtudes on antud

üksikasjalik eesti lauseliikmete analüüs, mis sai aluseks ko-

gu selle ajajärgu lauseõpetustele lauseliikmete küsimuse kä-*

sitlusel.

Nõukogude ajajärgu keeleõpikuist tuleb nimetada K. Ku-
r e poolt koostatud kolmeosalist "Eesti keele grammatikat"
(1949-1950), milles mõnel määral leidub tolleaegses nõukogu-
de keeleteaduses valitsenud N. Marri keelelise Õpetuse suge-
meid. Uusi seisukohti esitas K. Kure eriti lauseõpetuse kü-
simustes.

Hilisemal ajal on mitmed eri kollektiivid (1951. a.

A. Kask, E. Keff, K. Kure, G. Laugaste, M. Teder, J. Välgma
ja 1958. a. N. Remmel; J. Valgma, E. Riikoja) jätkanud eesti

kooligrammatikate koostamist, kusjuures on püütud arvestada
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nii eesti keele grammatilisele struktuurile omaseid jooni

kui ka keeleõpetuse metoodika nõudeid. Selle kõrval on aga

hakatud enam tähelepanu pöörama eesti keele grammatika ük-

sikküsimuste teaduslikule läbitöötamisele ja nende õpetami-

se metoodika jälgimisele.



4 25

11. FONEETIKA

Alikud ja foneemid

9. Kõik keeles olevad sõnad jagunevad häälikuiks. Keele

häälikuid võib vaadelda mitmest seisukohast. Foneetikas ehk

häälikuõpetuses vaadeldakse häälikuid kui kõne elementaarsel
maid osakesi kõigepealt nende tekke seisukohast, s.o. jälgi-
takse häälikuid tekitavate organite asendeid vastavate hää-

likute hääldamisel, kõne- ja kuulmisorganeis tekkivaid prot-
sesse häälikute hääldamisel ja kuulmisel, seega siis eelkõi-

ge füsioloogilisi ja psühholoogilisi protsesse. Seejuures
võib teatavaid nähtusi, nagu häälikute helikõrgust, rõhku

jne. vaadelda ka akustilisest küljest. Need põhiliselt füäio
loogilis-akustilised nähtused moodustavad keele häälikulise
struktuuri materiaalse osa.

Teiselt poolt võib aga häälikulisi nähtusi jälgida ka

häälikute funktsiooni seisukohast, vaadel

da, missugune on ühe või teise hääliku tähenduslik funktsi-

oon keeles, kuidas häälik on rakendatud suhtlemise teenis-

tusse ja võimaldab eristada üht sõna või vormi teisest. Se-
da vaatlusviisi, mis lähtub häälikust kui suhtlemise ele-

mentaarseimast ühikust, nimetatakse sotsiaal-lingvietiliaeks
ehk fonoloogiliseks, kusjuures tähenduslikku funktsiooni
kandvat elementi tuntakse foneemi nimetuse all.

Enne kui häälikulisi nähtusi lähemalt jälgida, olgu

peatutud hääliku ja foneemi mõistel ning nende erinevustel.
Kui me hääliku all mõistame kõneorganite varal artiku-

leeritud lihtsaimat kõne osa, siis võib keeles esineda väga
rohkesti häälikuid. Tegelikult ongi elavas rahvakeeles hää-

likute mitmekesisus väga suur. Mõnel häälikul võib olla ri-
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da teisendeid, varjundeid. Näiteks sõnas toas hääldatakse eri

murretes kirjas o-ga märgitav häälik õigegi erinevalt. Võib esi-

neda nn. normaalne o, võib aga olla o ja u vaheline häälik,

mis murdeti ja isikuti on lähemal kas o-le või u-1e,8.0. kas

o või u. Samuti võib sõnas tean olla e asemel e või i.Seega

kirjakeelsele o-le või võivad murdeis vastata häälikud,

mis oma häälduselt kirjakeele vastavatest häälikutest küll

erinevad,kuid oma funktsioonidelt vastavad kirjakeelsetele.
Kõik keeles esinevad häälikud jagunevad erilisteks,

konkreetsele keelele omasteks kindlateks häälikutüüpideks,
mis võimaldavad moodustada ja ühtlasi ka eristada sõnu ja

morfeeme. Seega on neil häälikutüüpidel eristav, kommunika-

tiivne funktsioon; järelikult on nende häälikutüüpide näol

tegemist fonoloogiliste üksustega - foneemidega. Keele fo-

noloogilised üksused moodustavad keele fonoloogilise süstee-

mi, milles kehtivad kindlad, sellele süsteemile omased sea-

duspärasused. Keele fonoloogiline süsteem on keele pika aja-
loolise arenemise tulemusena kujunenud kommunikatiivne süs-

teem, mis ühendab kõiki keele häälikuid vastavalt nende

funktsioonidele keeles. Kõiki võimalikke fonoloogilis-akua-
tiHsi häälikuid, mis keeles esinevad, ei tajutagi iseseis-

vate kõneüksustena, vaid kindla kommunikatiivse ülesandega
üksustena, s.o. kindlat tüüpi häälikutena, milledel sellis-

tena on sõnas kindel tähendust eristav funktsioon. Võrrel-

dagu näiteks eesti keele sõnu kala ja tala või kulu ja tulu.

Neis sõnades k ja t eristavad teineteisest eri mõisteid.

Vastastikuses keelelises suhtlemises ei või neid foneeme

ära vahetada, sest siis kannataks öeldust õige arusaamine.

Samuti eristavad sõnu a ja u. Küllaltki ilmekalt näeme ees-

ti keeles foneemide erinevaid tähenduslikke funktsioone ono-

matopoeetiliste sõnade puhul, kus ühe vokaali või ühe konso-

nandi erinemine annab sõnale hoopis uue tähenduse, näit,

(mere) kohin, (siidi) kahin, (kääriva õlle) kihin, (hääle)
kähin või (kukkuva laua) kolin, (kõhu) korin jne.

Oluline pole üksnes see, millised foneemid sõnas esine-

vad, vaid ka see, kuidas foneemid on üksteise suhtes järjes—-
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tatud. Selleks võrreldagu sõnu mine (ära) ja (küsin) nime,

(kostis) vile ja (hääle) levi või elav (kirjanik), vale

(isik) ja (uus) laev.

Eesti keele foneemid jagunevad vokaalideks ja konso-

nantideks. Eesti keele vokaalsed foneemid selguvad, kui

võrdleme sõnu, nagu kari, keri, kiri, kori, kuri, kõri või

kali, koli, kuli, käli või käis ja köis jne.

Konsonantseid foneeme võib jagada mitmesse rühma, ole-

nevalt sellest, millise moodustamisviisiga häälikutüüp on

foneemiks. Foneemideks on klusiilid ehk sulghäälikud sõna-

des kala, pala ja tala, nasaalid ehk ninahäälikud sõnades

mari ja nari, liikvidad ehk sulahäälikud sõnades lehed ja

lesed, (ümmargused) kehad ja (ilus) kevad, (huvitav) seik

ja (araabia) %eik, foon 'taust' ja voon.

Eesti keeles võib ka palatalisatsioon eristada sõnu.

Võrreldagu selleks sõnu (kuu)palk ja (seina)palk, (lamba)tall

ja (hobuse)tall, kott (jalas) ja kott (vilja), (tee)kann ja

(mängu-)kann, (rinna)last ja (laeva)last, kus iga sõnapaari

teises sõnas on palataliseerunud vastavalt n ja s.

Kindel koht eesti keele fonoloogilises süsteemis on

astmevaheldusnähtustel, võrreldagu näit, sõnu (selle) lau-

lu ja (seda) laulu, (nad ei) võida ja (tuleb) võida, katku

(ajal) ja (suri) katku, kingi(mulle paar) kingi.

Märkus: Mõnedes eesti fonoloogia alale kuuluvates

küsimustes puudub veel küllaldane selgus. Ühed keeletead-

lased peavad häälikute kolme väldet eesti keelele eriti

tüüpiliseks ja arvavad, et näit, sõnades koli, kooli(tee)

ja (läks) kooli esineb o kolme eri foneemina, teised aga

arvavad, ei o neis sõnades on sõltumatult vältest ainult

üks foneem, kusjuures vältust tuleb vaadelda kui omaette

nähtust, prosodeemi. Eri foneemideks on peetud küll s-i

ja g-d, kuid on kaheldud,kas sõnaalgulist z-d saab pida-

da s-ist erinevaks ja sõnaalgulist erinevaks fo-

Ptiikirjas märgitavad lõigud on tekstis antud taand-
realiselt.
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neemiks. Päris ühisel arvamusel ei olda -hääliku,
anti palataliseerunud häälikute foneemiliauaea.

Mis puutub eesti murretesse, siis erineb eri murrete fo

neemide süsteem tunduvalt eesti kirjakeele omast. Murdeis

võib olla foneeme vähem kui kirjakeeles, võib aga olla ka

rohkem. Nõnda näiteks on eesti kirjakeeles ja enamikus mur-

retes õ ja õ iseseisvad foneemid, millel on kindel kommuni-
katiivne funktsioon. Hiidlastele ja enamikule saarlastest ei

ole aga need vokaalid kaheks eri foneemiks, sest asjaomastes
murretes esineb üksnes 3. Hiiu murrakutele ja kfrde-eesti

rannikumurrakutele pole palataliseerimata ja palataliseeru-
nud konsonandid omaette foneemideks. Neis murretes, kus pea—-
le s, ja n—i v3ivad palataliseeruda teisedki konsonan-

did, eriti aga just r, võib foneemide arv olla suurem, näit,

kurje(on haige) ja (hapu) kurk (-kurk), (sauna) kapp ja (rii-
de)kapp (=kaj?). Eesti kirjakeeles ja suures osas murretes

pole sõnaalgulised b, d, g iseseisvateks foneemideks. Sõnad

paar ja baar hääldatakse ühesuguselt par, sõnad ja
ühesuguselt tu? ja sõnad keiser ja geiser häälduvad mõlemad

kujul keiser. Leivu ja lutsi murdes ja mõningates setu murra-

kutes võivad b, d, g ja z olla eri foneemid.

Eesti kirjakeele foneemidel võib olla murdepäraseid
teisendeid, mis ei ole tähenduse eristajateks. Kirde-ees-
** rannikumurdes võivad kirjakeele b, d, a asemel esineda

võru murdes võib nn. taga-e olla e teisendiks,
näit, kalale (vrd. ezäle). keneles Lõura-eesti
murdeis ja mujalgi võib keskicõrgetel vokaalidel e, o, ö

olla erisuguseid kvalitatiivseid teisendeid, misolenevad
kvantiteedist, näit, koli (man), aga (läts) koli
kele, aga ——

10. Eesti keele häälikud võivad omavahel moodustada mit-
mesuguseid häälikuühendeid. Seesugused
häälikuühendid on eesti keeles ühtlasi ka eri foneemide ühen-
diteks. Nii moodustavad ühte silpi kuuluvad eri täishäälikud

diftonge ehk kaksiktäishäälikuid.Bt diftongid koosne-
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vad kahest eri häälikust, aiis võib diftongide puhul kõnelda

ka kahest eri foneemist, sest diftongide eri osi võime eris-

tada nii ükaikkomponentide kvaliteedi (näit, kaerad-koerad,

vaim-võim) kui kvantiteedi (selle koera, seda koera) järgi,
pealegi puuduvad eesti genuiinses sõnavaras seesugused ju-
hud, kus samad vokaalid sõnas esineksid kord diftongina,

teine kord aga erinevas tähenduses eri silpides. Diftongide

eri komponentide vaatlust omaette foneemidena põhjustab veel

seegi asjaolu, et diftongide komponendid pole võrdsed. Dif-

tongi esikomponent hääldamisel püsib, diftongi järelkompo-

nent aga võib olla astmevahelduses. Mitte kogu diftongi, vaid

just diftongi järelkomponendi vältest oleneb sõna aste ja ka

tähendus. Võrreldagu selleks näiteks sõnu nagu omast, laulu

(-laulu) ja osast, laulu (-laulu), lauda (-lauD&, omast, sõ-

nast laut) ja lauda (-lauDa, osast, sõnast laud). Sellepä-

rast on ka eesti õigekeelsus-sõnaraamatuia häälikute väldete

märkimisel diftongis kolmandavältelise häälikuna esile tõste-

tud just selle järelkomponent.

Samuti kui diftongid ja täishäälikute ühendid, koosne-

vad eri foneemidest ka konsonantühendid.

Kõige tavalisemalt koosnevad konsonantühendid kahest kaas-

häälikust (metsas, oksad, silma, kont), kuid võivad koosneda

ka kolmest (konis, vemblad), neljast; (kolksti, vintske), ise-

gi viiest (vintskleb) konsonandist. Konsonantühendid võivad

erineda aga ka kvantiteedilt, näit, otsad ja otsade (viima-
ses jtlll-välteline), kõrvad ja kõrvu, konksud*ja konksude.

nurgas ja nurka. Õigekeelsus-sõnaraamatuia, kus kolmanda

välte häälik on ära märgitud, on see konsonantühendeis eri

kirjaga või märgiga osilo tõstetud.

11. Tänapäeva eesti kirjakeele foneemide süsteem on ku-

junenud aegade jooksul. Selle süsteemi kohaselt, mis on eel-

kõige kehtiv meie genuiinse sõnavara kohta, ei ole häälikute

esinemise tingimused sõna eri silpides ühtlased. Nii võivad

vokaalid 0, ä, õ ja ü, samuti ka o esineda ainult pearõhuli-

ses asendis. Järgsilpides võivad esineda ainult a, e, IL,g
ja diftongid ai, ui, ei. Seega on eesti keel vokaalide poo-
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lest tugevasti tsentraliseeriv keel, milles pearõhulises
silbis on enam häälikulisi võimalusi kui muudes asendites.
Ka foneemide arv on pearõhulises asendis palju ulatuslikum
kui kaugemal sõnas. Sama on kehtiv ka konsonantide kohta.

Näiteks ei esine eesti omades sõnades, välja arvatud inter-

jektsioonid, sõnalõpulist h-d ega silbilõpulist J,-i.Kuigi
hiljuti keelde tulnud võõrsõnade häälikuline koosseis ei
vasta tunduval määral meie foneemide süsteemile, sest siin
võivad esineda ka eesti keelele võõrad häälikud ja hääliku-
ühendid, ometi kajastuvad võõrsõnadegi häälduses eesti fo-
neemide süsteemile omased jooned. Nii ei hääldata võõrsõna-
de algul esinevaid klusiile b, d, g-d helilistena ega tehta
vahet näiteks sõnade baas ja paas, gaas ja kaas hääldamisel,
kuigi seda mõned on soovitanud.

Eesti keele üldisest foneemide ning häälikute süstee-
mist võivad mõnel määral kõrvale kalduda interjektsioonid,
onomatopoeetilised, vähemas ulatuses ka deskriptiivsed, de-
minutiivsed ja pejoratiivsed sõnad. Neis sõnades esineb hää-

likuid, mis keele muus sõnavaras pole tavalised. Võib esine-
da ka niisuguseid häälikuühendeid, mida muus sõnavaras ei
esine. Eesti keeles pole olemas imihäälikuid, kuid neid võib
siiski kuulda interjektsioonides. Bilabiaalae imihääliku

jäljendatakse suudlust ja apikaal-prepalataalse imi-
hääliku T-ga kutsutakse sigu. Interjektsioonidele ja des-

kriptiivsetele sõnadele on omane ka apikaal-dentaalne bila-
biaalne treumulant ehk värihäälik V, mida kirjas märgitaks,
konsonantühendiga Rtr: ptruu, ptruutama. LÕuna-eesti murra-
kuis esinevat kõrisulghäälikut _? (anna 'anna'',kala? 'kalad')
võib kuulda eitusinterjektsioonis Selles interjektsioo-
nis esineb peale selle indiferentne vokaal mis pole oma-

ne eesti kirjakeelele. Interjektsioonides ning onomatopeeti-
listes sõnades võivad esile tulla helilised sulghäälikud ja
heliline z. Parmupirinat väljendatakse häälikutega bzzz või
zzz. Kassi heidutatakse interjektsiooniga
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Eesti keele täishäälikud

12. Eesti keele täishäälikud moodustatakse lingvopala-

taalselt. Täishäälikute ehk vokaalide peaeristajaks on keele

kahesugune tõus, nimelt see, mis suunas keeleselg tõuseb ja

kui kõrgele ta tõuseb. Kõiki täishäälikuid iseloomustab heli-

lisus. Vokaalide moodustamisel on õhukanalis kaks resonaato-

rit, nimelt suuõõs ja neeluõõs. Kummalgi neist on oma iseloo-

mulik heli, mis kokku annavadki asjaomase täishääliku mündi

ehk tämbri. Täishäälikute moodustamisel pole keeleselg tõus-

nud nõnda kõrgele, et ta saaks kujundada ilmse sulu või ah-

tuse. Keeleselg on vaid mõnel määral suundunud kas pehme või

kõva suulae poole, õhukanal on igal juhtumil nii avar, et

kopsudest tulev õhk voolab sellest läbi ilma suuremate takis-

tusteta.

Suu- ja ninaõõne lihaste pingutus on täishäälikute arti-

kuleerimisel eri keeltes erisugune. Nendes keeltes, kus pingu

tus on suurem, on täishäälikud hääldatud eriti selgesti. Ees-

ti keeles on vastavate organite lihaste pingutus keskmine.

Siiski on eesti keele täishäälikud küllalt selged. Üldiselt

on täishäälikute moodustamisel lihaste pinge suurem kui kaas-

häälikute puhul. Selle järgi, missugune osa keeleseljast võ-

tab täishääliku moodustamisest osa ning missuguse vastasorga-

ni poole keeleselg suundub, jagatakse täishäälikud kolme rüh-

ma: taga-, kesk- ja eesvokaalideks. Tagavokaalid

on eesti keeles a, o ja u. Nendega liitub teatud tingimustel

ka õ, mis moodustatakse küll õieti keeleselja keskosa tõusu-

ga kõva ja pehme suulae vahekoha poole ja mida seetõttu on

õigem nimetada keskvokaaliks. Eesvo

kaalid onä,

Selle järgi, kui kõrgele tõuseb keeleselg oma ees-,

kesk- või tagaosas, jagatakse täishäälikud kolme rühma. Kui

täishääliku artikuleerimisel on keel madalal, nimetatakse

sel viisil kujundatud täishäälikut madalaks . Kui

keeleselg on tõusnud hästi kõrgele, nimetatakse sellise tõu-

suga moodustatud täishäälikutki k õ r g e k s . Kui kee-

leselja tõus on keskmine, on täishäälik keskkõrge
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Madalad täishäälikud on eestikeeles a ja ä, kõrged u, i, ü

ja keskkõrged o, <3,Õ, ö. Eesti vokaalide moodustamisest
peab üldiselt mainima veel seda, et tagavokaalide artikulee-
rimisel lükkuvad huuled ettepoole ning ümarduvad seda enam,
mida kõrgemale tõuseb keeleselg pehme suulae poole. Eesvokaa-

lide artikuleerimisel tõmbuvad huuled seda enam tahapoole
ning moodustavad seda kitsama pilu, mida lähemale kõvale suu-

laele tõuseb keeleselg. õ artikuleerimisel on huuled e asen-

dis.

Kuigi vokaalid harilikult on helilised, võib eesti

murretes helitute konsonantide vahel esineda aga ka heli-

tuid vokaale, nagu setu murdes, kus näiteks sõnus tettü?
tehtud", nakkattU? 'hakatud' on 0 ja U helitud.

Tagavokaalid.

13. Kõige madalam taga- ehk velaarne vokaal on a. Indi-
ferentsest jõudeasendist on keel tõmbunud vaevalt märgatavalt
tahapoole ja keeleselja tagaosa
ehk postdorsum on väga vähe tõus-

nud pehme suulae suunas. Huuled
on mõnel määral ettepoole lükku—
nud ning ümardunud. Niisugune
hästi tagapoole ning nõrgalt la-

bialiseerunud a on tüüpiline ees-

ti keelele.

Joon. 1. Suuõõne läbilõige
a moodustamisel.

Kui praegu kirjeldatud a artikuleerimise asendist keele-
eelg tõuseb veelgi kõrgemale ja kogu keel tõmbub veel pisut
enam tahapoole ning huuled ümarduvad nõnda, et nende vahele
jääb umbes oakujuline pilu, kujundatakse o. Eesti o on suh-



teliselt madal häälik. Kirjakeeles
ei ole ilmset vahet pika oo ja lü-

hikese o artikuleerimisviisi ja

-koha vahel. Eesti kirjakeele
häälduslikuks omapäraks on just

see nähtus, et vokaalide kvanti-

teet mõjub vähe vokaalide kvali-

teedile. Eesti kirjakeeles ei ole

Joon. 2. Suuõõne läbi- märgatavat vahet o hääldamises sõ-

lõige o moodustamisel. nades lott, lodi, loodi, lootis.

Pikema hääliku moodustamisel on

küll keele artikulatsiooniala ulatuslikum, kuid siiski mit-

te nõnda ulatuslik, et võiks tekkida eriline häälikuvarjund.

Murdeti võib siiski vahe esineda. Lõuna-Eestis on

näit, ülipikk oo muutunud o ja u vaheliseks häälikuks:

koli*, koli* kuli 'läks kooli'. Ka saarte murrakutes

võib pikk oo olla lühikesest o-st kõrgem. Murrete mõjul
on mõnedel isikutel pikk oo ja teisedki pikad keskkõrged

vokaalid (ee. Oö) hääldatud lühikestest kõrgemalt.

u

Tagavokaalidest on kõige kõrgem Keskkõrgest o arti-

kulatsioonikohast on keel tõusnud veelgi enam pehme suulae

suunas ning kogu keele-

otsason tõmbunud tahapoo-

le. Eesti keeles on tõus

o-st u-sse suurem kui a-st

o-sse. u artikuleerimisel

on keeleseljal olev avaus

võrdlemisi kitsas, nõnda

et intensiivsema kõne pu-

hul võib tekkida koguni joon
lõtv ahtus ja on kuulda

hÕÕretki. Huulte vahel on

J. Suuõõne läbilõige
u moodustamisel.

u puhul pilu, mis tuletab meelde hernest, sest huuled on õi-

ge palju ettepoole lükkunud ning ümardunud. o-d ja u-d nime-

5 -JJ
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tatakee sag.lilablaals.teka vokaalideks, kuid see definit-
sioon .1 ole küllaldaselt täpne. Tagavokaalide moodustamisel
°n kõige olulisemaks teguriks siiski k..1...1g, nimelt sell,
asend, mitte aga huuled. Huult, tegevus on teisejärguline.

Kõrged vokaalid moodustuvad kõige suurema pingsusega.Seepärast ei alistu nad nõnda kergesti igasugustel, k.arti-
ku-at.toonilist.I. asustustel, nagu madalad Ja k.akkõrg.d.
Kõrgetel vokaalidel .1 ole olulisi varjundeid.'

Eesvokaalid.

palataaln. vokaal on ...tl
vokaali moodustamisel on keeleselja eesosa õige vähe

tõusnud Jõudeasendist kõrgemale
ja keel on üsna vähe ettepoole
nihkunud. Huuled on hästi avatud.
Nende tahapoole tõmbumine on vae-
valt märgatav. Hääliku peaartiku-
leerijaks on keeleselja eesosa.

Keeletipp on suunatud alumiste
hammaste poole. Lõualuud on kau-

Joon. 4. Suuõõne läbilõige
teineteisest. Peab meeles pi

ä moodustamisel. dama, et eesti kirjakeel teeb
selget vahet ä ja e vahel vasta-
valt kirjapildile.

Sssromsal, Hiiumaal J. kohati Lo.d.-E.stis a.in.bP..1. kirjak..l. ä ~.i t.in.gl ä-häälik. Sell"
*misel on keel hariHkn.+ ?.,*

Selle moodusta-

l.d on tõmbunud "t
. ibd.tl artikulatsl..nilt kui ka

"

ES Pea , 'jääb', ttht-D 'tähed',
alti-saksa murdes esines ä kombinatoorselt 1.i.v.d iavs..ksa õ j,, h.didu.id
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rilikult ä-na. Balti-saksa mõjul võib eesti keeles kuulda,

et rahvusvahelistes ja võõrsõnades hääldatakse mõnikord

ootuspärase ühendi er asemel är. Sõnu verb, perfekt, Ema

jne. võidakse valesti hääldada värß, gärfe&t, äma õige

hääldamise verß, perfekt, ema asemel. Kirjakeeles võib

isikuti kohata ka vastupidist nähtust. Vene keele mõjul
võidakse sõnuti är asemel valesti hääldada er, seda nimelt

isikut või elukutset tähistavas võõrsufiksis -/n/äär

-/n/är. õigete revolutsionäär, pensionär, aktsionär ase

mel hääldatakse vahel revolutsioneer, pensioner, aktsio-

ner. Kõneldes ä-st tuleb veel mainida, et selle korrekt-

ses tarvitamises esineb muidki eksimusi. Murrete mõjul

võidakse ä asemele hääldada e: peris, peralt jne. õige pä-

ris, päralt asemel. Vastupidiselt esineb ka ä ületaotlust.

Seda kohtame kõigepealt lõpus -er: sõnu tisler, tünder,

lähker, kärner võib kuulda kujul tislär, tünPär, läAkär,
kärnär õige tisler, tünDer jne. asemel. Eriti just eesti

keeleala lääneosast põlvnevad isikud võivad ühendis ja-

ä-d samuti üle taotleda, hääldades jada, jaksama, janu

jne. asemel jäPa, jäksama, jänu, või änam, ära-isik, tä-

mä õige enam, era-isik, tema asemel.

Keskkõrge eesvokaal e artikuleeritakse nõnda, et keel

on eesti ä asendist tõusnud tunduvalt kõrgemale ning ühtlasi

lukkunud tugevamalt ettepoole. Keeleselja kesk- ja eesosa

piiriala artikuleerib kõva suulae

kesk- ja eesosa suunas. Huuled

moodustavad kitsavõitu pilu.

Huulenurgad on tõmbunud taha-

poole. Eesti e on eriti madal

ega ole kirjakeeles vahet pika

ja lühikese hääliku kvaliteedi

vahel.

Joon. 5. Suuõõne läbilõige
moodustamisel.
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Murretes võivad olla küll suhted teistsugused (lõu—
kel 'kell', kele 'keele', aga ke li

Ii 'keeli'). Murrete mõjul võib kirjakeeles-
ki isikuti kuulda kvalitatiivset vahet pika ja lühikese

vahel.

Kuigi eesti on suhteliselt madal, teeb eestlane
siiski vahet e ja veel madalama ä vahel. Eestlane eraldab

teineteisest ja äka siis, kui need esinevad kõrvuti,
näiteks sõnades mäe, käes, näen, jäetud jne.

1

Kõige kõrgem eesvokaal on i. Selle avahääliku moodusta-
misel tõuseb keeleselja eesosa veelgi kõrgemale kõva suulae

suunas. Õhukanal keele-

selja ja suulae vahel on õige
kitsas. Kui emfatiseeritakse
või kõnet eriti rõhutatakse,
võib õhukanal olla isegi nii

kitsas, et õhuvool ei pääse sel

lest läbi ilma mõninga hÕÕrdu-

miseta, ja seega hääldatakse i

lõpposas ahtushäälik

Joon. 6. Suuõõne läbilõige
i moodustamisel.

3 ja ü

Eesti rahvuskeel, vaksalid a j. ü on moodustatud sel
viLsil, et e ja 1 suuartikuleerimisele tuleb juurde huulte

artikulatsioon, labialisatsioon. Eesti keeles püsib a ja ü
artikuleerimisel küll üldiselt e reep. 1 lingvopalatlalne
moodustus, kuid keel ei .1. . j. ü puhul siiski n„d.
1. tõuenud nagu . ja i artikuleerimisel. Situ tuleb niieil,

nähtaval, foneetiline tõik, et kui on kaks moodustuskoht.,
siis teine neist taandub mõnel mõdral. a ja ü artikuloerlmi-
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sel taandub veidi lingvopalataalne artikulatsioon. Moodusta-

des 0-d lükatakse huuled ettepoole ning ümardatakse nad sa-

masse asendisse, kus nad on J3moodustamisel. Huulte vahel on

umbes oakujuline pilu, ü moodustamisel on huuled samas asen-

dis nagu u puhul ning huultevaheline pilu on umbes hemeku-

juline. Eesti keeles on ü kujundamisel huuled eriti tugevas-

ti ettepoole lükatud ning ümardatud, ö ja ü on labialiseeru-

nud vokaalid.

Ebaõigeks tuleb pidada sellist hääldamisviisi, et kree-

ka algupära olevais rahvusvahelistes ja võõrsõnades häälda-

takse kreeka ü asemel piramiid, peihboloogia, etimoloogia,

idill, hidra, kibemeetika, politehniline jne. Eesti keeles

on üldiselt saanud omaseks neis sõnades säilitada ü. Seega

siis on õige hääldada püramiid, psühholoogia, etümoloogia,

idüll, hüdra, küberneetika, polütehniline. Viimast sõna hääl-

datakse ebaõigesti ka polütehniline. Samuti tuleb eesti kee-

les hääldada ö rahvusvahelistes sõnades ökonoomia, föderatsi-

oon, kröösus jne., mitte ekonoomia, federatsioon, kreesus

ehk kraes.

Balti-saksa murdes hääldati kirjapilt eu diftongiks öi.

See eesti keelele võõras hääldamisseik on tänapäevani eesti

kõnekeeles Õlge levinud. Võib kuulda röima, farmatsöit, nöit-

raalne, nöirasteenik. Nende sõnade õige eestikeelne häälda-

mine on ikkagi reuma, farmatseut, neutraalne, neurasteenik.

Kõneldes ü-st tuleb peatuda ka kirjapildi üü hääldami-

sel. On kujunenud üldiseks traditsiooniks, et üü hääldatakse

diftongiks üi, kui talle järgneb vokaal või Seega

häälduvad sõnad müüa, süüa, müües, süües, müüja jne. normaal-

ses häälduses müija, süija, müijeN, süijeä, müija. Muudel

juhtudel tuleks aga eelistada pika ü hääldamist, näit, muri,

tarima jne., kuigi absoluutsee lõpus esineb tendents häälda-

da pikka ü-d ka diftongiliselt (näit, sõnades süü, püü, rüü).

Eesti keele saarte murrakule, kohati Hiiu- ja

maal võib esineda algse 0 asemel hästi madala keele'„lja

asendiga moodustatud ö (mille foneetiline märk on 5
kõrv 'kõrv', põhk 'põhk'. Hiidlaste või saarlaste kõnes
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y3ib seda häälikut vahel murdeveana kuulda. L3una-eesti
murretee aga on ülipikk öö muutunud ö ja ü vaheliseks
häälikuks, näit. sömä

Keskvokaalid.

3

15. Keekvokaaliks nimetatakse eesti 3-d sellepärast, et
tema artikulatsioonikoht on palataalsete ja velaarsete ava-
häälikute artikulatsiooniga vahel. Eesti 3on p3hivokaali
e varjund. 3 kujundamisel on

keele tõus umbee samakörgune
kui e-1 ja huultegi asend on

enam-vähem samasugune nagu

.e-I.Peamine vahe artikulat-
sioonis on selles, et 3 moo-

dustamisel ei ole keeleselg
tßusnud eesosas, vaid tõusnud
on keeleselja keskosa.

Kuivßrd v33ras on 3

paljudele saarlastele ja

hiidlastele, osutab t3ik,
et 3-d taotledes vßivad
nad küll kätte Bppida öi-

Joon. 7. Keele asend e ("3)
moodustamisel. Pideva**j õõne-
ga on tähistatud keele jöu-
deasend. Punkteeritud joon
osutab e artikuleerimiat.

ge keeleasendi, kuid sealjuures labialiseerivad nad hää-
likut ometi nagu ö-d. Seega saadakse vokaal, mis akusti-
liselt on kuidagi 3 ja ö vahel. V3ib esineda ka juhtumeid,
kus kirjakeele 3-d hakatakse üle taotlema ning asendatak-
se ö-gi temaga: köis, öeldud 'köis, öeldud'.

Lõuna-eesti murdes esineb nn. taga-e, mis vokaalhar-
moonia nõuete järgi tuleb kuuldavale tagavokaalsete sõna-
de järgsilpides kirjakeele e asemel: keneles. Selle vokaa-
li moodustamisel ei ole keeleselja tõuska^enam.mitte
seal, kus ta on e kujundamisel, kuid e artikuleerimisel
pole keeleselja tõus siiski nõnda tagapoolne nagu 3-1.
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Seda e-d võib mõnedel lõuna-eesti keeletarvitajatel kuul-

da murdeveana.

Lõuna-eesti murrakule võib esineda ka vokaalile i

vastav keskvokaal i, nagu sõnas mõõk (:mtk).

16. Eesti kirjakeeles on vokaalid igas asendis häälda-

tud selgelt artikuleerituna, sest kirjakeel ei tunne vokaa-

lide reduktsiooni. Reduktsiooni võib esineda peamiselt Saa-

re— ja Hiiumaal, kus järgsilpide madalate ja keskkõrgete vo-

kaalide asemel hääldatakse redutseeritud vasted või koguni

indiferentne vokaal
.

Eesti rahvuskeeles esinevad järgmised vokaalid.

Taga- ehk
velaarsed
vokaalid

Kesk- ehk ve-

laarpalataal-
sed vokaalid

Ees- ehk palataalsed
vokaalid

Labialisee
rimata ees

Labialisee
ritud vo-

vokaalid kaalid

Kõrged u i ü

Keskkõrged o 8 (-6)

Madalad

17. Eesti kirjakeele hääldamistraditsioonid ei tunne

vokaalharmooniat . Vokaalharmoonia on omane

aga mitmetele murretele ja murrakutele. Vokaalharmoonia on

aseimilatsiooninähtus, mille järgi järgsilpide vokalism peal)
moodustuskoha suhtes vastama esimese silbi vokalismile. Kui
esimeses silbis on tagavokaal või keskvokaal, ei tohi järgne-
vais silpidee esineda eesvokaale, ja vastupidi. Eesti keeles
on murdeti vokaalharmoonia alles, nagu näiteks võru murdes,
kus öeldakse küläst, sünDümä, aga talost, nakkama, s.o. 'kü-

last, sündima, talust, hakkama'. Vokaalharmoonia foneetili-

Vokaalharmooni
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seks taustaks on see koartikulatsiooniline nõue, et sama sõ-

na moodustamisel olgu artikulatsioonibaas kogu aeg kas taga-

või eespoolsem. Hääldamistraditsioon ei poolda sagedasi hüp-

peid. Lõunaeestlased, vähemal määral ka põhjaeestlased, kee

põlvnevad murdealadelt, kus vokaalharmoonia elab, säilitavad

kõnes sageli ebaõigelt vokaalharmoonia. Säilitatakse peami-
selt järgsilpide ä ja vähemal määral ka e: kõnelen teile oma

äDäst (-häDäst) 'kõnelen teile oma hädast'. Šee eesti keele

suhtes arhailine joon ei kuulu enam tänapäeva kirjakeelde.

Samuti pole õige ütelda vähä, pähä, nähä, vaid tuleb häälda-

da nagu kirjutatakse vähe, pähe, näha.

Labialisatsioon.

18. Labialisatsioon on nähtus, kus ha-

rilikule hääliku artikuleerimiskohale lisandub huulte arti-

kulatsioon. Vokaalide labialisatsioon on aga eesti keeles

niihästi foneetiline kui ka fonoloogiline. Labialiseeruvad

need vokaalid, mille normaalne labiaalsus on väike või mil-

lel seda normaalselt ei ole. u või o naabruses võib a are—-
,

** —

o **

neda kas a ja o vaheliseks häälikuks a või lausa o-ks. Mit-

mes Saaremaa ja Hiiumaa murrakus on rahvuskeele diftongi au

asemel diftong ou: ouk 'auk', louD 'laud'.

Huvitavat labialisatsioonijuhtumit kohtame veel saarte

murrakutes, kus õ on muutunud õ-ks ja i näiteks kõva

'kõva', sülD 'sild', münu 'minu'.

Nasaliaatai

19. Eesti keele-vokaalidele on iseloomulik tugev na-

salisatsioon. Eesti keeles on nasaalide m, n

ja moodustamisel hästi avar käik ninaõõnde. Seetõttu käib

eesti keeles hääldamisega kaasas tugev ninaheli. Nasaalid

avaldavad ka tugevat koartikuleerivat mõju keelele. Eesti vo

kaalide moodustamisel, mis on nasaalide naabruses, on käik

ninaõõnde avatud samuti nagu nasaalide eneste artikuleerimi-
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sel. Niisugust nähtust kutsutakse naaalieatsiooniks. Nasali-

satsioon võib olla kas progressiivne või regressiivne. Eriti

märgatav on progressiivne nasalieatsioon. Pandagu selleks tä-

hele sõnu nagu oma, onu. Neis sõnades võib kuulda, kuidas na—-

eaalsus algab juba enne m-i ja n-i ning kestab veel kogu

järgneva vokaali artikuleerimise aja: oma, onu. Eesti keel

on selle poolest tähelepandav, et temas mõjub tugevasti na-

saliseerivalt ka b, vähem R ja RR ning üsna vähe d-gi. Vii-

mase hääliku nasaleeriv mõju on ilma praktilise tähtsuseta,

ent b mõjul tekkiv nasaleerumine on niisama ilmne nagu m-i

või n-i puhul. Luba, tuba, vaba hääldatakse selgesti kuul-

dava progressiivse nasalisatsiooniga: lußa, tußa, vaßa. Tu-

gev nasalisatsioon annab eesti keelele erilise mündi ning

teeb kõne hästi kuuldavaks, sest nasaleerimisel on resonant-

siruum suurem.

Eesti keele kaashäälikud

20. Eesti keele kaashäälikud ehk konsonandid on helili-

suse järgi kahesugused: helilised ja heli-

tud. Heliliste kaashäälikute moodustamisel on häälekur-

rud nõnda lähedal teineteisele, et nende vahelt läbitungiv

kopsudest tulev õhuvool paneb nad võnkuma. Helitute kaashää-

likute moodustamisel on aga häälekurrud teineteisest kaugel.

Helilised kaashäälikud on eesti kirjakeeles j., 1, m, n, r, z,

ja v. Helitud kaaskäälikud on R(b), t(d), k(g), f, h, s

ja y. Kaashäälikute helilisus ja helitus ei ole aga absoluut-

ne. Helituse ja helilisuse omavahelistes suhetes tuleb ilm-

selt esile kaashääldus ehk koartikulatsioon. Ei hääldata nõn-

da, et häälikud oleksid moodustatud absoluutselt iseseisvate-

na üksteise järel, vaid nii, et nad sulavad mõnel määral üks-

teisesse. Kahe vokaali vahel on nn. helitu häälik sellepärast

osaliselt heliline, et helitu hääliku kujundamiseks ei asetu

häälekurrud järsku foneerimisasendist avaasendisse ja pärast

helitu hääliku moodustamist ei kao kohe mvaasend, vaid kummal

gi puhul on üleminekuaste, kus häälekurdudevaheline pilu on

Õigegi väikese nurgaga.



42

Eesti kirjakeel ja murrete enamik ei tunne heliliai

sulghäälikuid b, d, g. Kirjakeeles võib helilisi sulghää-
likuid kuulda vaid nendelt isikutelt, kelle häälduses on

tugevat võõrkeele mõju. Samuti esinevad b, d, g vene keele

ala naabruses ja Lätis leivu ning lutsi keelesaarel. Need

sulghäälikud, mida eesti õigekirjutus tähistab b, d ja g-ga,
on kahe helilise hääliku vahel poolhelilised. Poolheliline
on ka eesti s, kui ta on vokaalide vahal. Eesti b, d, g ja s-i

kujundamisel on hääliku algus- ja lõpposa moodustatud helili-

selt.

Eesti keeles on poolhelilistel sulghäälikutel keelele
omapära andev osa. Sõna alguses on eesti g, t, k alati täi-

esti helitud (kook, paat, taat). Helitutena hääldatakse ka
võõrsõnade algul esinevad b, d, g (brigadir, draama, garaaž).
Pole eestipärane taotleda helilisi sulghäälikuid võõrsõnade

alguses, nagu seda võib kuulda mõnede kõneuususest. Brigadir,
draama ja garaad häälduvad ikkagi priGaDir. trama ja karaz.

Sõnaalguline sulghäälik, olgu kirjapildis g, t, k või b, d,
g, võib muutuda algosas veidi heliliseks siis, kui tema ees
on otseselt heliline vokaal ning sulghäälikuga algav sõna
sulab eelneva sõnaga foneetiliselt üheks sõnaks, nagu näi-
teks juhtumeil nõukogu, kooligoiss, toidubaar. Sõna sees he-
lilises naabruses on eesti sulghäälikud g, t, k ja s seda

helilisemad, mida lühemad nad on ja mida kaugemal sõnas nad
asetsevad. Kui häälik lüheneb, muutub ta helilisemaks, ja
vastupidi. Pikas sõnas, nagu kpokidegagi, on viimased sulg-
häälikud peaaegu helilised. Ebaõige on hääldada sõna sees
s-i heliliselt (iza 'isa'). Samasuguseks hääldusveaks tuleb
pidada võõrsõnades b, c[,g hääldamist heliliselt. Õige kee-
levaistuga eestlane pole võimeline sõnades oodidega, žaboode,

Jne. ühel juhtumil hääldama helilist sulghäälikut ja
teisel juhtumil püsima eesti poolhelilisel, s.o. ütlema odi-
DeGa, *abo'De, ligaGa, vaid kogu sõna ulatuses on hääldatud
poolheliline sulghäälik: oPiPeGa, %aßo*Pe, liGaGa.

Sulghäälikud jagatakse helilisuse järgi kahte rühma: he-
lituteks teenuisteks g, t, k ja helilisteks meediateks (b, d,
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g). Et eesti keeles g, t, k ja b, d, g üheks eristajaks
on siiski ka helilisus, siia tarvitatakse eestigi keelest

kõneldes oskussõnu teenuis ja meedia. Eesti keeles ei ole

aga helilisus sulghäälikute peaeristajaks. Sõnades toob ja

toop, kus mõlemal puhul on tegemist täiesti helitu aõnalõ-

pulise sulghäälikuga, tajub eestlase kõrv siiski kohe, kas

küsimuses on g või t).See tõik osutab, et eesti keeles peab

otsima muid tegureid sulghäälikute eristamisel. Selleks tei-

seks teguriks on nende häälikute moodustamise erinev inten-

siivsus. Eesti keelest kõneldes oleks õigem tarvitada oskus-

sõnu tugev ehk fortis ja nõrk ehk

leenis .

Eesti keeles võivad helitus naabruses leeniaed muutuda

fortisteks, kui neile järgneb otseselt helitu häälik, näi-

teks sõnades urbsed (-urßaeD urpseD), püüdsid, soodsad,

tundsime, jalgsi, mitmekülgselt, teebki. Kui samades sõna-

des mõnes teises vormis ei järgne sulghäälikule helitut hää-

likut, esineb leenis: urbne, püüdma, soodus, tundma, jalg,

mitmekülgne, teeb. Helitus naabruses ei ole peaaegu mingi-

sugust häälduslikku vahet b, d, g ja g, t, k vahel, kuigi

kirjapilt on erinev. Hammaasulghäälik jthääldatakse näiteks

kaunis sarnaselt sõnades õndsa ja kõntsa, pisemadki ja pise-

matki. Leenise muutumine fortiseks võib esile tulla liitsõ-

nadeski, kui liitsõna osised on teineteisega tihedasti liitu

nud: sõna raudtee, kuldsepp, kingsepp võidakse hääldada ku-

jul rautte rautte, kultsep, kip&sep. Kus liitsõna osised on

liitunud lõdvemalt, säilib leenis, nagu näiteks sõnades neid

sinatasid, kuldsõrmus, muldkeha = neiP-sinatseiD, kulP-ser-
—

c* —; y—-
mup, mulD-keha. Liitsõnades võib sõnaalguline fortis muutu-

da, vastupidi eelmisele juhule, leeniseks, kui fortise ees

on heliline häälik, näiteks koolipoiss, sajakordne, elutuba,

villpea = kõl'ißois',sajaGorDne, eluDußa, vilßea. Äsja kir-

jeldatud sulghäälikute hääldamisintensiivsuse muutumine on

sandhinähtusi (sandhist on kõnet eri peatükis). Tüüpiline
sandhinähtus on seegi, et siis, kui lauses järgnev sõna al-

gab fortisega, muutub eelneva sõna lõpus olev leenis ka for-
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tisaks. Pandagu selleks tähele sõna toob lauses ta toob ja

ta toob piima. Viimases lauses võidakse hääldada b asemel g:
ta toppima. Juba sellepärast ei või eesti keeles fortissulg

häälik igas asendis püsima jääda, et tema esinemistingimused

on piiratud. Fortissulghäälik niisugusena võib esineda üks-

nes sõna absoluutses alguses ja lõpus ning helitu konsonandi

naabruses (kook, paat, raske, maks, kõrtsuma). Muus asendis

on sulghäälik kas leenis või geminaat. Ainult mõningas kir—-

de-eesti rannikumurrakus võivad fortised esineda vokaalide

vahel ja heliliste ahtushäälikute järel: aka 'aga', lupa

'luba', kota 'koda', jalka 'jalga'.

Eesti m, n, r ja v on helilised. Helitus naabruses

võivad nad olla ka ise helitud. Sõnades lehm, mahl, pahn,

kõhr, kohv, rasv on h-le ja s-ile järgnev ahtushäälik täi-

esti helitu: lehM, mahL, pahN, kehß, rasV (helitut
häälikut tähistab suur kirjatäht). Sel ajal, kui moodusta-

takse helitut konsonanti, on häälekurrud avatud. See avatus
säilib ka järgneva helilise hääliku kujundamisel, nõnda et

häälekurdude vahel ei ole helilisuseks vajalikku foneerimis—-

asendit.

Eesti keele üheks omapäraseks jooneks on veel see, et
absoluutses sõnaalguses on heliliste konsonantide algusosa
helitu.

21. Vastavalt artikulatsiooniviisile võivad eesti keele

kaashäälikud olla kas sulg-, nina- või ahtushäälikud. Keel
võib vastu suulage või mõnd teist elundit moodustada kas su-

lu või ahtuse. Samuti võivad huuled omavahel kujundada sulu
või ahtuse. Kui keel ja vastaselund või huuled moodustavad
sulu, kutsutakse niiviisi moodustatud häälikut sulghäälikuks
ehk klusiiliks. Sulghäälikud on eesti keeles g (b), t (d) ja
k (g). Kui keel või huuled moodustavad ahtuse, tekib ahtus-
häälik ehk spirant. Ahtushäälikud on eesti keeles f, 1,
21* I ja kombinatoorselt esinev w. Kaashäälik
võib aga olla hääldatud nõndagi, et tema artikuleerimisel
on asjaomaste elundite vahel täielik ava. Selline on kõrihää-
lik h. Eesti keeles on rühm kaashäälikuid, mille artikuleeri-
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misel on suuõõnes või huultel sulg, ent käik ninaõõnde

avatud. Sel viisil hääldatakse ninahäälikud mja n ning kom-

binatoorselt esinev

Kaashäälikud liigituvad rühmadeks ka artikuleeriva elun

di järgi. Eesti keeles on olemas huul-, keel

tipu-, eeskeele-, keskkeele-,

tagakeele- ja kõrihäälikuid. Huul

häälikud ehk labiaalid on R (b), m, f, v ja kombinatoorselt

esinev w. Keeletipuhäälikud ehk apikaalid on 1 ja r. Ees-

keelehäälikud ehk predorsaalid on t,(d), n, s, z. Keskkeele-

häälikud ehk mediodorsaalid on j, Tagakeelehäälikud

ehk poatdorsaalid on k (g) ja p. Eesti kirjakeeles esinev

kõrihäälik ehk larüngaal on h.

Lähtudes häälikute moodustamise kohast võime eristada

huulhäälikuid (R, b, m, v, f), hammashäälikuid ehk dentaale

(t, d, n, s, z, 1, r), kõva suulae häälikuid ehk palataale

(A* 4, pehme suulae häälikuid ehk velaare (k, g) ja kõri

häälikut (h).

Sulghäälikud.

22. Suus moodustatud sulghäälikud on k ja t (ning gja
d). Huultel artikuleeritud sulghäälik on R (b).

p(b).

Kui alumine huul läheb ülemise huule vastu ning mõlemad

huuled moodustavad sulu, saadakse bilabiaalne sulghäälik.
Bilabiaalne sulghäälik on R (b). Ees-

ti keeles ei ole olemas helilist b-d, peale mõne murraku. R

artikuleerimisel moodustavad huuled manustorust väljuvale
õhuvoolule hetkeks täieliku sulu. Kui sulg katkestatakse, on

kuulda nõksatust. See naksatus ongi akustiliselt kõige olu-

lisem moment R tekitamisel. Sulu moodustamisel sõltub huulte

asend naabervokaalidest. Labiaalse sulghääliku artikulatsi-

oon näitab kõige paremini, et eesti keeles pole R ja b (*B)

(või d ja g ja k) teenuised ja meediad, vaid fortiaed ja

leenised. Kui vaadata hääldaja näole, on näha, kuidas R-d
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artikuleerides huuled surutakse palju tugevamini kokku kui b
puhul. Pandagu selleks tähele sõnade taba, tapa, tappa häälda-
mist. Mida pikem on R-aines, seda enam on huulte ja kogu näo
lihased pingutunud. Huulhäälikutel ei ole keeleartikulatsioo-
ni. Vaatlused eesti kirjakeele R-st on näidanud, et eesti

keeles võib see labiaalne häälik

omalt poolt siiski mõjutada suu-

list artikulatsiooni. Kui näit,

a on hääldatud ühenduses R— ga,

on a moodustatud eespoolsemalt
kui muidu. See tõsiasi ei ole su-

gugi ootusevastane, sest eespool
on mitu korda juba kokku puutu—
tud nähtusega, et kui naabruses

Joon. 3. Läbilõige suu— olevail häälikuil on erinevad ar—-

.ll. hMldu-
ee hõlbustamiseks need kohad lä-

henevad teineteisele.

t (d).

Sulghääliku artikulatsioonikoht on muutlik. Eesti
keel on siin oma suhetega eriti Õpetlik. Eesti keeles on suh-
ted niisugused, et lühike d (kgda) .n tavaliselt alv.olaarne,
pikk t (kota) ja ülipikk tt (kotta) on postdentaalsed, s.o.
Keele tipp ja eesosa on surutud erineva passiivse organi vas-
tu, kus moodustatakse sulg. Seega siis on t artikulatsiooni-
koht nihkunud seda enam ettepoole, mida pikem on häälik. Siit
selgub ühtlasi, et pikema hääliku moodustus on intensiivsem.

häälikut kujundatakse intensiivsemalt, siis on keele puu-
dutusele sulghäälikuil suurem, t moodustamisel laieneb arti-
kulatsioonikoht ettepoole. Mujalgi suulael või hambasompudel
on artikulatsioonipindala suurenenud, kuid peamiselt suure- s
neh pindala ikkagi hammaste suunas. Et t ja d artikuleerimi-

toimub peamiselt hammaste alal, nimetatakse neid häälikuid
hammassulghäälikuiks ehk dentaalklueiilideks.

t ja d helilisuse ja intensiivsuse suhted on eesti keeles
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Joon. 9. Läbilõige suuõõnest t ja d moodustamisel.

1 - postalveolaame D, 2 - postdentaalne tt, 3 - in

terdentaalne tt.

samad kui g-l ja b-1. Üldiselt on eesti keele t, predorsaal-

apikaalne alveolaar-dentaalne sulghäälik, kuid murdeis esi-

neb ka retrofleksseid varjundeid.

Retrofleksseks nimetame t-häälikut, mille kujundami-

sel on keeleots suundunud tahapoole. Hääliku artikulatai-

oonikoht on prepalataalne,kus keeleselja eesosa moodustab

sulu. Eesti keeles leidub retrofleksset Kihnu saare

murrakus ja isikuti ka seal, kus omal ajal Noarootsis või

Ristil on rootsi keelel olnud tihedaid kokkupuuteid eesti

keelega.

k (g)

Sulghäälik k allub eriti kergesti naabruse mõjule. Kir-

jamärgi k taga peitub terve sari häälikuvarjundeid, mis oma

iseloomult on siiski nii lähedased üksteisele, et neid ei ta

juta iseseisvate häälikutena, k artikuleerimiskohtade varise

rumine oleneb eriti naabervokaalist. Eesti keeles on fonee-

tiliselt võttes nõnda palju k-nüansse, kui palju on vokaale.
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Mõjutaja on peamiselt järgnev vokaal. Pandagu selleks tähe-

le k-d sõnades kava, kevad, kivi, kõva jne. Foneetika teeb

harilikult vahet siiski vaid kahe k-rühma vahel. Ühel juhtu

mil on sulu peamine koht keeleselja tagaosa ja pehme suulae

vahel. Teisel puhul on sulg keeleselja keskosa ja kõva suu-

lae tagaosa vahel. Seega on k postdorsaalne sulghäälik. Ha-

rilikul moodustetpieel on aktiivseks organiks keeleselja ta-

gaosa, mis tõuseb vastu suulage. k moodustuskohale avaldab

mõju ka naabruses olev kaashää

lik. Sõnades katk ja kaktus

häälduvad konsonantühendid tk

ja kt enam-vähem mediopalataal
selt, k artikulatsioonikoht on

nihkunud ettepoole, kuid ühtla-

si on ka oma nihkunud taha-

poole. Eesti g on vaid k lühem

ja nõrgem aste.

Joon. 10. Suuõõne läbi-

lõige k ja g moodustamisel

Ninahäälikud.

23. Nasaalid on eesti keeles moodustatud ho-

morgaanselt sulghäälikutega.

Labiaalselt moodustatakse eesti m sarnaselt g (b)—ga.
Nasaal m on heliline häälik. Vahe m-i ja g (b) moodustami-

ses on selles, et m-i puhul on käik ninaõõnde avatud. See-

tõttu iseloomustab m-i tugev ninaheli. Seda häälikut nime-

tatakse bilabiaalseks nasaaliks.

n

Ninahääliku n lingvopalataalne artikulatsioon toimub

põhiliselt samas kohas, kus on moodustatud t (d). Eesti kee

les on n artikuleeritud üldiselt tagapoolsemalt kui homor-

gaanne sulghäälik. Eesti n—i moodustamisel on keeletipp ja
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keeleselja kõige eespoolsem osa kas alveoolidel või kõva

suulae eesosal. Pikem n - (seda) kannu ja (selle) kannu -

on kujundatud veidi eespoolsemalt kui lühike n (kanu), kuid

sellel häälikul on artikulatsioonikoha muutumine üsna väike,

võrreldes t artikulatsioonikoha muutumisega. Et eesti n moo-

dustatakse homorgaansest sulghäälikust üldiselt tagapoolse-

malt, on ta predorsaalapikaalne prepalataal-alveolaame na-

saal.

9

Lingvopalataalselt on q artikuleeritud nagu sulghäälik
k, kuid teda moodustades on käik ninaõõnde avatud. Nasaal %
on heliline kaashäälik. Eesti kirjakeeles on moodustatud

natuke tagapoolsemalt kui k. Nasaali moodustamisel on kaks

artikulataioonikohta, nimelt suue ja ninas. Kui ühel hääli-

kul on kaks moodustuskohte, siis üks neist läheneb teisele

või taandub teise kasuks. Käesoleval juhtumil on taandunud

oraalne artikulatsioon. Eesti 2? on postdorsaalne velaar-pa-

lataalne nasaal. Eesti kirjakeeles võib % esineda üksnes k

(ja g)eee: ronk, pank, rong, pang, s.o. rogk, pajpk;rogG,
Eesti kirjakeeles on vaid üksikjuhtumeid, kus g-ist

oleneb sõna tähendus, nagu kanngi (=kanGi) ja (seda) kangi

Eesti keele murretes võib aga geminaat 233 olla ise-

seisev häälik ng nõrgaastmelise vastena. Nõnda näit,

on saarte murrakutes ainsuses vagG 'vang', mitmuses va%-
'jiD 'vangid', ainsuses 'kangas', mitmuses

Ahtushäälikud.

24. Eesti keele ahtushäälikud ehk spi-

randid on mitmesugused. On olemas hõõrdhäälikud ehk

frikatiivid (f, j, 1, s, a, f, f, v ja w) ja värihäälikud

ehk tremulandid (jr, Esimeste häälikute puhul püsib

ahtus kogu artikulatsiooniaja enam-vähem muutumata. Teisel

juhtumil vaheldub laiem ahtus kitsamaga. Vaheldus toimub nõn-

da kiiresti, et tekib väringuid. Suuahtus, mille kaudu Õhu-
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vool tungib esile, võib olla keeleselja keskjoonel või kee-

le külgedel. Kui ahtus on keeleselja keskosas, on häälik me

diaal. Kui aga ahtus on keele külgedel, on häälik lateraal.

Eesti keeles on 1 lateraal ja teised suuahtushäälikud on me

diaalid. Mediaalne ahtus võib alla kas piluahtus või kaha-

ahtus. Pilu puhul on ahtus enam-vähem ühtlane kogu oma ula-

tuses. Kahast kõneldes mõeldakse, et kuskil on ahtusel suu-

rem või vähem nõgu või kaha. Kahaahtusega on eesti kirja-
keeles moodustatud ja %.

j

Eesti keele ahtuahäälik j. moodustatakse nõnda, et pilu
on keeleselja keskosa ja kõva suulae kõige eespoolsema osa

vahel. Seega on see häälik mediodorsaalne prepalataalne spi-
rant. Häälik on heliline. Seesugust J_-ivõib eesti keeles
kuulda sõna alguses ja i järel sõna seeski. esineb eriti

intensiivselt interjektsioonides, kui neid hääldatakse rõhu-
tades või üldse tugevasti emfatiseeritult: näit, jah! jah!
Sel juhtumil on i artikuleerimisel lingvopalataalne ahtus
hästi kitsas, seda eriti just ahtuse keskosas. Õhk pääseb
kanalist läbi vaid väga tugevasti hõõrdudes. Ahtushäälik j,
esineb ka konsonandi järel, näit, sõnades padjad, võtja, as-

<lä,Kalju. Samasugust ahtushäälikulist j.-ivõib kuulda i jä-
rel puhkudel,nagu meie, teie, müüa, müüja - meije, telje,
müija. Muidu on eesti nn. poolvokaal, mille artikuleeri-
misviis on väga lähedane avahäälikute omale. Ühenduses ma-

Joon. 11, Läbilõige suuõõnest j moodustamisel
palatogramm j-st.

ja



dalate vokaalidega ongi seal, kus kirjutatakse j.,tegeli-

kult vokaal, nimelt e ja i vaheline e. Pandagu selleks tä-

hele sõnade maja, oja hääldamist, mis kuulduvad

Piluahtusega moodustatakse s, z ja kahaahtusega

s-i moodustusala on õige ulatuslik. Eesti s-i moodustamisel

õn keeletipp suunatud alumiste hammaste poole, kuid ta ei

või kunagi olla täiesti vastu neid hambaid. Artikuleerivaks

peaelundiks on keeleselja eesosa, mis tõuseb alveoolide suu-

nas ning moodustab õige kitsa kanali. Kanali ahtus sunnib

läbivoolavat õhku vastu seinu hõõrduma. Hõõre on kuuldav

erilise sisinana. Sellepärast kutsutaksegi s-i ja ka 4f-d

sisehäälikuteks ehk aibilantideks. s-i puhul on veel seda

tarvis tähele panna, et teda moodustama hakates tõuseb keel

jõudeasendist otse ülespoole ega ole tal ilmset nihkumist

ei ette- ega tahapoole. Keeleselg on kumeras. Huultel ei

ole s-i artikuleerimisel kindlat ülesannet, vaid nende kuju

oleneb naabrusvokaalidest. Siiski võib nentida huulte ker-

get tahapoole tõmbumist. Eesti s-i omapäraks on väga kitsas

ahtus suuõõnes. Seetõttu on eesti s hästi terav ning eriti

tugevasti sisisev. Eesti t!on

tushäälik. s on helitu. Eesti

guses ja lõpus ning sõna sees

predoreaalne alveolaarne ah-

keeles on ta helitu sõna al-

helitute häälikute kõrval ja

geminaadina. Üksik sõnasisene vokaalidevaheline s on eesti

keeles poolheliline. Pandagu seks tähele s-i hääldamist sõ-

nades tasa, isa, pisikese jne.

Vahe eesti *.

täiesti helitu s-i

ja poolhelilise Z

vahel ei ole nõnda

palju helilisuses

kui artikulatsi-

ooni intensiiv- joon. 12. Palatogramm s-st ja läbilõige

suses. s on ni- suuõõnest s-i moodustamisel.

melt palju inten
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siivsemalt moodustatud kui Z. Täiesti heliline z .n eesti
keelel, võõras. Seda võib kuulda vaid mõne, vene või läti
keel, tugev, mõju .11 olevas murdes (setu, leivu, lutsi)
või kirjakeele hääldamises võõrkeelte mõjul. Võõrsõnadegi

šotlane haldama s-iks või poolheliliseks Z-ks

MMdbM v.r...-g. üdr-
võõrsõnad., on iil.hindud .-1 tarvitamisel., nõit.

seniit, kasahh, usbekk. Kui aga mõne, võõrsõna, või võõmi-

T°° "i-es °n õgitud t, .ii.

d.d^ -siili.. sibilJdin.
ŽSAs. K-

y

ahtus avara, kui .-1 y .rtikul.t.i.<mivõõnd
ul.tu.lik nagu .-i aua, kuid üldi..lt en tl

taga-

vaid tõmbub tahapoole, g erineb e-ist ka
ttkulat.i.oni poolest. 4 ...du.tMii..r.B huul.d ni..lt t"'

sut -

,r.- või ka mediepalataaln.

Peale lutsi ja eriti just leivu murd, (l.ivu k.X
'jutustab kas 'kass',

r**
j T-usnaj on eesti murretele võõras. Eesti H7.1.keeles on ta aga rahvusvahelistes 1a

sek. häälikuks ning teda tuleb seal hääJT*
Jutataksegi: Paakal.

f.tiy
keeletarvituse. võib TZlf
Võõrsõna, võiduks,

Itaap. yteariin.
°n

sport.
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*

y-hääliku heliline vaste on %. Erinevuseks y ja y vahel

võib olla seegi, et % moodustatakse vähema intensiivsusega.

Häälik y on eesti keeles alati lühike. Besti keele murretest

on y nagu y-gi omane vaid lutsi ja leivu murdele (leivu suyi

'hunt'). Et y võõrsõnade kaudu võrdlemisi hiljuti kirjakeel-

de on tunginud, kaldutakse aeda hääldama helitult y kujul,
mida aga korrektses kirjakeeles ei saa pidada lubatavaks. Sõ-

nad nagu yargoon, ifest,Müril, garaaiE,menaay häälduvad see-

ga vastavalt kirjapildile yarGŽ.n, yest, Šürt.. kara.y, me-

na.y (mitte yürt., kara.i, mena.y). Tendents hääl-

dada helilisi sibilante z-d ja helitult on mõistetav ees-

ti keele fonoloogilise süsteemi seisukohalt, sest eesti keel

ei tunne helilisi vasteid neile konsonantidele, milledest

mõnes teises keeles esinevad kõrvuti helilised ja helitud

(b-R, d-t, s-z,y-y).

1

Lateraalse ahtusega häälikute hulka kuulub 1-häälik.

Eesti 1-häälikule on omane, et keeletipp ja keeleselja ees-

osa toetuvad vastu ülemist hammaste rida, alveoole või äär-

mist prepalaatumit, moodustades seal sulu. Keelesdlg on ku-

meras. Külgedele jääb suurem või vähem ahtus, õhuvool tungib

välja kumbagi külgavaust mööda, õhuvool on sedavõrd tugev,

et kanali külgedel tekib hõõre. Eesti 1 on predorsaal-apikaal
ne prepalataal-dentaalne külghäälik ehk lateraal, niisiis

suhteliselt tagapoolne häälik. Tavaliselt on 1 heliline, kuid

võib esineda ka helitut 1-i. Eesti keeles on helitu 1 kombi-

natoorne häälik, s.o. helitu 1 võib esineda üksnes helituis

ühendeis, nagu eesti sõnades mahl, võhl, mis häälduvad mahL.

vehL.

Eesti keelealal lutsi ja setu murdes esineb vene kee-

le mõjul-A_-häälik. Ka mõnelt tugeva vene keele mõjuga kir-

jakeele kõnelejalt võib teda kuulda: kinuß Oige ka-

la, kuluß 'kala, kulub' asemel. Selle hääliku moodustami-
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Joon. 13. Läbilõige suuõõnest I—i moodustamisel
ja palatogramm l-st.

sel tõuseb keeleselja tagaosa üles umbee samasse kohta,
kus artikuleeritakse vokaal u. Seepärast ongi vene J!-il

u—hääliku varjund. Keeleselja kahe tõusukoha vahel on

siis vene4.-il üsna sügav nõgu. Normaalsele eesti kirja-
keelele on aga 4 täiesti võõras häälik. Nn. moo-

dustamisel võib olla keeleselja tõus ka selles asendis,
kus artikuleeritakse o. Niisugune o-lise ahtusega 1 esi-
neb osalt setu ja leivu murdes. Tema foneetiline märk on

(leivu a3?a 'alla', mul? 'mul').

r

r-i artikuleerimisel on tegemist häälikuga, mille ku-

jundamisel ei ole ahtus ühtlaselt püsiv, vaid avaram ahtus

vaheldub kitsamaga või isegi väga lühikese ning lõdva sulu-

ga. Ahtus on eesti keeles alveoolidel. Artikuleerimine toi-
mub nõnda, et keeletipuga moodustatakse kõigepealt kitsas
ahtus resp. lõtv sulg. Kopsudest tulev õhuvool lükkab välja-
pääsuks keeletipu teelt kõrvale, kuid see tuleb tagasi oma
endisse asendisse. Niisugune kitsa ahtuse või lõdva sulu
moodustamine ja selle katkestamine toimub kiiresti mitu kor-
da järgemööda. Sellega keeletipp väriseb ehk tremuleerib.
r-i nimetataksegi värihäälikuks ehk tremulandiks. Mida roh-
kem varinguid on r-il artikuleerimise ajal, seda tugevam ta
on akustilise mulje järgi. Eesti r on võrdlemisi lõdvalt ar-

tikuleeritud häälik. Lühikese r-i kujundamisel väriseb kee-

letipp umbes kolm korda. Värinaid moodustava keeletipu taga
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Joon. 14. Läbilõige suuõõnest r-i moodusta

misel ja palatogramm r-st.

on keel nõos. Mida sügavam on nõgu, seda tugevam on ka r,

sest sügavama nõo puhul saab keeletipp vabamalt võnkuda. r

on heliline häälik. Kombinatoorselt võib eesti keeles esi-

neda ka helitu r, nagu sõnas kõhr = kehß. Et eesti r on ar-

tikuleeritud keeletipuga, nimetatakse teda apikaalseks r—iks.

W, V, f

Eesti keele labiaalsed ahtushäälikud on kas bilabiaal-

sed või labiodentaalsed. Bilabiaalsed ahtushäälikud on need,

mille moodustamisest võtavad osa mõlemad huuled. Eesti kee-

les on kõigepealt olemas bilabiaalne ahtushäälik w, mille ar-

tikuleerimisel on huultevaheline pilu ümar. Huuled on lükku-

nud üsna tugevasti ettepoole. Tema artikulatsioonist võtab

ka keel. Keel on nimelt tõusnud sinna asendisse, kus ta

on u kujundamisel. Selle hääliku märgiks on w. w esineb ka

eesti kirjakeeles, kuigi ta

märkimiseks pole erilist täh-

te. Kui pikale u-le või u-lõ-

pulisele diftongile järgneb

kirjas vokaal, on u ja vo-

kaali vahel w. Sõnad kaua,

liua, õue, juua häälduvad

kauwa, liuwa, euwe, juwa. Ehk

küll w on eesti keeles vaid

kombinatoorne häälik, on ta

siiski foneetiliselt oluline.

Joon. 15. Suuõõne läbilõi-

ge v ja f-i moodustamisel.
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kaudu on Burretes arenenud vv häälduslikult õige uw
a&emel: kavva, livya, evve, juvva. w on ikka heliline bila-
biaal-velaame ahtushäälik.

Eessi keeles võib kohata veel üht haruldast bilabi-
aalset häälikut, nimelt seda, mida üldeestiliselt tuntak-
se hobuse ptruutamisest. Eesti nn. ptruuhäälik moodus-
tatakse nõnda, et kopsudest tulev õhuvool surub suletud
huuled ette ja murrab viimaks takistava sulu ning moodus-
tab väljapääsupilu. Elastsuse tõttu tõmbuvad huuled taga-
si endisesse asendisse, kuni uus õhusurve sunnib neid
uuesti avanema. Huuled peavad kogu pilu aja seisma seda-
võrd lähedal teineteisele, et ai teki alalist ava. Huuled
on ettepoole lükatud ning ümardatud umbes samasse asendis-
se, nagu u-d artikuleerides. Mõnikord võib -le järgneda
ka yokaal u, kuid vajalik see ei ole. Hääliku artikulee-
rimine võib lõppeda kohe siis, kui lõpeb huulte sulgumi-
ne. Huuled on algul samas asendis, kus nad on R moodusta-
mises. Seetõttu jääb mulje, nagu oleks v-ga koos häälda-
tud ka R. Sulghäälikul!sele osale järgneb tremulatsioon
nagu r-i artikuleerimisel, r-i ja peamine moodustus
ongi sama; vahe on ainult selles, et ühel puhul väriseb

Keeletipp ja teisel puhul värisevad huuled. on huul-
värihäalik ehk bilabiaalne tremulant. Kirjakeeles tarvi-
tatakse edasiandmiseks ühendit Rtr, mis eeldab, et
peale bilabiaalse sulu, tremulatsiooni ja huulte ümarda-
mise tajutakse veel oraalset t-sulgu. algusosa on he-
litu ja lõpuosa heliline. Et V -1 on mitu artikulatsioo-
nikohta, on ta liithäälik.

Paale interjektsioonide on olemas ka üksikuid sõnu,
kus ta esineb. Kõigepealt on meil verb Rtruutama. Lääne-
Seetis kutsutakse lehmi juurde ptruge! ptruge! Sellest
interjektsioonist on ka vastav verb ptrugetama. Kirde-

on üks väike mullas elutsev punane putukas ptru-
gulehm jne.

Labiodentaalsed ahtushäälikud on eesti keeles f ja v.
Eeid häälikuid moodustatakse nõnda, et alumise huule välia-
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serv lükatakse ülemiste hammaste siseserva vastu. Huule sur-

ve vastu hambaid võib olla õige tugev, ent sulgu ei saa siis-

ki tekkida, sest hammaste vahelt ja huulenurkadest pääseb

õhuvool ikkagi läbi. Labiodentaalidest on f helitu ja v heli-

line. Eesti keeles on oluliseks f-i ja v eraldajaks ka in-

tensiivsuse vahe, sest f moodustatakse tunduvalt intensiiv-

semalt kui v. Et meie keeles on intensiivsus peamiseks eral-

dajaks, seda osutab helitu v, mis esineb kombinatoorselt he-

litu hääliku järel: kohv, rasv, latv hääldatakse koßv, rasV,

Eestlase kõrv teeb vahet, kas on hääldatud helitu v-ga

koÄV või helitu f-iga ko?.

Ehk küll vanem eesti keel ei tunne f-häälikut, on ta

võõrsõnade kaudu tänapäeva keeles siiski saanud üldiseks.

Praegu peab pidama vigaseks, kui sõnu film, filosoofia, efekt

ne, fotograaf hääldatakse vilm, vilosohvia, ehvektne, voto-

grahv. Eesti keele fonoloogiline süsteem on pealegi aja jook-

sul f-i suhtes nõnda suuresti muutunud, et mõnede kõnelejate

keeletarvituses on algupärane hv muutunud f-ike, nii et sõ-

nad rahvas, ahven, kahvatu hääldatakse ra?faz, affen, kaffat-

tu. Vahel võib kuulda ka sõna lõpus v hääldamist f-ina, näit.

tulef, soovitaf, huvitaf jne., mida samuti tuleb pidada

veaks.

Kreeka algupära olevais võõrsõnades on vene keeles kree-

ka th asendatud f-iga. Mail on saanud uususeks ladinapärane

t_. Seega on eesti keeles väär hääldada ortograafia, aritmee-

tika, logaritm, ekiflased jne., vaid tuleb kirjutada ning

hääldada ortograafia, aritmeetika, logaritm, sküüdid. Samuti

pole eesti keele seisukohalt õige u asemel hääldada v või f

kreeka keelest pärinevate võõrsõnade diftongides eu ja au.

Seega siis on Euroopa, autonoomia, eufemism, farmatseut jne.

Oige hääldamine eu r o.p pa , au%tono.mi.la, eüffemi.sm,

farmatseut.

ts,

Lõpetanud ülevaate suuõõnes moodustatavaist sulg- ja

ahtushäälikuist, tuleb veel peatuda afrikaati-
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de 1. Afrikaat on niisugune konsonant, mis koosneb

sulghäälikust ja sellega vahetult liituvast homorgaansest

ahtushäälikust. Afrikaat algab suluga ja lõpeb samas ko-

has moodustatud ahtusega. Niihästi sulghääliku kui ka ah-

tushääliku artikulatsioonikoht on lähenenud teineteisele,
nii et on kujunenud uus häälik, milles on raske märkida

piiri sulg- ja ahtushäälikulise osise vahel. Afrikaat kuu-

lub harilikult ühte silpi. Eesti keelele on afrikaadid ül-

diselt võõrad. Eesti ts sõnades nagu met-sas, ot-sad on

õigupoolest konsonantühend, mitte afrikaat. Ainult lõuna-

eesti murrakuis, eriti setu, leivu ja lutsi alal esineb

afrikaate, näit. uDZu 'udu', hüDzg?'söed'. leivu pi?sitta-
ma 'pitsitama', kabeidze* 'naised' jt. Et eesti keelele

afrikaadid ei ole omased, on võõrsõnades ja teistest keel-
test transkribeeritud nimedes afrikaadid c, eesti keeles
edasi antud konsonantühenditega ts ja tK, näit, tsirkus,
tsentrum, tKello, tKehhid, tKetKeenid. Tsvetkov, Kuznet-

sov. KotKubei jt.
Eesti kirjakeel eeldab tK korrektset hääldamist. Tu-

leb vältida tK asemel või palataliseeritud t's häälda-
mist. tK on helitu. Peamiselt inglise keelest tulnud
võõrsõnades tunneb eesti kirjakeel ka helilist dK-d:
diungel, radKa, bridK*. Korrektses kõnes tuleb taotleda
dK helilist hääldust.

h

Eesti h on igas asendis kõrihäälik ehk larüngaal, olgu
ta sõna alguses, sees vokaalide vahel mõne teise konsonandi
ees või sõna lõpus (hakkama, lähen, lehmad, nahk, jah). Järg-
neva helilise hääliku ees on lühike h võrdlemisi heliline,
see tähendab, tema artikuleerimisel on häälepilu hõngusah-
tus nõnda kitsas, et artikuleerimise alguses ja lõpus on

häälekurdudel mõnel määral foneerimisasend. Vokaalidevaheli-
ne h on eriti nõrk j. võib kiirkõnes koguni kaduda, nagu sõ-
nas lähen, mida luulekeeles sagedasti riimitaksegi sõnaga
nä(g. samution h.lili.. ning nõrk ...ti sõnaalguline h, kui
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teda hääldatakse keelepäraselt õigesti. Murrete suures ena-

mikus on sõnaalguline h kadunud. Ainult lõuna-eesti murde-

ala kaguosas ja Hiiumaal Pühalepa murrakus on sõnaalguline

h praegugi täiesti eluvõimeline. Korrektne eesti kirjakeele

hääldamine nõuab, et h-d hääldataks kõikjal seal, kus teda

kirjutataksegi. Sagedasti jäetakse aga sõnaalguline h kõnes

hääldamata. Viimane nähtus on küllalt levinud.

Kui ei osata sõnaalgulist h-d õigesti hääldada, või-

dakse sageli eksiteele minna ja h asemele hääldatakse suu-

ahtushäälik % või Hirmus Rea Xoßune 'hirmus hea hobune'

Joon. 16. Läbilõige suuõõnest 1 - X ja ning

õigel eesti h-1 pole märgatavat suulist ehk oraalset artiku-

latsiooni, vaid hääliku moodustuskoht on ikka kõris. Naaber-

häälikute mõjul võib suuõõnes olla vaid vähemärgatavat kaas-

mooduetust. Isegi võõrsõnade ja võõrnimede algupärase TL

hääldab eestlane h-ks, nagu sõnades psühholoogia, tehnika,

jne.

Seoses h-ga tuleb mainida aspiratsioo-

n i . Häälepilu hõngusasendiga on kujundatud ka hõnga-

tud ehk aspireeritud häälikud. Kui moodustatakse hõnga-

mata sulghäälikut, kaob häälekurdude hõngusasend harili-

kult kohe pärast seda, kui on lõppenud vaetava hääliku

artikuleerimine. Hõngatud sulghääliku puhul püsib hääle-

kurdude hõngusasend veel pärast sulghääliku moodustamist-

ki. Eesti keelele ei ole hõngatud sulghäälikud omased.

Ei tule hääldada khuiDas, phalun, thänan õigete kuidas,

2 - h moodustamisel.
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tänan asemel. Ühel juhtumil on eestigi keeles
nõrk hõngus siiski keelepärane, nimelt absoluutses sõna-
lõpus: kulE_, 'kukk, papp'. Eesti keeles ei ole sõ-

nalõpp järsk, vaid sõna artikuleerimine vaibub pikkamöö-
da. Kui sõnalõpus on heliline häälik, siis taas häälekur-
dude foneerimisasend ei kao kohe vaetava hääliku artiku-
leerimise lõpetamisel, vaid häälekurrud foneerivad natuke
edasigi.

Hääldusveana eesti keeles esinev % on suuline ahtus-
häälik, miil, puhul artikuleerib keeleselja tagaosa. Ees-
ti keeles võib see häälik esineda ainult isikuti vene
või saksa häälduse mõjul, kui kuuldub tahtma, lalti,
kuma õige häälduse tahtma, lahti, kohkuma asemel.

Korrektne eesti kirjakeel asendab võõrsõnades teiste
keelte X kas k-ga või h-ga: kirurgia, tehnika, arheo-

loogia, psühholoogia, kolhoos.
*

Saksa keelest on nn. ich-häälikuna tuntud palataal-
ne ahtushäälik mille moodustamisel on pilu keeleselja
eesosa ja kõva suulae kõige eespoolsema osa vahel, õiges-
ti hääldatud eesti keelele on a tundmatu häälik. Saksa
keele mõju alusel häälduses võis seda ometi kuulda eesvo-
kaalidele järgneva h asemel: lesM. vioM, tiAti , kus Õi-
ges hääldamises on lehM, tiAti.

kõrihäälikule! mainitagu ka Muß.-e.Mi murra-knls eelnevat Mrleulghäällkut. Häälekurdude vahele võib ar-tlkuieerimleek. .11. tekitatud täielik .ulg, .1. .. .j,n_eelt u... pika keetueeg.. Häälekurdude väll.e.rv.d läh.v.d
.einetele. v..tu, nõnda et .ületaks. te. k.p.ud..t tulev.l.
dhuvclule. Häälekurdude vahel. maodu.tunud .uluga kujunda-takee kõrl.ulghäällk ehk l.rdngaalklu.lll, .1. v'ru
on uana harilik: anna' 'anna', valta? 'võta', är? -ära*

'Jälle' jne. Kõnekeele, tunneme aeda kõri.ulghäällkutmõn..t lnt.rj.kt.i..nl.t, nagu 1.1.. eitussõnana.
Kõrlaulghäälik .n tegelikult k. sõna jär.k alg. Järsualu moodustamisel ei asetu A

he
häälekurrud sõna alguses otseko-

f.n..rlmi.a..ndl..e, vald nad .ulguvad enne hetkeks täie-
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Itkult ja avanevad siis foneerimisasendisse. Eesti keeles

võib järsk alg olla emfatiseerivaks võtteks. Kui mõnd sõna

tahetakse lausest eriti esile

vokaali ette hääldada õigegi

?ei, ?ei *ma ütlen: eit eit',

lausk alg, s.o. jõudeasendist

tõsta, võidakse tema alguses

tugev järsk alg: ma ütlen -

Eesti keeles on sõnadel muidu

siirdutakse pikkamisi foneeri-

misasendisse. Seetõttu sulavad eesti keele sõnad omavahel

kokku. Kui vokaaliga lõppev sõna liitub järgmise sõnaga, mis

algab ka vokaaliga, nagu maa-alune, elu-aegne, ei ole siingi

järsku algu liitsõna teise osise alguses, vaid üksnes akus-

tiline paus, õiges eesti keele häälduses kõlavad näiteks mis

on, ei ole ühe sõnana: ei-jole.

25. Moodustusviisi järgi on eesti rahvuskeele kaashää-

likud järgmised.
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Häälikuühend

26. Nagu juba eespool (vt. p. 9 ja 10) märgitud, jagu-
nevad häälikud liht- ja liithäälikuiks. Lihthääli-
kuks nimetatakse üksiktäi.häälikut ja üksikkaashäälikut.
Lihthäälikud võivad olla lühikesed, pikad ja ülipikad. Liht-
häälikud võivad omavahel liituda, moodustades häälikuühendeid
ehk liithäälikuid.

Liithäälikud ehk häälikuühendid on eesti
keeles kahesugused, nimelt vokaalühendid ja
konsonantühendid. Kaks või enam kõrvuti esi
nevat vokaali moodustavad vokaalühendi. Kui eri vokaalidest
Koosnev vokaalühend kuulub ühte silpi, nimetatakse seda
kaksiktäis häälikuks ehk difton-
giks.

Vokaalühendeid, mis pole diftongid, esineb eesti keeles
peamiselt võõrsõnades, nagu a-uul, o-aas, na-iivne. no-eet.

või sõnades nagu se-anss, Madi-o, muuse-um. materi-slism.
Apoloogia, kus asetsevad kõrvuti kaks lühikest vokaali.
Võõrsõnade, võib esineda isegi juhtumeid, kus kaks kõrvuti
esinevat samasugust vokaali kuuluvad eri silpidesse, näit.

zo-oloogia, *i-iit (teat. muhamedi usulahu lii-
ge). hesti keel, omas sõnavara, võivad vokaalühendi moodusta-
da kõrvuti esinevad vokaalid liitsõna eri osad, piiril: maa-
ilm* vana-ema„ eba—usk. *

omaette voka.lüh.ndit. rühm, moodustavad need juhud, kusi- vdi u-lCpull..l. diftongil, vdi pikkadel, vokaalid.!, li,
uo ja uu Jdrgn.b kirja, lühik. vokaal, mal-aa.
SSIZU, hgiggb, M-gd, kMgad, käi-u, kauga, prou-a.

ja ka muuga, lüügg, siiga, rligg, rii-u. tuu-a, kuu-..,äjuzli. Häälduslikult polegi ..ui.t..
ühendit, eest diftongi või pika vokaali ja lühikese vokaali
vah.l kuuldub ka. kaashädllk J.vdi w: .ajju,
BSIIR, hojJaß, eileD, kaifwA.
ŽSHÜSg, lüUa, gUa, rijž,
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Diftongid.

27. Diftongide poolest on eesti keel rikas.

Eesti keeles võib esineda i-, u-, a-, e- ja o-lõpulisi dif-

tonge. Diftongi esikomponendiks võib olla iga vokaal. Olgu

alamal esitatud ülevaade eesti keeles esinevaist diftongi-

dest.

Järgmised diftongid on i-lõpulised: ai (lai, aitama,

aastaid, dünastiaid), ei (leib, leivad, hobuseid, jefreitor),
oi (koit, toidab, ohoi, ruberoid, doominoid), ui (kuiv, pui-

ne , ohutuid), õi (õigus, lõigata), äi (täis, räimed), öi

(Öid, töinata), üi (süit, ptüi).

Diftongid, mis lõpevad u-ga, on järgmised: au (laulab,

raud, auto, argonaut). eu (reuma, farmatseutika), iu (kiud,
riugas, viuhti), ou (proua, soust), õu (õun, lõuna?, äu

(säuksuma, räusata, näub, kurnäu).

Diftongid, mille järelkomponendiks on a, e ja o, on tek-

kinud osalt astmevahelduse (laadivahelduse) tõttu. Mõned dif-

tongid esinevad üksnes rahvusvahelistes ja võõrsõnades.

Diftongid, mille.teiseks osiseks on a, on järgmised

ea (pea, hea, teadma, read, vead, steariin), ia (dialekt,
pianiino, viadukt), oa (toad, oa, boa, koaleeruma). ua (tua-
lett, tuareeg), Oa (lõad), öa (pöab, söandama), üa (hüatsint)

Diftongid, mis lõpevad on ae (kae, laenama, laev,

paed, aerodroom), ie (liesoon, pieteet).oe (koer, toetama,

loeme), ue (pueriilne). Õe (nõel, tõeline, nõega). äe (mäed,
väetama), öe (öelda, söed), üe (müeliit).

o-ga lõppevad diftongid on ao (kaotama, vaod, kaoliin),

eo (eos, peoleo, teod, reostama, leopard, reostaat). io (bio-

loog. pliotseen), uo (fluorestsents), õo (lõoke, tõotama,
nõos), äo (käoline, näotu), üo (müoloogia, müosiin).

Nagu esitatud ülevaatest selgub, võib eesti kirjakeeles
esineda kuni 36 diftongi, kusjuures valdav enamik neist (25)
esineb eesti omas sõnavaras, kümmekond aga ainult võõrsõna-

des. Kui me arvestaksime ka eesti murdeis esinevaid difton-

ge, siis oleks nende arv veel märksa suurem, sest murdeis
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vaib esineda ka ä-, Ö-, ü-lõpulisi diftonge, näit,

süöma, täüs, köütmä 'köitma* jne. Kirjakeeles esine-
jad dj.ikongideesti oma sõnades peamiselt sõna esimeses sil-
bis, järgsilpides esinevad ainult ai, ei, ui (lambaid, ma-

kergeid, raamatuid). Võõrast päritolu sõnades või-
vad diftongid esineda ka järgsilpides, näit, papagoi, kant-
selei. mausoleum, kolloid.

Eesti keele diftongide osised pole võrdsed. Diftongi
ssimene osis on passiivne hääldamise tõhususe suhtes. Teine
?sis võib aga olla hääldatud tõhusamalt ning siis ühtlasi
pikemalt või lõdvemalt ning lühemalt, seega olla astmevahel-
duses (vrd. eesp. p. 10).

Eesti keele diftongid on kas tõusvad või langevad.
Tõusvad diftongid on need, kus teine osis, s.o. dif-
tongi järelkomponent on ilmekam ning intensiivsem. Teine
osis ongi see, mis annab diftongile temale omase ilme.

ange v a k s nimetatakse diftongi siia, kui tema
esimene komponent on moodustatud suurema energiaga, nõnda
et diftongi teise osise kohal artikulatsiooni intensiivsus
langeb. Vastavalt vältele võib eesti keeles sama diftong ol-
la kas tõusev või langev. Eesti keele diftong on tõusev siis,
icuita on tugevaastmeline, kui teine osis on hääldatud pike-
malt ning jõulisemalt: leiba (sl.ißa). teisi (-teiSi) (seda)
laeva ("laeva), sauna (-sauna), õue (=euwe), köisi (-köisi).
Muda (-liuDa) jne. Sama diftong on langev, kui ta on nõrga-
astmeline, kui ta teine osis on lühem ning nõrgem: leiva

(=leiva), ieine laevad (-laevaD). saunad (=saunaD),
Bued (=euweD), köied (=köijeP), liua (=liKwa). Et viimasel
Juhtumil on tegemist langevate diftongidega, millel esimene
osis on esikohal, sellel. viitab asjaolu, et nõrgaastmelise
diftongi asemele võib murdeti olla arenenud pikk vokaal,
diftongi esimese komponendi vokaal: leivad (-levaP). teine

saunad (**sõnaD).Kolmandavältelise järelkomponendi-
ga diftongid on ikka tõusvad: toaD. veaD, mäeD. söeD. Kuigi
diftongide äe ja öe asemel hääldatakse murdeti pikk ää ja öö
(mäp 'mäed', söD 'söed'), ei osuta käesolevad näited ometi,



et kõnesolevad diftongid oleksid langevad, vaid aiin on te-

gu üksnes artikulatsiooni kohalt lähedaste häälikute assi—-

milataiooniga.

Eesti kirjakeele diftongide õige hääldamise vastu ek-

sitakse sageli. Korrektse kirjakeele seisukohalt on ebaõi-

ge sõnu päev, mäed, käes jne. hääldada pika vokaaliga pääy,

määd, kääs. Nendes sõnades tuleb diftong hääldada, nagu see

on kirjutatudki. Samuti on ebaõige hääldada öelda, söed.

köetud jne. pika vokaaliga: öölda, sööd, köötud. Neiski sõ-

nades peab diftong häälduses säilima. Ebaõige on ka hääl-

dusviis nõõl. sõõl õigete nõel, sõel asemel. Teiselt poolt

ei ole korrektne pikka ÕÕ-d diftongistada. Rõõm, võõras,

põõsas jne. on õiges häälduses pika ÕÕ-ga ega ole õe-ga.

ülevaate eesti kirjakeeles esinevatest diftongidest an-

nab järgmine tabel (sulgudes on lisandatud ka murdeis sage-

damini esinevad diftongid).

Mõnikord on tekkinud küsimus, kuidas hääldada kirjakee-

les astmevahelduse tõttu tekkinud diftonge, kus tugeva astme

kõrgele vokaalile nõrgas astmes vastab keskkõrge, näit, sõ-

9 -65-
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nadee nagu (tuba:) toa, (viga:) vea, (aüai:) söe. Kuigi sel-

listes sõnades sagedasti esineb tendents hääldada ka nõrgas
astmes oleva diftongi esikomponenti mõnevõrra kõrgemalt, tu-

leb siiski pidada Õigeks nende sõnade hääldamist vastavalt

kirjapildile, seega toa (=toa, mitte toa või tua). oa, toed,
vea (-vea, mitte vea või via). peab, eo, seob, söe (-söe,
mitte söe või aüe), öeldud, pöab jne.

PÕhja-eesti murrete ala idapoolsest osast või Muhust
päritolevailt haritlasteltki võib vahetevahel kuulda pik-
kade keskkõrgete vokaalide asemel diftonge, nagu need esi

nevad mainitud alade murretes. Öeldakse tee, töö, soo ase

mel tüö, suo või tiä, tua, aua, või mõni teine dif-

tong. Korrektses rahvuskeeles sellist hääldust ei esine.

Eesti murretes võib esineda ka triftonge,
s.o. kolme ühte silpi kuuluva vokaali ühendeid, nagu lei-

vu murdes Rüöüwä 'süüa', puoi# 'poiss', Kuusalu rannamur-

rakus müöä 'müüa *.

Konsonantühendid

28. Konsonantühend koosneb eri konsonan
tideat, mis asuvad kõrvuti. Eesti keeles võib konsonantühend
koosneda kalast kuni viiest konsonandist, nagu sellele juba
eespool on tähelepanu juhitud (vrd. p. 10). Küllalt rohkesti
leidub eesti keeles ka sõnu, kus konsonantühendid puuduvad.
Iseloomulik on kõigile soome-ugri keeltele, seega ka eesti

keelele, et õige sageli üksikkonsonant vaheldub vokaaliga.
Eesti keeles toimunud sise- ja lõpukao tõttu on aga praegu
küllaltki ohtrasti neid juhtumeid, kus sõna sees või lõpus
on konsonantühend.

Soome-ugri keeltes pole algselt olnud HÕnaalgulisi kon-

sonantühendeid. üldiselt pole see olnud võimalik ka eesti
keele vanemal arenemisjärgul, nagu osutavad varasemad laen-

sõnad, näit, rästas, vrd. leedu atrazdas, rand, vrd. saksa

Strand, raamat, vrd. vana-vene rpanaTa, rpaMOTa. Praegusele
eesti keelele pole aga sõnaalguline konsonantühend võõras.
Eriti rohkesti esineb sõnaalgulist konsonantühendeid onoma-
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topoeetilistes, deskriptiivsetes ja pejoratiivsetes sõnades.

Niisuguseid sõnu on klibu, klirin, klobima, klugistama, klõ-

bisema, klõmdi, klähmima, klähv; kraaksuma, kraapima, kraap-

elma, krabama, krabisema, kragisema, krahmama, krapsakas,

kribima, kribu—krabu, krigisema, kriipima, krimpsutama,

kriuksuma, kriunuma, krõbe, krobisema, krompsuma, kronu,

krooksuma, krudisema, kruuksuma, krõbe, krõbisema, krõhva,

krõmpsjas. krõmpsuma, krõnksus, krõpsuma, kräbe, krägisema,

kräuksuma, kräunuma, krääksuma; pladin, plagama, plagisema,

plahvatama, plaksutama, plehku (panema), pligin-plagin,

pliks-plaks, plirtsti, pliu, plotski, plõgisema, plõksuma,

plõmdi. pläma, plära, plärtsuma; pragama, pragisema,

ms, prahvatama. prigin-pragin. priks-praks. priuh-prauh,

pruntis, pruuskama, prõgin, prõksuma, prõmmima, prääksuma;

ptüi; trahh-trahh, trallitama, trügima; tsiitsitaja, tsipake

jne. Nagu nähtub ülaltoodud näidetest, on onomatopoeetilis-

tes, deskriptiivsetes ja pejoratiivsetes sõnades sõna algu-

ses võimalikud konsonantühendid kl, kr, RT, tr, (kon-

sonantühendi ptr kohta vt. p.

Laeb- ja võõrsõnade kaudu on saanud mainitud konsonant-

ühendid sõnaalguses küllaltki üldiseks! klaas, klamber, klee—-

pipiA,kloppima, klooster, kliinik, kloor, klusiil,

kraam, kraav, kratt, kreek, kriit, kroovima, kruus, kraana,

krediit, kreoliin, kriket, kroaat, krüsoliit;

ma, pliit, ploom, plissee, plombeerima, pluss; praht, prees,

prillid, pruun, praktika, preesens, primaarne, projekt;

tor, treial, triip, troost,*truudus, trükkima, transport,

treening, tribunal, trofee, trust; tselluloos, tsink, tsonaal

ne, tsükkel. Võõrsõnades on sõnaalguses võimalikud veel mit-

med teisedki konsonantühendid, nagu bl — blond;

br - brigaad, broneerima; dr - draama, dress; dz - dzqtt;

3 * dSaul, diäss; fj - fjord; fl - flanell, flööt;

fr - fraas, fregatt; §1 - gloobus, glükoos; gn - gnoom,

Kr - graafik, grimass, grupp; * hvostism; *

khaan, khaki; kn - knlhv, knopka (kn võib esineda ka murdeis,

nagu Hiiumaal: knaakas puu 'jändrik puu'); - ksülofon,
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kBeiiOQN, kv — kvadraat, kviitung < kvoorum; ng — nganagsaap;
— pneumaatiline; ps — pseudoklastsitsism. psühholoogia;

R 1 * EÜl* Ptüaliin; sk - skaala, skelett, sküüt; skl - akle-
* skreeper; gl - slaavlased, slalom; sm - smoking.

RR * .snaiper, snepper; sp — spinat, spontaanne,

epaleer; sgl - spliin, aplint; - sprinter, sprott; st -

staadion, steariin, stiihiline, stuudio; str - stratosfäär.
sireik, struktuur; sts - stseen; sv - sviiter; #1 - Zlakk,
Slikerdama; - Šp - äpits; - Arift;

* zl - zlott; t* - vr - vrakk.
— —

—

= ——

Sõna aees on rahvapärases sõnavaras võimalikud järgmi-
sed kahe konsonandi ühendid, millest mõned on õige üldised,
mõned aga esinevad ainult üksikuis sõnus, mõned tulevad esi-
le sõna tüves, mõned aga üksnes tuletiste, tunnuste või lõp-
pude liitumisel tüvega (konsonantühendeia ei ole arvestatud

palatalisatsiooni): - lubjane, kabjad, haabjas; bk -

haabki, tulebki; pi - käblik, lible, kaeblema; bm iibmed;

" joobnu; br - kibrutama, kobruleht, sõbralik;
bs - haabsed.

" raudjaa, vadja, padjad; dk - mehedki, tuledki.
RSSdki; dl - leidlik, maadlema, pöidlad; dm - leid**, hoid-

suudmes, seadmed; dn - aednik, soodne; dr - veidrik,
kedrata, põdrad; de - jõudsalt, leidsin, raudsed; dv - lad-
vik, lõdvalt. — *****

gj - tõugjas, laugjas, aaagjas; gl - liuglema, lagle,
läglad, haiglane; g - eaagmed; g - vaagnad, hoogne, Aegna;

" gAgad, kogrits, gs - hoogsalt, liigaed. gv -

Õgvendama. *

- kahju, vihjama, kuhjuma; hk - nähku, nihku-

ma, lõhkine; M - kihlama, pihlakas, pohlad; hm - kohmakas,
tahmane, pehme; hn - lõhnama, ahne. Kihnu; hr" kõhrede.

""lahti, kohtama, tihti, hauga/h/tama: hv —

ahven, kahvatu.
—

haaiEj&a, võikjae; kl - kuklas, vaklu. auk-
- liikmed, rakmed; - aknad, pikne;

ESUäH kojge, buJouts; ks - oksad, paksem, kak-

üheksa; - õkva. Rakvere.
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lb - halbu. kõlbama. kulbid; Id - tijder, kalduma, külz

da, öeldi. meelde; lg - salggza, algus, kaigutama,

remmelgas; lj - haljaa, palju, peljata, kammeljas; jk - pal-

kama, hulka, tilkuma; lm - kolmene, külmama, palmik,

med. unelmad; - ellns., 1R - Jmlßi! *

maalrid, taalrid; la - pulss, omast, pulsi, kuulsad, Toolse;

lt " viltu, koltub, taltuma; lv - halvama, talvel,

mb - lambad, emba-kumba. kombeline; md - karsumdi. po*=

di; kuumgi, taimai; - piimjas, taimjas; mk (igavene)

vemka, taaka; ml - käimla, võimla, kiimlega, kimli; -

seemned, taimne? viimne; mg
- kimpus, kõmpima, tempu; g

-

*suure oherdiga*,haamri; ms — võlmaalt, rõõmsameel*

no, homseks.

nd - lendama, mander, kondine. Õiendama, parandus; ng

tangud? mängida, pingutama, murranguline, otsingul, kangas,

mitm. kangad; nj - kaunjas, heinjad (taimed), Haanja; nk -

võnkuma, ronka, sonkima; nl - väänlema, koonlalaud, küünlad,

linlane; nm - veenma: nr - küünrad; ns - veensin, möönsin;

nt - kontides, laantes, väntama: nv - veenvad.
**=

pj - lupjama, tapja, kapja; pk - hoopki, kanpki, seppki

gj - aplad, laplane. (läks) kupja, lõplik; gm -

tapma; gn - täpne, hapnema, räpna-auk 'leitae-auk'; -

tõprad, vapralt, sõprus; ps - lapsi, vapsjk, küpsetama, rapx

siga; gv - tapvad (tööd).
rb - kurba, närbuma, korbana. kanarbik; rd - kordama,

pardal? pardid, piserdama. painardid, oherdi; rg - kargama.

kiirgus, virgalt. ü—nrvuna; rj - karjas, märjad, harjuga,

tokerjas, kirjutama, kaarjas; rk - tõrkuma, tarkus,

rl - kaarlad, veerloma, Kärla; rm - armas, koormas; m -

kaarnad, kurnata, vabamad; rg
- karpas, karpides, vorpisa;

rs - kärsitu, parsil, kärsaa; rt - ktg±i, kwtus, partidel;
rv - karvane, tarvas, kurvits.
**

- asjalik, tõusja, äsja; sk - kaske, piiska, kukel,

puraskid. marraskil; aj - kaislad, puuslik; sm - ogmi*,

aas, riismed, Käsmu; sn - käsnano, lasnaga 'puust labidaga'?

tõusnud; sp - vispeldama: sr - keisri, müüsrld; st - kesta,
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icaete, läßastarna, katkestama, Ilusasti; sv - kasvama, rasva-
ne.

—

ü * RäLlßt vSltla, rutjuma; tk - katkuma, sõtkuma, tõt
kes - mõtlema, vaatlema, peitliga, petlik; tm -

Y6tma; võtmed, mitmed; tn - võtnud, võitnud; tr - latrisT"
latrama, putru; ts - leitsak, metsast, peatselt, katsuma,

aa&letsema, meritsi; tv - latva, lõtvus.

" tugevdama; vg - vaevgi; - liivjas; vi - kaevlema,
heasoovlik; vn - laevnik; vr - kiivrid.

ülal märgitud kahe konsonandi ühendist on mitmed selli-
sed, mis tulevad esile üksnes tuletiste, tunnuste või lõppu-
de liitmisel sõnatüvega. Niisugused ühendid on bk, bm, bn,
bs, dk, dm, dn, ds, gs, km, In, md, mj_,mg, nj_,nm, ns,

Rki gv, tm, tn, vd, vg, vj, vi ja vn.

Teised kahe konsonandi ühendid esinevad tavaliselt sõna-
tüves ning võivad enamasti alluda astmevaheldusele, kas välte-
vaheldusele või laadivaheldusele.

Võõrsõnades võib kohata ülaltooduile lisaks veel teisigi
Kahe konsonandi ühendeid, nagu bd - abdominaalne, abderiit;

- abhMs; bt - abtiss; dh - adhesiivne; - adžaar. tad-
- ulaani (keel); - geffki; Reflus;

- refrään; ft - liftiga, taftist; gb - ragbi
(mäng); - smaragdid, spgdi (keel); gt - foogt; kd - anek-
doot, sünekdohh; - bakhanaal; - gkga; -

alfabeet; - kolhoos; Iš - bolgevik; md - emdeni (hani);
triumfeerima; mh - amhara mt - komtuur;

Sä " bronhiit; nS - gunši; - optika, september; jg%* &rop-
(lammas); - harfid; - barhaan; - kurgi (rahvas)

- %or%ett; sb - asbest; sf - atmosfäär7*düsfaagia; sg -

iQßjKid,fosgeen; sh - pasha, disharmoonia; gk -
-

loomgi; t& - matgj; putgid; vh - eovhoos; vk - levkoi jne.

Eesti keeles on kolme konsonandi ühendid õigegi harili-
kud vanas algupärases sõnavaras, samuti laensõnades. Kolme

konsonandi esinemiseks ühendites on olemas fonoloogilised
piirid, ühenditest on kõige tavalisemad need, mille keskmi-
seks osiseks on sulghäälikud või sisihäälikud. Sulghääliku-

°° eiseoeisega sõnu on näiteks:
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kohklik, pühkmed, nahkne, vähkrema, nahksed, kohkvel,

nahkjas, nälkjas. solkmed, tolknema, kolksatus, kalkvel,

pankjas, panklik. võnklema, punkris, konksud, kõrkjad, tõrkr

lema, märkmik, (viis)nurkne, märksa, ärkvel, käsklus, visk-

lema, keskmik, vaskne, (läbi)laskvad, sitkmed, jalgsi, varg-

si, sulgjas, pelglik, algmed, võlgnema, ringjas, vanglas,

mänglema, kangrud, kärgjas, arglik, järgige, mergliga,

mine, hargnema;

kilpjas. kilplased, õlpmed, hõlpsasti, kampjas,

ma, somplik, kampri, lompri (nimetav lomper), kampsun, kemp-

sudes, kompvek, sirpjaa, korplik, kärplane, lirpajma, hasp-

lid, vespri (aeg); umbsed, kärbsed, kõlblik, kõlbmatu, õmb-

lus, vemblad, umbne, ümbrik, kambris, urbjae, kurblik, urb-

ne;

vihtjalt, tahtku, vihtlema, kahtlema, tahtma, tahtnud,

tohtrid, tahtsin, viitjas, piltlik, viltne, kiltrid, kpnt-

jas, väntlema, tontlik, pintsak, vintsutada, kartja, kartke,

kortlid, kartlik, kartma, kurtnud, kartsas, plärtsuma, kart-

vel, mustjas, ostke, süstlad, vestlema, haistma, istmed,

kastnud. teistre, meistrid, kastsin, (kaugele) paistvad;kuld-

sed, kuldne, keldris, andja, (järele) andlik, sündmus, andu-

nud, jändrik, (tulu) andvad, murdja, võrdlus, murdma, kordne,

murdvad.

Kui kolme konsonandi ühendi keskmiseks osiseks on helitu

sulghäälik, peab vähemalt üks naaberkonsonantidest olema he-

liline. Tavaliselt on mõlemad äärmised osised helilised.

Sisihäälik s on kolme konsonandi ühendi.keskmiseks osi-

seks juhtudel nagu võikski, kakski, pukslema, sakslus, naks-

ti, lõksti, velsker, hõlstid, kunsti(pärane), kepslema, popi-

lik, värske, krapsti, arsti, vorstid, pritsmed, potsti, näte-

ke.

Kolme konsonandi ühend on ka siia võimalik, kui selle

keskmiseks osiseks on ninahäälik, nasaal: ihnjaa, kihnlased,

kähmlema, uhmri, tuhmjas, ilmne, ilmsesti, tolmjas, tolmle-

mine, kelmlik, sõrmjas, tormlikult, sarnlema, kärnjas, käsn-

jas. Kolme konsonandi ühendi keskmiseks osiseks võib olla ka
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Y* kahvlid; tuhvlid, põlvnema, sarvjaa, karvjaa.

Nagu ülaltoodust ilmneb, on kolme konsonandi ühend kül
laltki harilik meie sõnavaras. Tähelepanu võib juhtida sel

lele, et nende sõnade hulgas, kus keakmiaeka õelaeks on ai

alhählik, on mitmed peamiselt onomatopoeetilised.
Võõrsõnadea on olemas veel muidki kolme konsonandi ühen-

deid peale esitatute, nagu sõnades bakfteini (juust), aktsia,
aktsepteerima, atsteek, diskreetne, doktriin, eksaktne, eks-

gert, sürpriis.folkloor, volfram. lintsima jne.
Nelja konsonandi ühendid esinevad algupärases sõnavaras

peamiselt deskriptiivsõnades, nagu kolksti. kõmpati. lartati.
lumpsti. lõmpati, nmlkati, vulksti. pantsti, plärta-

ü? prantsti. põntsti. aurtsti. aärtsti. sulpsti, vurtsti.

Hendes sõnades on kõikides konsonantide ühendil sisihäälik
kahe sulghääliku vahel. Sisihääliku ja sulghääliku ühend
esineb muudeski nelja konsonandi ühendites, nagu korstnad,

vintsi kõrtsmik, vürstlik, arstlik, kunstlik, plintake.
konksjaa.

Ka võõrsõnades esinevail nelja konaonandi ühendeil on

samasugused häälikute omavahelised suhted: kantsler, abst-

abgtseas, funktsionaalne, eksprompt, ekstra, eka-

ekstsess.

Vii@ konsonandi ühendist on mainida sõna vintsklema.
Sõna lõpus võivad konsonantide ühendid esineda samuti

kindla reeglipärasuse järgi. Kõigepealt võib sõna lõpus olla
kahe konsonandi ühendeid, kusjuures viimane on sulghäälik,
nagu ehk, tuhk, hulk, salk, jälk, pank, rünk, kark, mürk,
kask, kiisk, lask, harjusk, karask, katk, putk, jätk; jalg,

kang, mäng, tung, ving, tõuseng. astang, särg,
järg;

h&Lp, sulp, kimp, somp, korp, vorp. halb, emb-

kumb, amb, urb, varb.

koht, piht, alt, poolt. kult, suurelt, kant, kaant,

poort. tütart, part, juust, kaust, kast, ennast,
hobust, suurest; kuld, vald, keeld, lind, und, asend, ka-

kard, mõrd, käpard, painard.
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SOnalõpuline kahe konsonandi ühend võib lõppeda ka s-iga:

pake, keks, suureks, tuleks, kirjutaks, laps, liipa,kops,

kõrs, kärss, vara, varsa, jüts, vits, kogrits, aabits.

Peale selle võib aõnalõpuline kahe konsonandi ühend

lõppeda m-i, n-i, 1-i, r-i ja v-ga: tahm, juhm, kolm, silm,

unelm, parm, härm, kasarm, osm; kihn, lõhn, päm, kim, käsn;

kahl, pohl; kõhr, kähr; jõhv. kehv, kohv, talv, tõlv, harv,

serv, kasv, kesv, latv, ritv.

Võõrsõnades võivad sõna lõpus esineda aamad kahe konso-

nandi ühendid, mis on esitatud algupärase sõnavara ja vanade

laensõnade kohta. Peale selle võib võõrsõnades esineda veel

muidki ühendeid, nagu abt, kopt, afekt, dialekt, lift, sma-

ragd , foogt, punš, oranf, matf, belut?, doodX, golf, harf,

hümn jne.

Sõna lõpus eainevad kolme konsonandi ühendid on enamasti

sellised, milles on sulghääliku ja siaihääliku või sisihääli-

ku ja sulghääliku ühend, nagu kolks, konks, lõnks, jõnks,

komps, lõmps, rämps, kalts, kelts, kants, konts, junts,

krants, lörts, lorta, sorts, mürsk, järsk, kunst. Võõrsõna-

des on samu kolme konsonandi ühendeid ning lisaks ka muid,

nagu front?, punkt, tekst, tKuktf.

Võõrsõnade neis sõnalõpulistes konsonantühendites, mis

on ebatavalised eesti keele fonoloogilisele süsteemile, on

tekkinud konsonantide vahele Ifvaavokaalg: aaker, ansambel,

Miffer, dlriifaabeljne. (siiski eaineb ?anr). Sama teed on

käinud varemini konsonantühendid kl, Rl, gr ja tr, mis prae-

gu on ?vaavokaaliga: vagel (vagla, vakla), kabel (kabla, kap-

la). sõber (sõbra, sõpra), põder (põdra, põtra).

Märkus. Mis puutub konsonantühendite hääldamises,

siis neil juhtudel, kui helitu hääliku kõrval on b, d, g,

hääldatakse see sageli g, k-na. Seejuures tuleb tähe-

le panna järgmisi rühmi:

a) võõrsõnades tuleb niisugusel korral ikka häälda-

da 2,1, k, näit, abt (-apt), foogt (-fokt), abtiss (=ap-

tis), abhaas (-aphas), afgaanlane (-afka.nlane). smaragd

anekdoot (-anekto.t), asbest (-aspe.st) jne.;
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b) meie oma sõnatüvedes, kus b, g satub helitu

hääliku ette, on võimalik klusiili kahesugune hääldamine,
näit, jõudsalt (=jeutsalt e. jeutsalt), liigsed (=likseP
e* likseD), jalgsi (=jalksi e. Jalksi), umbsed (=umpseP
e. umpseP), andsin (-antsin e. antsin). Olgu märgitud, et

meie Õigekeelsus-sOnaraamatud annavad reeglipärased vormid,
mis on lähemad tüve hääldusele ja sõna kirjapildile (näit.
jalgsi = jalksi).

Jälgides eesti keele konsonantühendeid võib tähele pan-

na, et ühed neist on keelele omased ja esinevad väga sage-

dasti, teisi aga võib kohata harva või nad on võimalikud ai-

nult võõrsõnades. Näiteks on väga harilikud konsonantühendid,
nagu ts, ka, lm jne., ei esine aga peaaegu üldse ühendid

EX jt. Kui keelde tuuakse juurde konsonantühen-
deid, mis keelele on võõrad, siis on sagedasti raskusi nende

õige hääldamisega, nagu seda näeme sõnades tugevdada (kaldu-
takse hääldama tugeftarnavõi tugevndama), aoyhoos (hääldatak-
se mõnikord sohvoos, sest hv on eesti keeles"tuttav, vh aga

uus, või sofoos, sovoos), arhiiv (hääldatakse vahel vigaselt
arihv kujul).

Palatalisatsioon ehk

peenendu

290 Palatalisatsioon ehk peenendus on niisugune nähtus,
kus hääliku palataalne moödustueala laieneb seetõttu, et hää-
liku harilikule moodustuskohale lisandub moodustuskoht kõval
suulael ja keeleselja eesosa võtab artikulatsioonist
enam osa. Keeleselja tõus on umbes samasugune nagu i moodus-
tamisel. Teiste sõnadega: palataliseerides hääldatakse kaas-
häälik ja temaga samaaegselt i. Palataliseeruvad peamiselt
need kaashäälikud, mille moodustuskohad on hammastel või ham-
mastele lähedal, nagu eesti kirjakeeles häälikud s, t, n ja
1. Eesti palatalisatsioon on suhteliselt nõrk.

Eesti keeles - nagu eespool märgitud - on palatalisatsi-
oon fonoloogiline nähtus, sest palataliseerimata ja palatali-
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seeritud konsonandid on eri foneemideks. Eesti keeles on

ilmne vahe sõnade hobuse tall (-taT) ja lamba tall (=*tal),

ehituspalk (-palk) ja tööpaik (-palk) jne. vahel niihästi

häälduses kui ka tähenduses.

Olgu siin toodud eelmistele lisaks veel näiteid, kus

palatalisatsioon on sõna tähenduse eristajaks: lood (=loD),

omast, loodi 'loodimisvahend' - lood (=loD). omast, 100 'loo-

pealne'; pood (=poP) omast, poe - (sa) pood (verbist pooma);

noot (not), omast, noodi - noot (=not). omast, nooda; vaat

(=vžt). emast, vaadi - vaat (=vat) 'vaata!'; jutt (-jut),

omast, juti - jutt (-ju?), omast, jutu; kott (=kot), omast.

koti - kott (-kot). omast, kota; nutt (=nut), omast, nuti -

nutt (-nu?). omast, nutu; müts (-müts), omast, mütsi - muts

(-müts), omast, mütsu; päts (-päts), omast, pätsi - päts

(-päts), omast, pätsu 'karu'; mull (-mul), omast, mulli - mul

'minul'; möll (=möf). omast, mölli 'peen liiv' - möll (=-möl),
omast, möllu; tulp (-tulp), omast, tulbi - tulp (-tulp),

omast. tulba; kann (-kan), omast. kanni - kann (-kan), omast.

kannu; mänd (=mänD), omast, männi 'puu' — mänd (-mänP), omast.

männa 'pööris', toss (-tos), omast, tossi - toss (-tos),
omast, tossu jt.

Kaashäälikute palatalisatsioon on eesti keeles tekkinud

peamiselt järgneva ja mõjul.

Eesti keele palatalisatsiooni omapäraks on veel see näh-

tus, et geminaatkonsonantidel on palataliseerunud üksnes al-

gusosa: kallis: kalli 'kallis: kalli', omast, kassi, osast.

kassi 'kassi: kassi', kotti: kotti 'koti:kotti', panni :

ni 'panni : panni'. Konsonantühendites palataliseerub samuti

ainult ühendi algusosa: konDi : kontti 'kondi * konti', pii—

Di : piltti 'pildi : pilti', seltsi : seltsi 'seltsi : selt-

si'. Kurdeti võivad keeles kõik konsonandid palatali-

seeruda, kuid kirjakeeles palataliseeruvad ainult t(d), n, 1

ja s. Veel hiljuti peeti vajalikuks palatalieeerida r-i ka

kirjakeeles, kuid tänapäeva õigekeelsus-sõnaraamatuis on loo-

butud palataliseerunud r-ist, eest eesti kirjakeeles on mär-

gata ilmset tendentsi palataliseerunud r-i mittetarvitamise
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suunas. Sellepärast tänapäeva kirjakeeles oi tehta enam va-

het r-i hääldamises sõnades kurk (omast, kurgi) ja kurk

(omast, kurgu), mark (omast, margi) ja mark (omast, marga).
Alljärgnevalt vaadeldakse lühidalt, mille poolest lä-

hevad palataliseerimata ja palataliseeritud konsonantide

moodustamieed omavahel lahku.

Palataliseeritud t (ja d) artikuleerimisel on keeletipp
lükatud vastu alumisi hambaid. Lükkamisel on surve seda tu-

gevam, mida pikem on jt-aines. Niisugune keeletipu suundumine
on seepärast vajalik, et keeleseljal oleks võimalust enam ku-

merdada ning tõusta kõva suulae vastu. Keeletipu lükkumine
või suundumine hammaste poole iseloomustab muidki palatali-
seeritud konsonante. Suurim vahe palataliseerimata t ja pala-
taliseeritud t vahel on muidugi keeleselja poolt moodustatud
sulu erinevuses. Kui t on palataliseerimata, toetub keele

eesosa alveoolidele ning sulghääliku kvantiteedist olenevalt
on keeleselja eesosa ja servad tõusnud kas rohkem või vähem
vastu kõva suulage. Palataliseerimisel on keeleselja eesosa

tõusnud kõrgemale ning tema servad puudutavad laiemalt kõva

suulage. Palataliseeritud ei ole kunagi interdentaalne.
Mida lühem on t-aines, seda nõrgem on palatalisatsioon. Lee-
nis d (-D) on isikuti nõnda nõrgalt palataliseeritud, et võib

isegi kahelda tema palatalieeerumises.

osalt ka keeleselja eesosaga sulu moodustajaks. Palatalisee-
ritud n-i kujundamisel on keeletipul kaks suundumisvõimalust.
Harvemini on keeletipp suunatud vastu alumisi eeshambaid na-

gu t moodustamisel. Enamasti on aga keeletipp vastu ülemisi
hambaid või alveoole, ja nimelt nõnda, et n-i artikuleerimi-
sel on ta vastu alveoole, nn-i artikuleerimisel alveoolide
ja hammaste vahemaal ja nn-i artikuleerimisel ülemiste ham-
maste taga. Pataliseeritud n-i artikuleerimisele on suurem
kui palataliseerimata n-i oma ning ala on kasvanud eespool-
ses suunas.

Eesti palataliseerimata s kujundatakse, nagu eespool on
kirjeldatud, niiviisi, et keeletipp on suunatud alumiste ham-

Palataliseerimata n on eesti keeles tagapoolsem kui t.
Nasaali n moodustamisel on keeletipp koos keele eesosa ja*
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maste poole. Peaartikuleerijaks on keele eesosa, mis moodus-

tab ahtuse alveoolidel. Ahtus on suhteliselt kitsas. Palata-

liseeritud s-i moodustamisel on kasvanud keele puudutusala.

g on artikuleeritud tagapoolsemalt kui Peamoodustajateks

on aga ikkagi keeletipp ja keele eesosa. Seega on kogu hää-

liku artikulatsioon nihkunud alveoolidelt kõva suulae

osale. Palataliseeritud s-il on kitsam hõõrdeahtus kui s-il.

Eesti 1 moodustatakse üldiselt õige k3rge keeleselja-

asendiga. Keeletipp on surutud alveoolidele või kõva suulae

eesosale. Keeletipp ja keele eesosa moodustavad suuõõne

keskosas sulu. Külgavaused on kitsad. Üldiselt on eesti 1-il

tendents olla hästi tagapoolne häälik. Kui on palatalisee-

ritud, on keeletipul mitu võimalikku asendit. Keeletipp võit)

olla surutud kas vastu alumisi hambaid või hammaste ja al-

veoolide vahekohta või ka vastu ülemisi hambaid ja kõva suu-

lae eesosa. Mida pikem on 1-aines, seda eespoolsemalt on ta

moodustatud. Palataliseeritud 1-i puhul on keeleselg tõus-

nud eriti kõrgele ja on hästi kumeras. Et keeleselg on häs-

ti kõrgel, siis on kõvast suulaest puudutatud suurem ala

kui 1-i moodustamisel.

Nagu märgitud, on eesti keeles palataliseeritud r kadu-

mas. Palataliseerimise taandumist põhjustab r-i moodustami-

se viis, r artikuleeritakse nõnda, et keeleselg on üana tu-

gevasti nõgus. Keele eesosa koos keeletipuga on lükatud vas-

tu alveoolide tagaosa või kõva suulae eesosa. Kui ron pala-

taliseeritud, ei saa keeleselg küllaldaselt nõgus olla, vaid

ta peab, vastupidi, olema kumordunud kõva suulae poole. Kui

keeleselg on kumeras, ei ole kerge keeletippu värisema pan-

na, eest siis on keeletipu lihasmass palju kompaktsem ning

kohmakam. Et aga siiski korralikku r-i esile tuua, jäetakse

r palataliseerimata.

Eesti murretes pole palatalisatsiooni esinemine üht-

lane. On murdeid, kus üldse ei esine palatalisatsiooni

(Hiiumaa, kohati PÕhja-Eesti rannik) või jällegi palata-

lisatsioon on palju üldisem kui rahvuskeeles (setu mur-

des, keelesaartel). Mõnedes murretes tuntakse palatali-
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vald .11., kui on kadunud 1 või lat.li.ee-
.... Beldake. ka? -ka..., kgggi,

pro kessi, Ralju 'kassi, palju'. Enamikus murretes
ja kirjakeeles palataliseeruvad t, s, 1, n (ja osalt ka
rj siis, kui praegu on nende järel i või j.või kui need
on seal kunagi olnud. Kirjakeele, palataliseeruvad konso-
nandid üksnes esimese ja teise silbi piiril, murdeti agaka kaugemal sõnas. Et murrete palatalisatsiooni esinemus
on kirju, siis kajastub see kirevus ka kirjakeeles.

Kirjakeele hääldus eeldab t, n-i, s-i ja 1-i palatali-
satsiooni, kui neile praegu järgneb või varemini on jargne-nud i või Sõnad koti, kassi, kallis, sitikas, tinti, pal-

hääldatakse
kallis,

j. sõnad gall -

Teiseks on sõnatüved palataliseeritud ka siis, kui neis

narini mitmus.
P rtitiivi tunnus, e, refleksiivid, liite -uma või abstrakt-
sete substantiivid, sufiksi -us ees, nagu sõnu. 1.11., pilte,

. 1011., tA., matte;
kontuma (vrd. kgnt) . puistuma, kohtuma; valskus,vaimus, kalkkus.

Kolmandak. on palataliee.runud kaashäälik d.minutllvi-
tunnua. -u .... Poi-g naigu, mugu, igtu, ku.au
gHiSEa; helduvad gslgu, ngigõ, musu, notsu,

M.elitu.nlmed.. võib palatali.ataloon ..in.d.
ulatu.llkum.ltkl,.nagu Sggga (.Mggä), Kgta (. kgTtõ), kat.,(kuiga), tSta (-tätta) .taat'. Et palatall.at.l.on on üh.k.
d.mlnutiiv.u.. tunnu.ak., .11. võldak.. hellitavalt M..ld.a
P.1.ta11...r1d. Mikl iga. a.andi.. s.d. kuul.b
eriti just kõnaluaaat väik.la.taga. T.i.alt poolt TCid.k.e
aga mõningaid .Ila kuuluvaid .anu Maldad, ka pal.t.llaat.l-
oonita, ndlt. eõnu gsieg, naiau. naicukka.

Mpuke on olema, rida aõnu, ku. palataliaeerub 1 väljas-
pool ..itatud e.ldu.i, nagu gglg, Mlg . eejc. nälc.*

Esim.ee alibi lühike., vokaali Järel on lühikeste kon.o-
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nantide d, n-i, 1-i ja s-i palatalisatsioon niivõrd nõrk, et

aeda ei ole peaaegu märgata. Sellepärast ei pea meie palata-

liaeerunuka tüvekonaonante sõnades, nagu padi, lodi, hani,

koli, asi, vesi jne.

Palatalisatsioonireeglitel on rida erandeid. Nii puudub

palataliaataioon tüvelistel sõnadel, mille esimeses silbis

on

a) pikk jL:siid, niit, kriit, kiin, liin, siil, riis;

b) pikk ü: küün (omast, küüni), lüüs, küüt, müüt;

c) u-lõpuline diftong: taud, kauss, vrd. ka kaunis jt.

Palatalisatsioon puudub ka keel-tüüpi sõnades, näit, joon,

seen, peen, soon, keel, sool, samuti ka uus-tüüpi sõnades,

mille esimeses silbis on uu, ii või i-lõpuline diftong, näit.

uus, kuus, viis, hiis, õis, põis /kuid esineb sõnas paas

(=paZ), samuti ka laas (omast, laane) tüüpi sõnades: laas,

lääs, küüs, õõs (-laa, iža, küs, es)/.

Vene keele mõjul võidakse 1-i palataliseerimist üle

taotleda. Hääldatakse vahel valesti alffa 'alfa',,kalkka

'kalka', pius 'pluss', plä# 'plaad' jne. Neis sõnades eesti

keel palatalisatsiooni ei tunne. Vene keele mõjul võib esi-

neda muudki liigset palatalisatsiooni, sest vene keeles nõu-

ab iga eesvokaal, et tema ees olev konsonant palatalieeeruks.

Võõrsõnades esinev t# on ikka palataliseeritud. Palata-

liseeritud t'# mõjul on ka selle ees olev konsonant palatali-

seeritud: lant#, front# = lant#, frentX.

Üldiselt esineb palatalisatsioon ka laen- ja võõrsõna-

des, nagu flanell, forell, kabinet, kandidaat, kanjon, ka-

tapult, kissell, klosett, kompass, kompott, kompress, kont-

roll, kross, matt, metall, operett, pastell, patrull, sett

jne. Kui võõrsõnas on rõhk kaugemal esimesest silbist, pala-

taliseerub see kaashäälik, mis järgneb rõhulisele vokaalile.

Võõrsõnades pole aga palatalisatsiooni esinemine küllalt jär-

jekindel. Kirjakeele hääldamist reguleerivates Õigekeelsus-

sõnaraamatutes on käidud selle põhimõtte järgi, et enam tun-

tud võõrsõnades lubada palatalisatsiooni, vähetuntud sõnades

seda aga mitte lubada. Nõnda ei registreerita palatalisatsi-
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ooni sellistes sõnades, nagu fese, film, finess, indikatiiv,
1011, koloss, aessipon jne. Keele kõnetraditsioonis on aga
neiski sõnades sagedasti palataliseeritud konsonandid ole-

rms. Kirjakeele hääldamine ei tunne palatalisatsiooni siis-
ki mitte kõigis võõr- ja rahvusvahelistes sõnades. Et eesti
keele õigekirjutus ei märgi palatalisatsiooni, on selle hääl
damises üldse enam kõikuvusi kui muudel juhtudel.

Eesti kirjakeele õige hääldamine eeldab, et palata-
liseeritud 1-1 ja 3-i järel püsib j_.Sõnad palju, nalja-
kas? asju hääldavad õigesti kujul naljakkas, asju.
Eesti keele murretes on aga niisugustel juhtumitel ka-
dunud ning järele on jäänud ainult gemineerunud palatali-
seeritud kaashäälik: pahu, nallakkas. assu.

Kaunis levinud on kõnekeeles ka sõnade külm, silm ja
selge hääldamine palataliseeritud l'-iga, kuigi see siin
pole põhjendatud ega Oigekeelsus-sõnaraamatuis lubatud.

Palatalisatsioon on eesti keeles harilikult regres-
siivna, s.c. palataalsed häälikud i ja j.mõjuvad palata-
liseerivalt eelnevale kaashäälikule. Kõnekeeles võib koha-
ta üksikjuhtumeil ka progressiivset palatalisatsiooni,
nagu sõnade muidu, teiste, paistab jm. kiirkõnelisel hääl-
damisel. Mainitud sõnu võidakse murdepäraselt hääldada
guDu, teste, pašt&B.

Häälikute vält

30. Häälikute kvantiteediks ehk
vältuseks nimetatakse aega, mis kulub hääliku moo-

dustamiseks. Hääliku kvantiteet oleneb kõigepealt kõnetempost,
e.o. mida kiiremini kõneldakse, aeda lühemad en kõik hääli-
kud, seda vähem aega kulutatakse nende moodustamiseks. Kui
kõnetempo on pikaldasem, on häälikudki pikemad. Seesugune
häälikute pikkuse muutumine ei oi. eesti keele seisukohalt
eriti huvipakkuv, sest sellest muutumisest ei olene sõnade
tähendus. Häälikute absoluutne kvanti-
teet tuleb foneetikas küsimusse üldse vaid siia, kui
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kõrvutatakse eri keeli omavahel. Iga keele enese seisukohalt

on aga väga oluline jälgida häälikute omavahelist suh-

te lis t kvantiteeti. Kõnes võivad hääli-

kud väga mitmetel põhjustel esineda kas pikematena või lühe-

matena. Kesti keeles ei avalda häälikute pikkusele märgata-

vat mõju dünaamiline rõhk, küll aga sõltub vokaalide kvanti-

teet mõnel määral sellest, kas nad esinevad kinnises või lah-

tises silbis. Lahtise silbi vokaalid on kinnise silbi omadest

natuke pikemad. Samuti on vokaalid heliliste konsonantide

ees suhteliselt pikemad kui helitute konsonantide ees. Pike-

mas sõnas on kõik häälikud lühemad kui lühikeses sõnas või

üksikult. Lauses pole aga kvantiteet enam absoluutne, vaid

muutuv. Võib ju lauses hääldamine üldse alluda mitmesuguste-

le muutustele. Kuidas absoluutne kvantiteet lauses muutub,

see ei ole siiski meelevaldne. On olemas kindlad seadused,

mille järgi üksiksõna kvantiteet võib lauses lüheneda. Eriti

altid muutuma on ühesilbilised sõnad, nagu kas, mis, kes, et,

või jne., kui nad liituvad foneetiliselt mõne teise sõnaga,

s.o. kui tulevad esile prokliis ja enkliis. üksiksõnana on

neil ülipikk välde: kas, mis, kes, e?, vei. Lauses lüheneb

selliste sõnade kvantiteet tunduvalt: kas sa tuled? = kas_ea

tuleP?. mis see on? - on?, et see nii on * et-seni on

jne. Sagedasti lühenevad kõnes ka postpositsioonid: kodu poo-

le hääldub koDu^Bole, teod mõõda - teD_möDa jne. Siia kuulu-

vad ka liitsõnad, kus teiseks osiseks on niisugune sõna, mil-

les esineb pikk silp, eriti just pika vokaaliga silp. Liitsõ-

nas lüheneb harilikult põhisõna pikk häälik lühikeseks või

poolpikaks: maantee (**manDe),kalamees ehk kalames),

heinamaa (-heinama). üksikjuhtudel võib liitsõnas lüheneda

ka täiendsõna pikk vokaal, näiteks maailm (-ma^i.lm), seesa-

ma jt.

Suurel määral olenevad vokaali pikkus ja lühidus ka sel-

lest, missugune asend on sõnal lauses, kas rõhuline või rõ-

hutu. v

Hoopis tähtsamad kui mainitud üldfoneetilised tegurid

on eesti keeles need häälikute pikkussuhted, millest sõltub *
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aõnade tähendus. Eesti keeles on need kvantiteedisuhted eri-
ti keerulised. Eesti keelt nimetataksegi kvantitee
dikeeleks, sest peale lapi keele ei ole ühtki
keelt, kus oleks kvantiteedisüsteem nõnda oluline, nagu ta
on eesti keeles. Suuremas osas keelest on harilikult kvanti-
teedisuhted niisugused, et kõrvu võivad esineda lühike vo-
kaal j. pikk konsonant või pikk vokaal j. lühike konsonant.
Eesti keeles on aga kvantiteedi kombineerimise võimalused
väga suured. Lühikesed, pikad ja ülipikad häälikud võivad
omavahel õige mitmeti kombineeruda: kali = kali, kaali
(omast.) =kaii, .icaali(osast.) -kali, kallie-kaiils. kalli-
= siinne-sinne, sinna-sinn. jne. (lähemalt
vt. p. 35). Eesti keeles on kvantiteet täiesti fonoloogiline
niihästi leksikaalselt kui ka morfoloogiliselt. Kuidas sõna
leksikaalne tähendus oleneb kvantiteedist, seda osutavad näi
ted, nagu sada ja saada, kott ja koot; loog, look ja lokk;

j. k<)ll.;ruutu j. ruttu, lauda (=laupA) j. lauda (-l.it.
da) jne. Eesti keele kvantiteedi morfoloogilised ülesanded
on u.n. suured. On küllalt neid juhtumeid, kus sama hääliku
kvantiteedi eri astmedyõiv.d esineda morfeemi funktsioones,
nagu omast, getsa (-metsa) j. osast, metsa (-metsa), omast.
ilBSa (-linna) j. osast. linna (-linna), omast. kaalu (-kS-Au) ja osast, kaalu (-kalu), omast, lauda (-lauDa) j. osast.
lauta (-lautta).

onoloogilisi. pikkusi, nagu juba eespool
näidatud, on eesti keeles kolm, millel, vastavalt võib kõnel-
da lühikestest (kalu, kanu, kaßi), keskpikkadest (omast. k-
lu, ülipikkadest (osast, kaAnu, kagi)
äalikutest, mis võimaldavad eristada

sõnu või vorme. Häälikute foneet i 1 i . i pikkus-
astmeid on aga keeles märksa rohkem. Neid on võimalik ekspe-
riment.alf.neetilis.lt mõõt. j. vastav.lt ka foneetilise,
kirjas märkida.
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Vokaalide vältus.

31. Vokaalide foneetilisest

pikkusest ehk kestusest kõneldes võib eristada vä-

hemalt vii-t pikkusjärku. Nimelt on peale lühikese, keskpi-

ka ja ülipika olemas veel lühikese ja keskpika vahepealne

ehk poolpikk vokaal, samuti keskpika ja ülipika

vahepealne ehk kolmveerandpikk vokaal. SÕ—-

nades, nagu kalu, sada, kagu, kaku, saadan jne. on teise sil-

bi vokaal poolpikk: kalu, saDa, kaGu, kakku, saPan. Teise

silbi vokaal on tavaliselt ikka poolpikk, kui sõna esimene

silp pole ülipikk. Poolpikk vokaal tuleb kuuldavale pikemais-

ki kui kahesilbilistes sõnades, näit. maDalaP, maDalale. Kui-

gi poolpikk vokaal on pikem harilikust, kuulub ta ikkagi lü-

hikeste täishäälikute hulka. Kolmveerandpikk vokaal, olles

kesk- ja ülipika vahepealne, esineb teatavates tingimustes,

nimelt poolpikkade sulghäälikute, poolpikkade geminaatide ja

poolpika s—i ees, näit, sõnades nagu seep, laat, kiita, koo—-

ki, saapad, seest, kuusk, mis tegelikult häälduvad kujul sep,

lat, kitta, kokki, sappaP, sest, kusk. On avaldatud erine-

vaid arvamusi selle kohta, kas kolmveerandpikka vokaali pi-

dada teise- või kolmandavälteliseks häälikuks. Eesti õige-

keelsus—sõnaraamatud on pidanud kolmveerandpikka vokaali

keskpikkade hulka kuuluvaks, mida toetab ka see asjaolu, et

näiteks latta-tüüpi sõnades pikkuselt kandvaks häälikuks or

klusiil, mitte aga sellele eelnev vokaal.

Eesti keele täishäälikute väldete puhul tuleb tähele

panna järgmist. Eesti kirjakeeles võivad esimeses silbis esi-

neda lühikesed, keskpikad ja ülipikad ehk esimese, teise ja

kolmanda välte täishäälikud. Lühikesed täishää-

likud esinevad juhtudel, nagu kala, kalda, kallama, katma,

keda, kelle, kelder, kett; sina, sind, sinna, sikk; kole,

kolle, koldesse, kott; tuli, tuld, tulle, tukk, tusk; kõla,

kõlvatu, j õkke, põksuma; häda, häll, hästi, hätta; köha,

kõnn, kört; süda, sünk, süttima. Olenevalt naabruses olevaist

konsonantidest võib lühike vokaal olla mõnevõrra pikem või

lühem, mida aga ei kõneleja ega kuulaja ei taju.
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Küll aga võib afekti või murdelise esinemuse mõjul
mõnikord kuulda väärvorme, kus esimese silbi lühike vo-

kaal on muutunud pikaks, nagu piigistama. määlestus.
aavaldama õigete pigistama, mälestus, avaldama asemel

(vrd. p. 86). Mõnes sõnas on pikk vokaal saanud kirja-
keelsekski, nagu sõnas iialgi, mis veel möödunud sajan-
dil esines kujul ealgi. Eesti keelele pole aga üldiselt
omane see nähtus, et rõhulist lühikest silpi venitatakse
Seega pole kirjakeeles Õige venepärane pikk vokaal sõna-
des nagu priisma, doogma, proofil, sotsialiism Õigete
prisma, dogma, profiil, sotsialism asemel. Ebaeestipära-
seks tuleb pidada ka rõhulise lühikese silbi venitamist
afekteeritud hääldamise puhul, näiteks kui tule ära ase-
mel öeldakse tuule äära. Eesti keel eeldab niisugusel
korral sõna teise silbi vokaali venitamist, mitte aga
esimese oma.

Kesk- ja ülipikkade täishäälikute eristamiseks kirjas
puuduvad eesti kirjakeeles võimalused, sest nii kesk- kui

ülipikki vokaale märgitakse kahe tähega, kahekordse vokaali-
aäygiga. Sõnade hääldamisel teeme aga selget vahet kesk- ja
ülipikkade vokaalide vahel. Keskpikad ehk teise
välto vokaalid esinevad näiteks sõnades, nagu saada (pakk),
RsS3l* kaardi: keele, Raadi, keeksi; siili, kiigun. riistad;
koodid, roobi, rooste (nim.); kuuri (uks), kuudi, kuuse;
Bg&aad, mõõga, rõõsa; käärid, täägi, läätsed; nöörid, söögi,

saavutama, keerutab, viilukas, õõtsutab jne. Samuti
on ka üü teises vältes sõnades, kus seda ei hääldata difton-
gina, nagu müürid. müügi. rüüstata.

Ülipikad ehk kolmanda välte häälikud esinevad
ega sõnades, nagu saama, keeli, siili, kooli,(läks) kuuri,
(seda) sõõna, kääre, (otsin) nööri, (vastu) müüri, saabuma,
hooliaata* lUB-ima, loomadele. Juhtudel, kus pikale vokaali-
le järgneb heliline konsonant, vaheldub tavaliselt keskpikk
vokaal ülipikaga, nagu (celle) saani: (..da) saani :
: s&ni), kegie : kgeli . kŽli),
: lomi), toores : toored (tõres: toreD). Kui aga pikale vo-
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kaalile järgneb klusiil või s, aiis ei taine vaheldus nii-

võrd vokaalis kui sellele järgnevas klusiilis või na-

gu saabas: saapad (-saßas : sappa?), nooda : Roota (-noDa :

: notta), löögi : lööki (-löGi : lökki), laastud : laaste

(-lastuD : laste). Neil juhtudel on vokaal tugevas astmes

kolmveerandpikk.

Kesk- ja ülipikk vokaal ehk teise- ja kolmandavälteline

vokaal võivad omavahel olla opositsioonis. Opositsioon on

kas leksikaalne või morfoloogiline, leksikaalne kvantita-

tiivne opositsioon esineb juhtudel, nagu kaasa 'abikaasa*

ja kaasa 'ühes', liiga 'liit' ja liiga (suur), $5213.3*

(läks) teele, soone (ummistus) ja soone (maapind), joodi

(tinktuur) ja joodi (kohvi), söödi (peal) ja söödi (leiba),

alMma (aeg) ja sööma. Palju tavalisem on morfoloogiline opo-

sitsioon juhtudel, nagu klaasi (tükk) : (seda) klaasi, kooli,

(õu) : (läks) kooli, võõras (mees): võõras (kohas). Eesti

keeles on teise- ja kolmandavältelise hääliku vaheldus pea-

miselt morfoloogiliste ülesannetega ning teise ja kolmanda

välte häälikute range eristamine väga oluline.

Võõrsõnades esinevad samad kesk- ja ülipika vokaali va-

helised suhted, mis on omased algupärasele sõnavarale ning

laensõnadele. Eesti keeles on järgsilpide vokaalid üldiselt

lühikesed. Võõrsõnades võib järgsilpides esineda ka pikki

vokaale, millel on tavaliselt sõna pearõhk, kuid võib olla

ka kaasrõhk. Helitu konsonandi ees on harilikult algupäran-

di pikk vokaal säilinud ning see kirjutatakse kahe tähega.

Vastavalt eesti koele astmevahelduse nõuetele võib see vo-

kaal olla nõrgas astmes keskpikk, tugevas astmes aga kolm-

veerandpikk või ülipikk, sõltumatult pearõhust, näit,

rioodi : patriooti, autoriteedi : autoriteeti, virtuoos*

(kontsert) : (seda) virtuooci, samuti apteegi : apteeki,

(selle) filoloogi : (seda) filoloogi, gokolaadi (karp) :

: (söön) Abkolaadi. Helilise konsonandi ees aga hääldatakse

vokaal pikalt ning kirjutatakae kahe tähega järjekindlalt

siis, kui pika vokaaliga silp on pearõhuline. Selline pea-

rõhulise silbi pikk vokaal esineb harilikus vahelduses: ga-
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riga: (seda) stßkatuuri, mineraalid : mineraale, militsio-
(ülesanne) : (ootan) militsionääri. Kui aga helilise

konsonandi ees olev vokaal ei ole pearõhuline, siis võib see-
sugune kaasrõhuline silp olla kas pika või lühikese vokaali-
ga (lähemalt selle kohta vt. ortograafia, p. 86), marodöör,
kuid inventar, materjal, tribunal. Kui vokaal sellise, kaas-
rõhulises silbis on pikk, siis esineb see tavalises vaheldu-
ses: agronoomi (kutse) : (noort) agronoomi, hipodroomil :

(enne) hipodroomi, (selle) genitiivi : (seda) genitiivi.
Võõrsõnades on tegelikult see sõnaosa väljaspool eesti

keele kvantiteedisuhete omapärast vaheldust, mis on enne
pikka vokaali, ühesilbilistes sõnades on seega muidugi ka
samad pikkussuhted, mis esinevad meie algupärastes sõnades:
khaani (riik) : (seda) khaani, kloori (abil) : (vajan) kloo-

(taga) : (enne) skääri. (ühe) stroofi : (kaks)
stroofi.

"

Nendes võõrsõnades, millel on säilinud lõppvokaal, esi-
neb üksnes keskpikk vokaal; näit, lüüra, liiga. Lama, eera,
floora, suulu, taara, saaga, juuni, juuli, teema, draama jt.
Sama nähtust võib kohata ka isikunimedes, näit. Liisa. Juu-
la, Teele, Maali, Maara, Leena.

Et eesti keele õigekirjutus ei tee vahet teise- ja kol-
mandavältelise vokaali märkimises,on kõnekeele häälduses mõ-
ningaid kõikuvusi väldete ühtlase, tarvitamises. Kolmanda-
välteliste maale (=mSle), tööl, (-töle) asemel võidakse hääl-
dada teisevälteliselt maale (-male), tööle (-töle). Õige-
keelsuslikult õigeks tunnistatud kolmandavälteliste sõnade
faaler (-taler), maaler (=maler), traaler (-traler) jne.
asemel tarvitatakse murdeti ka teisevälteliselt m-
ler, traler.

Omaette küsimuseks on, kuidas tuleb hääldada selliseid
ühesilbilisi .anu, nagu ma, mu, jg, g.,
ju, ka. Peab märkima, et üldiselt neid sõnu hääldatakse lü-
hikese vokaaliga, nii nagu neid kirjakeeles märgitakse. Ta-
valiselt tarvitatakse neid sõnu lauses rõhutu, asendi, ja
sei Korral neid tulebki hääldada lühidalt, näit, lausetes
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mis ea teed, kae ta tuleb, mis te soovite, kus nad on. Nende

sõnade vokaalide lühidus ilmneb teravalt sel korral, kui

neid võrrelda vastavate pika vokaaliga sõnadega, nagu lau-

setes ma olen maa peal, sa ei saa minna, te lähete üle tee,

su suu on väike, mu sõpru ei huvita muu jne. Rõhutamise kor-

ral tarvitatakse asesõnadest harilikult pikemaid vorme, na-

gu mina, minu jne. üksikjuhtudel võivad esineda need sõnad

ka pika vokaaliga, näit, metsa läksin ma (-ma) ja metsa läk-

sid sa (-sa) ja metsa läksid kaks karujabimeest ka (-ka).

Murdeti võib mõnedes siia kuuluvates sõnades esineda

siiski ka pikk vokaal. Nii tarvitatakse saartel ja lääne-

murde aladelgi mu, su asemel mo, go (samuti ka mulle, sul-

le asemel mõle, sõle jne.). Murretes, kus pikk a on dif-

tongistunud, esineb ka asemel koa, mis viitab selle sõna

varasemale pikale vokaalile (vrd. kaas, kaasa), kuid tä-

napäeva kirjakeeles on a ka selles sõnas üldiselt lühene-

nud.

Järgsilpide vokaal on eesti algupärases sõ-

navaras ja vanades laensõnades üldiselt lühike. Nagu eespool

märgitud, pole järgsilbi lühike vokaal alati ühesuguse fonee-

tilise pikkusega. Kui esimene silp on ülipikk, on teise silbi

vokaal lühike: kalu '(seda) kaalu, tulDe 'tuulde', maDlema

'maadlema'. Kui aga esimene silp on lühike või keskpikk, siis

on harilikult teise silbi vokaal poolpikk: kala 'kala', tu-

len 'tulen*. Erandlikult on teise silbi vokaal pikk mõninga-

tes interjektsioonides ja neist tuletatud sõnades, näit, ahaa

(-aha), ehee, hurjee, ohoo, tohoo, ohootama.

Võõrsõnades muidugi võib esineda pikk vokaal järgsilpi-

des, kuid kui võõrsõnad kodunevad keeles ja rõhk kandub

esimesele silbile, siis võivad helilise hääliku ees pikad

vokaalid ka lüheneda, nagu sellele on juba eespool tähelepa-

nu juhitud. Võrreldagu selleks sõnu, nagu materiaalne, kuid

materjal, alkohoolne, kuid alkohol, muhameedlane ja muhamedi

(usk) jt. Rida sõnu olid varem tarvitusel pika, nüüd aga lü-

hikese vokaaliga, näit, apelsin, eksemplar, juubilar, kardi-
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ggl, komandör, sekretär (1918. a. fikseeriti nende sõnade

limases silbis pikk vokaal). Seesugune järgsilbi vokaali

lühenemine toimub ka tänapäeva keeles. Selle näiteks võib
olla sõna brigadir, millest varemalt tarvitati vormi briga-
diir. Terves reas sõnades on aga seoses rõhu siirdumisega

ainult lühenenud järgsilbi vokaal, vaid ühtlasi pike-
nenud ka esimese silbi täishäälik, näit, sõnades meetod,
goolera, ookean, muuseum jne. See rahvakeelele omane tendents
avaldub ka tänapäeva kirjakeeles, näiteks oleme hakanud tar-

itama endiste kvartaal. hektaar. arteer, tsükloon asemel

?orme kvartal, hektar, arter, tsüklon. Üksikjuhtudel muidu-
gi võib märkida ka vastupidiseid juhtumeid (näit, husaar pro

tapet), kuid neid ei saa pidada eesti kee-
lele iseloomulikeks.

Lõunaeesti murretele omastest nähtustest pikkade
vokaalide vahelduse alal tuleks veelkordselt esile tõsta

seda, et ülipikad e, o, 0 on oiin moodustatud tunduvalt
kõrgemalt kui keskpikad, nii et nõrga astme e, õ, 5-le
tugevas astmes vastavad kas e, <s,ö või koguni 1, u, ü,
näit, melon "meeles' : mel e. mil 'meel', kõlin 'koolis':

: koi e. kui, 15me 'lööme' : lömä e. lümä 'lööma*, mis-

sugune nähtus esineb ka ael korral, kui pikale vokaalile
järgneb vahelduv klusiil, näit, lõol 'löögi' : lök o. lük
'löök'. -S-

Diftongide vältus.

32. Diftongide välde sõltub diftongi järel-
fomponendi vältest. Kui diftongi teine osis on kolmandavälte-
line, siis kõneldakse pikast diftongist, näit, osast, laulu
("laulu), leiba (-leißa), koera ("koera). Kui aga diftongi
järelkomponent on lühike, siis on tegemist lühikese difton-
giga, näit, omast, laulu ("laulu), leiva (-leiva), koera

(-keera). Esineb aga ka kolmasdiftongide kvantiteedijuhtum,
ais tuleb esile samuti poolpikkade sulghäälikute, poolpika
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poissi, vaistlik C-pai&, koit, lautta, luikke, kaus, poissi,

vaistlik). See diftong, mida nimetatakse poolpikaks difton-

giks, on lähem lühikesele kui pikale diftongile, mistõttu

selliseid diftonge arvatakse lühikeste diftongide piirkonda

kuuluvaiks. Fonoloogiliselt on ülipika järelkomponendiga

diftong kolmandavälteline, lühike ja poolpikk diftong aga

teisevältelised.

Vältussuhete poolest on eesti keeles kahesuguseid dif-

tonge. Need diftongid, mis on tekkinud laadivahelduse tule-

musena, ning mõned muudki ei allu vältevaheldusele. Nad on

alati kolmandavältelised, nagu sõnades teadma : tean,

10ad, söandama, mäed, söed, vaos, leos, käod. Muudes difton-

gides tuleb esile vältevaheldus, nimelt võivad nad olla kas

kolmanda- või teisevältelised: taim : taime (=taim : taime),

lained : laine (-laineD : laine), leib : leivad (=Leib :

: lelvaD), loid : loiu (=loiD : lolju), kuiv : kuivad (=kuiv:

: kuivaD), räim : räimed (=räim : rälmeP), sõir :

(=seir : seira), töinama : töinata (-töinama : tölnatta),

laulda : laula (-laulDa : laula), kiusab : kiusata (-kiusab:

: kiusatta), lõunad : lõuna (leunaP : lernia),laev : laevas

(*la&v : laevas), koer : koerad (=koer : koeraP), nõeluma :

nõelub (-neeluga : neeluß). Samasugused suhted on ka võõr-

sõnades, kus diftong on kaugemal sõna sees rõhulises asen-

dis: nim. ruberoid : omast, ruberoidi (= rußeroiP :

roiDi), lunoid : lunoidi (-lunoiP : lunoiPi). Kui difton-

gile järgneb pikk sulghäälik või pikk sisihäälik, ei ole va-

helduvaks häälikuks mitte niivõrd diftong,kui sellele järg-

nev konsonant: laip : laiba (=lai]3: la^Ba) ,
'

(.koit : koiPu), lõikan : lõigata (=leikkan : leiGatta),

säuksuma : säuksub (-säuksuma : säüksuß), kauss : kausi

(kaua : kausi) jne.

Eesti murretes võib olla mõnevõrra teistsuguseid

kvantiteedisuhteid kui kirjakeeles. Nii puudub kirde-ees-

1
Algupärases sõnavaras esinevate järgsilpide vältusel,

näit, sõnades nagu lambaid, tugevale jne. ei ole fonemaati-

list väärtust.
- 89 -
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ti rannikumurdes kirjakeelele omane vältevaheldus, mis-
tõttu siin nii omastavas kui ka osastavas esineb kolmvee-
randpikk täishäälik ja poolpikk diftong, näit, kaalud :
: (seda) (=kaluD : kalu), (selle) laulu: (seda)
laulu (laulu : laulu).

Tähelepanu tuleb juhtida ka sellele, et murdeti tu-
geva astme diftongi järelkomponent nõrga astme vormides
kas assimileerub diftongi esikomponendiga või madaldub,
näit, saun : saona e. sana 'saun : sauna*, sein : eena
'sein : seina'.

Konsonantide vältus.

33. Konsonantide vältusest kõneldes tuleb
silmas pidada konsonantide asendit sõnas ja seost teiste hää-
likutega. Nagu juba eespool märgitud, on sõnaalgulised kon-
sonandid alati lühikesed. Sõna sees olevatest konsonantidest
nõuavad erilist tähelepanu esimese ja teise silbi piiril ole-
vad kaashäälikud,.sest need võivad vahelduda ja nende vältest
sõltub sõna tähendus ja vorm. Sõna lõpus võivad olla samuti
mitmesuguse vältusega häälikud.

Mis puutub konsonantide seosesse teiste häälikutega,
siis siin võib ühelt poolt kõnelda konsonantidest, mis esi-
nevad kas vokaalide vahel või sõna lõpus, ja teiselt poolt
konsonantühenditest.

Samuti kui vokaalid võivad ka konsonandid olla fonoloo-
giliselt kolmes eri vältes: lühikesed (lina 'lina', kaGu

'kagu'), keskpikad 'linnad', pikka 'pika') ja üli-
pikad (osast, linna 'linna', kakku 'kakku').

üksikkonsonant esineb sõna sees vokaalide vahel,
näit, tuba, Rada, viga, vile, pori, kama, muna, vesi, maha,
kivi, oja; seebiga, kiigele, paunaga, pimedale, habemeajaja.

Et murdeti esineb kõikuvusi lühikese ja keskpika tüve-
konsonandi tarvitamisel, siis eksitakse mõnikord näiteks sõ-
naae nagu seni, kuni, emis, talitama jne. tarvitamisel (lä-
hemalt selle kohta vt. ortograafia peatükis, p. 90).

Pikad konsonandid vokaalide vahel saavad esineda ainult
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geminaatide näol. Geminaatideks nimetatakse

selliseid pikki konsonante, mis jaguvad kahte eri silpi. Nen-

de puhul saab hästi kuulda kõiki moodustusosiseid, nimelt

imploeiooni, oklusiooni ja eksplosiooni. Kuigi need osised

on olemas ka lühikestel häälikutel (näit, b, d, g, 1, m, n

jt.), on lühikeste konsonantide oklueioon nii lühike, et ei

suudeta üksikuid osiseid kuuldeliselt eristada. Pikkade konso

nantide (k, kk, 11, mm jt.) puhul on aga oklusioon niivõrd

suure vältusega, et see nagu lahutab konsonandid kahte eri

silpi, kusjuures keskpika hääliku puhul on geminaadi kestus

lühem, ülipika puhul aga pikem. Geminaatidena võivad esineda

kõik eesti keele konsonandid peale jj_-i (majja hääldatakse

maija), samuti võõrkonsonandid f ja jf.

Foneetiliselt võib eristada eesti helitutel geminaat-

konsonantidel kolmesugust pikkust. Keskpikad kon-

sonandid esinevad vokaalide vahel lühikeste ge-

minaatidena ,
mis kirjakeeles märgitakse kas ühe

või kahe tähega. Nii on keskpikad konsonandid näiteks sõna-

des kapi (foneetiliselt: kappi), (-ripputtamg.),

te (-kai;te), auto (-autto), vaka (- vakka), (=#effi),

seifis (-seiffis), (*du%ši), samuti aga ka sõnades kpspi

(.kassi), tsehhi (-tsehhi), kallis Barri (=narri),

kammin (-kammin), manna (-marina), linna (=linna), livviku

/keel/ (-livvikku). Selliste keskpikkade konsonantide puhul

on küll kergesti tajutav hääliku geminaatsus, kuid hääldami-

sel ei saa konsonandil kauemini peatuda, ilma et tekiks üli-

pikka häälikut. Sellepärast nimetataksegi selliseid geminaa-

te lühikesteks geminaatideks (foneetilises kirjas kk, Mi jne.)

ülipikad konsonandid esinevad vokaalide vahel

aga pikkade geminaatidena ja neid

märgitakse kirjas alati kahe tähega. Nende hääldamise puhul

geminaadi oklusioon on pikk, sellel saab peatuda, seda saab

isegi venitades hääldada, ilma et sõna tähenduse mõistmine

selle all kannataks. Seesugused ülipikad konsonandid esine-

vad näiteks sõnades kappi (-kappi), koppel (-koppel), katte

vakka (-vakka), nukker (-nukker), ,
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(*üuMi), kaasi (-kassi), tsehhi (-tsehhi), kallid

(-kalliD), narri(-narri), kammima ("kammima), linna (-linna),
kavva (-kavva). Neid konsonante nimetatakse pikkadeks gemi-

naatideks (foneetilises kirjas kk, nn jne.).
Foneetiliselt on peale lühikeste ja pikkade geminaati—-

de olemas veel poolpikad geminaadid ,

mis esinevad esimese pika silbi järel, näiteks seepi (-sep-
Rl)* saata (-satta), muutuma (-muttuma), luuki (-lukki).

vaißa (-vaippa), laita (-laitta). lõiku (-loikku). stroofi

(etroffi), seifi (-seiffi), plüüsi aga samuti ka

ISH?se (=lusse), poissi (-poissi). Üldiselt esineb seesugu-

ne poolpikk geminaat ainult helitutest konsonantidest. 1
Et

poolpikad geminaadid oma kvantiteedilt on lähedased pikka-
dele geminaatidele ja nad õieti ainult seetõttu on veidi lü-

hemad, et nende ees on pikk silp, siis kuuluvad ka seesugu-
sed poolpikad geminaadid ülipikkade konsonantide hulka. Fo-

noloogiliselt märgivad seega lühikesed geminaadid keekpikka
ehk teise välte häälikut, pikad ja poolpikad geminaadid aga

ülipikka ehk kolmanda välte häälikut.

Nagu eelmistest näidetest selgub, alluvad esimese ja
teise silbi piiril olevad geminaadid astmevaheldusele, näit,

: keppi (-keppi : keppi), toobi : toopi (=tÕßi : toppi).
keHg : kella (-kella : kella) (lähemalt vt, astmevaheldust).
Kaugemal sõnas esineb geminaatkonsonante piiratult. Ülipik-
kadest geminaatidešt esineb algupärase sõnavara järgsilpides
ainult kk, näit, (seda) aednikku (-aeDnikku). rahulikku (=ra-
hulikku), korralikkus (-korralikkus). Võõrsõnades võivad esi-
neda siiski ka teised ülipikad geminaadid, näit, kabinetti
(-kaßinetti), piiskoppi (-piakoppi). tifaardaMi
Keskpikad klusiilid esinevad juhtudel, nagu aednikud (-aeD-
21MR2), rahulikud (-rahulikkuD). viljakas (-vilakkas).

Üksikjuhtudel võib ju mõnedes liidete varal tuletatud
sõnades esineda pika vokaali järel ka heliline konsonant,
näit. siinne, itaallane, kuid nendel kordadel langeb kvanti-

teedi raskus enam vokaalile (- sinne, itallane).
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linnuks otsatu (-etsattu). tegemata

ta), paratamatus (-garattamattua), kirjutatakse (-kirjuttäi-

takse). tükati (-tükkatti), kerepalt (-kereppalt) 'kärmesti,

nobedalt'. Geminaatidest võivad esineda järgsilpides ka ss

ja nn: pimedasse (-pime Passe (-kelDrisse),

ninüanna (- kuniqGanna), lauljaga (-lauljamea). Seoses lii-

dete tarvitamisega (näit, rüütellik), samuti võõrsõnades

võib muidugi järgsilpides esineda teisigi geminaatkonsonan-

te, näit, amfibrahhi, telegrammi, portugallane, puvoräänge,

kuid tänapäeva eesti keelele pole üldiselt omane heliliste

geminaatkonsonantide esinemine järgsilpides, Kui meil esi-

neb murretes ja varemalt esines kirjakeeleski vorme, nagu

paremaile, kükakille, ahvatella, käsitelles jne., siis tä-

napäeva kirjakeelest on nad kadunud.

S 6 B alõpuline üksikkonsonant

võib olla mitmesuguse vältusega. Ühesilbilistes sõnades

võib see olla nii lühike kui pikk, näit, leib (-leiB), laiß

(-laip), lepp (-lop), liin (-lin), linn (lin).

Sõnalõpulise kaashääliku pikkus ühesilbilise sõna esi-

meses silbis oleneb eelneva vokaali pikkusest ning konsonan-

di enese iseloomust. Kui esimeses silbis on lühike vokaal,

on sellele järgnev konsonant ülipikk, mida kirjutatakse ka-

he tähega: Aeff, bluff, riff; &ahh, tsehh, t%ehh; kakk,

sukk, frakk, t4ekk; tall, sell, kull, drill; kamm,

gramm; vinn, pann; sepp, laßg, gripp; vjnrr,narr,

(öö)sorr; uss, toas, buss, difäss;duM, tusš; rutt, kott,

dzott. üksnes murdeti võib esineda ka õvv 'õu', savv 'savi'.

Neis võõrsõn-des, kus sõna esimene silp pole pearõhuline,

vaid pearõhk on lõppsilbil, on samad häälikulised suhted:

%iraff, epohh, sünekdohh. KaMlökk, flanell, duell, akvarell,

programm, antenn, akõnn, galopp, katarr, finess, albatross,

guljaM, mulatt, jne.

On olemas rida sõnu, peamiselt asesõnu ja interjektsi-

oone, kus häälduses on ülipikk konsonant, kui asjaomane sõ-

na on lauses rõhulises asendis, kuid kui vaatav sõna on lau-

ses rõhutus asendis, võib konsonant olla ka lühem. Neis sõ-
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nades kirjutatakse pikana hääldatud konsonant ikka ühe tähe-
ga: kel, mil, sel, sul, tal, tol; man, on; kas, kes, las

'lase', mis, mus 'minus', ses, sus 'sinus', tas 'temas', tos

'tolles', et; jah, kah, noh, oh; säh, aitäh.

Mõned eespool mainitud erandlikult kirjutatavatest
sõnadest esinevad tavaliselt ikka rõhutus asendis ja nen-
de puhul võib kõnelda lühikesest lõpphäälikust. Selliste

sõnadena tuleks märkida sõnu kas ja las, milledest esime-

ne on küsiva lause (kas ta tuleb = kaseta tuleß) ja teine

soovi väljendava lause (las ta läheb = läheß) algu-
ses, kumbki omaette üksiksõnadena peaaegu ei esinegi. Se-
da konsonandi lühidust on märkinud neis sõnades ka mõned
meie õigekeelsus—sõnaraamatud.

Kui esimeses silbis on pikk v

kaal või diftong, siis võib järgnev konso-
nant olla kas lühike või pikk.

Helilised konsonandid esimese silbi lõpus on pika vo-

kaalainese järel ikka lühikesed: maal, sool, huul, seal,
tael, aul, vokaal; loom, sõõm, kuum, kaim, lõim, räim, daam,
aroom; saan, soon, mõõn, saun, hein, kommuun; noor, säär,
-ÜRr , koer, kaur, kommunaar; loo?, etaa#; kraav, liiv, lööv,
vaev, kuiv, lõiv, statiiv jne.

Sulghäälikud esimese pika silbi järel võivad olla kas
lühikesed või pikad. Lühike on näiteks sulghäälik sõnades
haab, (ta) teeb, tiib, kuub, (ta) sööb, leib, koib, kaob,
KReb, loeb! saad, (sa) tood, reed, riid, puud, nüüd, laid,
ISÜ, RKid, Oid, haud, pead; saag, liig, roog, lõõg,
2313* tßug, haug, poeg jne.

Pikk sulghäälik märgitakse kirjakeeles esimese silbi

pika vokaalainese järel küll ühe tähega, kuid tegelikult
see ülipikka häälikut (foneetilises kirjas märgitak-

se poolpika g, t, k-ga), näit, staap, seep, triip, toop,
kuug, Ebög, küüp '(sule)karp', vaip, kaup; saat, peet,

riit, noot, ruut, väät, sööt, kuut, mait, kleit, koit, puit,
Ysll* eüit; leek, liik, jook, puuk, mõõk, rääk, söök, püük,
231*, eeik, loik, luik, kõik, auk, rõuk.
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Heis rahvusvahelistes ja võõrsõnades, kus rõhk on lõpp-

silbil, on viimases silbis samad klusiilide pikkussuhted:

kloaak, periskoop, delegaat, bakeliit, fabrikaat ja dema-

goog* amööb, fassaad, miljööd*

Samuti kui 1, k on ka võõr- ja rahvusvaheliste sõ-

nade lõpus esinevad fja ülipikad, näit. stroof

kaliif (-kali.f). telegraaf (-telegraf), seif (-seif),

Sisihäälik s pika vokaali ja diftongi järel võib samu-

ti olla niihästi lühike kui pikk: taas (=ta3), sees, viis,

koos, õõs, lääs, töös, lüüs, aus (*auS), pais, käia, õis,

peos, täis, toas jne., kuid ka kiiss (-kis), kauss (-kaus),

poiss, kaiss, gneiss.

Järgsilpide lõpus olev konsonant on üldi-

selt lühike, näit, madal, küünal, ilusam, album, sirin, te-

lefon, sõber, ankur, tugev, paranev, valus, seitsmes, kir-

jutus. Sulghäälikud sõna lõpus võivad olla nii lühikesed

kui pikad, näiteks tuleb, kirjutab, seinad, parandad, kole-

daid, pedagoog, kuid ka rätsep (-rätsep), kerep 'kärmas,

nobe', vikat (-vikkat), kurat, lagedat (-laGeDat), tulek

(-tulek); õnnelik (-ennelik); piiskop ,
kotlet (-kotlet),

kabinet kompvek (-kompvek). Osa tugeva klusii-

liga sõnu on astmevahelduseta, osa astmevahelduslikud (vt.

astmevaheldus, p. 54). Astmevahelduslike sõnade lõpus ole-

vat vahelduvat klusiili tuleb pidada ülipikaks, sest aed-

nik, kotlet—tüüpi sõnade osastavas on samuti ülipikk klu-

siil (aednikku, kotletti).

Sõna lõpus ei esine j,-i. Lühike h esineb ainult võõr-

sõnades (fellah) ja murdeis (Setu hameh 'särk', honeh 'hoo-

ne)

Konsonantühendite vältus.

34. Konsonantühendid võivad eesti keeles esineda nii

sõna alguses, keskel kui lõpus. SÕnaalgulised konsonantühen

did ei vaja välte seisukohalt lähemat vaatlust, sest nende

välde ei muutu (vt. p. 28). Küll aga nõuavad lähemat
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lust esimese ja teise silbi piiril olevad konsonantühendid.

Kahest konsonandist koosneva ühendi välde sõl-

tub selle osiste vältest. Kui konsonantühendi mõlemad osi-

sed on lühikesed, on konsonantühend keskpikk, on aga konso-

nantühendi üks komponentidest kolmandavälteline, siis on ka

kogu konsonantühend ülipikk. Seega on konsonantühendi välde

mõnel määral paralleelne diftongi vältega, erinevuseks on

aga see, et konsonantühendi puhul võib nii esimene kui tei-

ne osis vahelduda. Et konsonantühendi välteid lähemalt vaa-

deldakse astmevahelduse puhul, siis olgu siin esile tõste-

tud ainult vahelduse põhitüübid.
Konsonantühendi esimene komponent vaheldub

a) helitute konsonantide ühendites: mustad : musti (-mustaP:
: Es:iti),otsad : otsa (-otsaD : otsa), lapsel : lapsi

("lapsel : lapsi), paksul : paksudel (-paksul :

katkub : katkuma (-katkuß : katkuma) jt.;

b) heliliste konsonantide ühendites: silmad : silmi (-silmaP:

* silmi), kõrval : kõrva (-karval : korva), pilved : pil-
vi ("pilveD : pilvi), virnad : virna (*virnaD : virna) jt.;

c) helitu ja helilise konsonandi ühendites: kasvu (poolest):
: (suurt)kasvu (-kasvu : kasvu), käsnad : käsni (-käsnaP:
: käeni), lehmal : lehmadel (-lehmal : iehmaDel); ladva :

' lätva ("lahva : latva), vigla : vikla (-viGla : viiele).
lubja : lupja (-lußja : lupja) jt.;

d) helilise ja helitu konsonandi ühendites: kingad : kingi

(-kiqGaD : kiiGi). gildid : gildide (kilDiP : kilPiPe).
bardid : barde, võrsed : võrsete jt.

Konsonantühendi teine komponent vaheldub

a) helilise konsonahdi ja klusiili ühendites: nurga : nurka

(*nurGa : nuyjcka),malga : malka (-malGa : malkka). pil-

: pil'tti). eirbi : sirpi (-eirßi :

sirppi);

b) helilise konsonandi ja helitu spirandi ühendites: valsi :

* pulssi (-valsi : valssi), varsa : varssa (-varsa :

* varssa); avansi : avanssi (-ava.nai : ava.nssi); samuti

purhi : parhi (-parhl : parhhi), monarhi : monarhi (-me-
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punši : (-punŠi : pun^^l).

Nagu näidetest selgub, on sel korral, kui konsonant-

ühendi teine komponent vaheldub, tegemist tugevas astmes ge-

minaatkonsonandiga.

Kolme konsonandi ühenditest tuleb esile tõsta neid,

mille keskmiseks konsonandiks on astmevahelduslik klusiil

või s, nagu kempsu : kompsu (-kompsu : kompsu), kantsid :

: kantside (-kantsiP : kantsiPe). virtsa : virtsa (-virtsa :

: virtsa), konksud : konkse (-kosksuP : kolkse), vorstid :

: vorste (-vorstiP : vorste), kirstuga : kirstude (kiretuGa :

: kirstuPe) jt. Nende puhul nõrga astme kolme konsonandi

ühend koosneb lühikestest konsonantidest ja kogu konsonant-

ühendit võib pidada teisevälteliseks, tugeva astme vormides

on aga klusiil või s ülipikk ja seega ka kogu konsonantühend

kolmandavälteline.

Muidugi ei tarvitse kolme konsonandi ühendi puhul alati

olla ülipikaks häälikuks keskmine konsonant, vaid selleks

võib olla ka esimene, näiteks sõnades nahkne (-nahkne), tuhkr

jaa (-tuAkjas), vangla (-vaiGla), kastma (-kastma), andnud

(-anPnuD), (kolme)kordne (-korPne) jt. Viimane konsonant kol-

me konsonandi ühendis en lühike* seitsme (-seitsme), lõksti

(-leksti), läkski (-läkski).
Nelja konsonandi ühendis on üldiselt teine konso-

nant ülipikk ja seega kogu konsonantühend kolmandavälteline,

näit, plärtsti (-plärtsti), kõrtsmik (-kõrtsmik), vintske

(-vintske).

Järgsilpides esinevad eesti keeles harili-

kult ainult teisevältelised kahe konsonandi ühendid, mis ei

allu astmevaheldusele ja mille välte määramine ei ole oluli-

ne, näit, valitsema, jalutlema, purustama, põrandal, karaski,

avaldama jne. Erandiks on Im-ühend, milles võib esineda tei-

se- ja kolmandavältelise ühendi vaheldus, näit, kujutelmad:

: kujutelmi (-kujuttelmaD : kujuttelmi), samuti nd-ühend

kond-liitelistes sõnades (perekondi = RereGonPi). Kolme kon-

sonandi ühend järgsilpides esineb harva, näit, mõtisklema,

püherd-lema.

13
-97
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Sõnalõpuline konsonantühend

ühesilbilisteß sõnades lühikese vokaali järel on alati kol-

mandas vältes. Konsonantühendi kolmandavälteliseks osiseks

kahe konsonandi ühendis võib olla nii esimene kui ka teine

konsonant, näit, must (-must), laps (-laps), silm (-silm),

lehm (=lehM); nurk (-nurk), pilt (-pilt), valss (-vafs). Mõ-

nikord sõltub sellest sõna tähendus, kas kolmandavälteline

on konsonantühendi esimene või teine osis, näit, vars (-vars)

ja varss (vars), hirs (=hirs) ja hirss (=hirs), särg (=särG)

ja särk (=särk), kurg (=kurG) ja kurk (-kurk), sälg (=sälG)
ja sälk (-sälk) jt.

Sõna lõpus võib olla ka kolme konsonandi ühend.

Ülipikaks konsonandiks on sel puhul tavaliselt keskmine hää-

lik, kuid võõrsõnades võib olla ka esimene, näit, kolks

(=kolks), komps (-komps), konts ("konts), kalts (-kalts),
lörts (-lörta), järsk (-järsk), frentš (-frentŠ), aga tekst

(-tekst),

Pika vokaali ja diftongi järel olev konsonantühend on

enamikul juhtudel teisevälteline, näit, sõnades peerg (=perC),
keeld (-kelP), laeng (-lae^G), soend (-soenP), loeng, soeng,

loend, maanduma, küündima, loendama, võimlema jt.; kolmanda-

välteline aga sõnades nagu peats (-peats), kriips (-krips),
laast (-last) jt.

Järgsilpide lõpus olev konsonantühend on samuti teise-

välteline, näit, porgand (-porGanP), istung (-istuqG), lakard

(-lakkarP), vilets (-vilets), karask (-karask) jt., välja ar-

vatud astmevahelduslikud liited -elm ja -kõnd (kujutelm, ma-

GonD).

Häälikute kvantiteedisuhted

35. Tehes kokkuvõtet eesti häälikute kvantiteedisuhetest,
võib jälgida ühelt poolt häälikute tegeliku foneetilise kvan-

titeedi ja vastavate eri foneemide pikkuse vahekorda ja tei-

selt poolt fonemaatiliste kvantiteediastmete omavahelist su-

het sõnas.

Et keeleõpetuse seisukohast on põhilise tähtsusega eri
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foneemidena esinevad pikkussuhted, siia alamal lähtutakse

nendest ja vaadeldakse, missugused foneetilised pikkused

vastavad ühele või teisele foneemile.

Lühike häälik foneemina võib olla foneetiliselt

kas 1) harilik vokaal (kana, kep) või 2) konsonant (kaja,

tußa) või 3) poolpikk vokaal (vana, läheß).

Keskplkk häälik foneemina võib olla foneeti-

liselt kas 1) keskpikk vokaal (saGi, rõmatta), lühike ge-

minaat (vakkaD, linnu), 3) lühike*diftong (seina, kaunaD),

4) lühike konsonantühend, mie koosneb kahest lühikesest kon-

sonandist (kerva, vitsaD, aDra, nurGa) või 5) kolmest lühike-

sest konsonandist (koqksuD, lirtsuß)*

Keskpikk häälik võib esineda ka järgsilpides (salatta,

paranDatti, rahulikku) ja sõna lõpus (porGanD,

Üll pikk häälik foneemina võib olla foneetiliselt

1) ülipikk vokaal (sama, koi)! 2) pikk geminaat (pakku, linna-

De), 3) poolpikk geminaat (satta, lõkka), 4) pikk konsonant

sõna lõpus (kep, lin), 5) poolpikk konsonant sõna lõpus (lat,

lek), 6) pikk diftong (sauna, leiB), 7) konsonantühend, mil-

le esimene komponent on ülipikk (kerva, vitsa, atra,

8) konsonantühend, mille teine komponent on kas poolpikk ge-

minaat või poolpikk konsonant (partii, slikku, varssa; sirp,

märs), 9) kolmest või enamast konsonandist koosnev 'ihend ,

mille üks konsonant on poolpikk (kertsi, aiiDma; kolksti),

10) kaugemal sõnas kaasrõhulise silbi järel esinev pikk ge-

minaatkluaiil või poolpikk klusiil (kirjanikku, meist

samuti ka vahelduslik konsonantühend (kujutelma, perekonD).

Seega on kõik mitmesugused häälikute plkkussuhted tagasivii-

davad kolmele eri foneemina esinevale häälikute kvantiteedi-

le. Jälgides esitatud häälikute rühmitusi võib ühelt poolt

vastu seada lühikesi häälikuid pikkadele, kusjuures pikad

jagunevad omakorda kesk- j. ülipikkadeks. Kuigi on mõningaid

häälikuid (j.,z, X), mis esinevad ainult lühikestena, on ena-

mikul häälikutest võimalus keeles esineda kolmes eri pikku-

ses, nagu sellele on juhitud tähelepanu juba foneemide käsit-

luses (vrd. p. 9).
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Teiselt poolt olgu aiin kokkuvõttes vaadeldud, missu-

gused on häälikute kvantiteedisuhted esimese silbi vokaalai-
nese ja sellele järgneva konsonantainese vahel. Kui märkida

lühike häälik arvuga I, keskpikk arvuga II ja ülipikk arvu-

ga 111, siis saame järgmiste skeemide rea:

I'l+l : k/al/a, p/oj/al, r/iP/amisi
2. I + II : v/aGI/ad, r/ipp/uttama; 1/amß/i,
3. I + 111 : v/all/a, r/ipp/uma, k/ep/; v/aIG/e,

H+ I - 1/aD/a. 1/om/aP, s/üs/attarne; n/ain/e,
k/ius/atta. 1/aij/a

6. II + IH: s/att/a, s/ökk/iPe. n/ot/; v/eitt/a.
k/oit/. k/aus/

7. 111 + I : j/am/a, s/öB/ima, v/ij/a, n/or/; s/ein/a,
l/auP/,/euw/e

S. 111 + II: /aust/ama, t/eott/ama.

Nagu selgub, võivad eesti keeles kõrvuti esineda peaae-

gu kõik võimalikud erivälteliste häälikute kombinatsioonid,
välja arvatud kahe ülipika hääliku kõrvuti esinemine. Viima-

se võimaluse puhul on aga esitatud eri arvamusi, mis omakor-

da on tingitud kõikuvustest hääldamisel. Nii leidub meil

selliseid hilisdiftongiga sõnu, mis hääldatakse ühelt poolt
pika diftongiga, millele järgneb teises vältes olev konso-

nantühend või geminaat, ja teiselt poolt lühikese diftongi-
ga, millele järgneb kolmandavälteline konsonantühend või ge-
minaat .

Kuigi põhja-eeati murretes on tugev tendents kanda
üle hääldamisraskust ka selliste hilisdiftongide puhul
järgnevale koneonantainesele, tuleks kirjakeeles eelis-
tada neil kordadel siiski tüve diftongi välte säilita-

mist, näiteks /aus/ - /aušt/ama, t/eos/ - t/eoät/ama,
t/oe/ t/oett/ama, j/ao/ - j/aott/ama, s/eos/ - s/eost/a-

-ma, sest hääJdamisel on ikkagi selga vahe diftongide
1/aitt/a ja 1/aott/a. t/oitt/a ja t/oett/a vahel. Sellis-
te hilisdiftongiga sõnade puhul võika isegi küsimus tek-
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kida, kas ei ole siin kõrvuti kaka kolmanda välte hääli-

kut (a.e. 1/aott/aB, /auat/an), kuigi eesti aenietea õi-

gekeelaua-aõnaraamatutea on aautud aeiaukohal, et kolman-

davältelise sõna sisehäälikutest ainult äka on ülipikk.

Et niisuguste sõnade puhul raskus ainult ühele kolmanda-

vältelisele häälikule langeb, siia võib siiski jääda sei-

sukohale, et kaht ülipikka häälikut eeati sõnades kõrvuti

ei esine ja et kolmandavälteliste sõnade sisehäälikutest

ainult üks on ülipikk.

Silp.

Silp kõnes ja kirjas.

36. Ei ole raske määrata, mitu silpi on sõnas, kuid ei

ole foneetikateaduses veel lõplikku ühtlust selles, mis on

silbi olemuseks ning kus on silbi piir. Silpi on seletatud

mitmeti. On arvatud, et silbi olemus sõltub kas hingamiste-

gevusest või hääldamise intensiivsusest või silbi aluseks

olevate häälikute heliküllasuaest. Mainitud tegurid on mui-

dugi olulised, kuid põhiliseks on silbi puhul hääldamisli-

haste erisugune pingutus. Need häälikud, mis on moodustatud

kõige suurema energiaga, on silbi moodustajad, nad on

keskuseks ehk tipuks. Silbi piir en seal, kus hääldamislihas-

te tegevus on kõige lõdvem. Saega on silp hääldueliku pinge

periood sõnas.

Silp kirjakeeles on suhteliseks mõisteks. Ollakse harju-

tud sõna silpideks jagama kindlate reeglite järgi; need reeg-

lid aga olenevad traditsioonist. Sõnade silbitamise reeglid

võivad olla eri keeltes erisugused. Eesti keeles jagatakse

sõna kasti kahte silpi nii, et s ja t kuuluvad eri silpides-

se; saksa keeles aga kuuluvad s ja t ühte silpi, sellepärast

tuleb sõna Kasten 'kast' silbitada Ka-sten kujul. Vene keel

võimaldab s+t ühendit silbitamisel tarvitada nii ja teisiti,

lubades silbitada nii ro-CTH kui POC-Tü 'külalised*.

Eesti keele silbitamisreeglite puhul on põhiline, et ju-

hul, kui sõnas silpide piiril on konsonante, algab järgmine
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sllp alati ühe konsonandiga. Sellepärast a) vokaalide vahel

olev ühetäheline konsonant kuulub järgmisse silpi (a-bi, tu-

le-mi-ne, ka pi-kad, ra-pu-ta-ma), b) vokaalide vahel oleva

kahe tähega märgitud pika konsonandi või mitmetähelise kon-

sonantühendi puhul kuulub ainult viimane järgmisse silpi
(al-les, võt-ta, kus-tub, vars-sa, konk-su, mürts-ti, vintsk-

leb). Kui silpide piiril ei ole konsonante, siis algab silp
vokaaliga (ai-as, õu-e, po-eet). Pikk vokaal ja diftong kuu-

luvad alati ühte silpi (too-ma, tuu-a, käi-di
, käi-a, hoi-

—a—me). Liitsõnades silbitatakse iga liitsõnasse kuuluvat
sõna eraldi (sea-praad, puur-auk). Võõrsõnu silbitatakse ül-

diselt samade silbitamisreeglite alusel (lähemalt vt. p. 93,
6).

Meie kirjakeele silbitamisreeglid ei vaata mitte alati

foneetilisele silbi mõistele. See on tingitud asjaolust, et

eesti kirjakeele ortograafia kohaselt ei märgita alati gemi-
naate kahe tähega. Foneetiliselt on aga just geminaadid need

häälikud, mis tähistavad silbi piiri. Tegelikult nimetatakse-
gi neid häälikuid sellepärast geminaatideks, et nende algus-
osa kuulub ühte silpi, lõpuosa aga teise silpi (vt. p. 33).
Klusiilide puhul sulu tekkimine ehk implosioon kujundab ge-
minaatklusiili esimese osa, oklusioon on silbi piiriks ja
eksplosioon ehk sulu avanemine moodustab geminaadi teise osa.

Kirjakeeles aga lühikesi geminaatklusiile ei märgita kahe,
vaid ühe tähega, mistõttu kirjakeele silbitamine ei näita

tõelist foneetilist piiri. Nii näiteks sõnad nagu kepi, si-

kutan silbitatakse kirjakeeles ke-pi, si-ku-tan kujul, hääl-

datakse aga kep-pi, sik-kut-tan. Seesama nähtus esineb ka

sõnades nagu au-to (=aut-to), noor-te (nõrt-te). keel-tes

(=kelt—tes) jne. Eesti kirjakeele ortograafia kohaselt kir-

jutatakse esimese pika silbi järel ka pikk geminaat ühe tä-

hega, kuigi geminaat on ka siin silbi piiriks, näiteks loo-

ta (=lot-ta), kau-pa (=kaup-pa). nur-ka (=nurk-ka). sil-ti

(=silt-ti), kim-pu (=kimp-pu), kon-ti (=kont-ti). Sama on

kehtiv ka f-i ja kohta, näit. tu-Ai (.tuST-Si),
XI)! har-fi (=harf-fi). Häälikute
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s ja h märkimine pole kirjakeeles päris ühtlane, sellepärast

satub s-i puhul kirjakeele silbitamine hääldamisega kokku,

h puhul aga mitte, näit, pois-sl (=pois-si), vars-sa

sa), kuid psüü-hi-li-ne (=psuh-hi-li-ne), par-hi (=parh-hi).

Murdeti võib silbi piir olla teistsugune, kui see on

kirjakeeles. Eesti kirjakeeles on sõnad lehm, mahl, pahn,

kõhr ühesilbilised niihästi grammatikareeglite kui ka hääl-

duse järgi. Murdeti, nagu muide Muhus, võivad need sõnad

olla foneetiliselt kahesilbilised, sest asjaomases murdes

ei hääldata lehM, mahL, pahN, kehß nagu kirjakeeles, vaid

pahn, kehr. Lõuna-Eestis aga võib esineda afrikaate,

mis samuti erinevad vastavatest kirjakeele konsonantühendi-

test, näit. uDZu (silbitatult: u-DZu 'udu')! hüDZi (silbl-

tatult: hü-DZi. 'süsi').

Silpide liigid.

37. Eesti keele silbid võivad olla nii oma kvantiteedilt

kui ka koosseisult mitmesugused. Kvantiteedi järgi võib sil-

pe kõigepealt rühmitada lühikesteks ja pikkadeks.

Lühikesed silbid koosnevad:

a) ainult lühikesest vokaalist: e-ma, i-sa, a-jab;

("ra-Di-o);

b) konsonandist ja lühikesest vokaalist: ka-na, kü-la, ma-da-

la; ja-gu-ne-ma; siia rühma kuuluvad ka sellised silbid,

mis kirjas on ühetähelised, kõnes aga koosnevad konsonan-

dist ja vokaalist: nei-u ( =nei-ju), lai-a-li (=lai-^a-ljL),

lau—a (lau—wa), sõu—a—me (=seu—wa—me);

c) sõnaalgulisest konsonantühendist ja lühikesest vokaalist:

pra—gu, klõ-bi-se-ma, tra—gi.

Pikad silbid koosnevad:

a) pikast (kesk- või ülipikast) vokaalist: aa-sal, ee-mal;

öö-si, uu-ri-ma, re-vo-lut-si-00-ni (=re-vo-lu?-si-o.-ni);

b) konsonandist või sõnaalgulisest konsonantühendist ja pi-

kast (kesk-või ülipikast) vokaalist: eaa-gid, pruu-gib;

too-ma, klaa-ri-ma;

c) diftongist: ei-DeD, ui-suD; au, Õi-ge;
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d) konsonandist või sõnaalgulisest konsonantühendist ja dif-

tongist: aau-nas, klei-did; ap-lau-si-ga; hei-nu, klou-ni

(-klou-ni):

e) lühikesest vokaalist ja järgnevast konsonandist: ar-mas,
ul-jas; al-la, eh-ted; siia kuuluvad ka järgneva lühike-

se geminaatklusiiliga lõppevad silbid: u-ted (-ut-teD),
(-ep-put-ta-ma);

f) konsonandist või sõnaalgulisest konsonantühendist, lühi-

kesest vokaalist ja sellele järgnevast konsonandist: sõl-

pril-lid; kur-ba, kroh-vi-ma, lep-pa; pakk,
siia kuuluvad ka sellised silbid, mille või algus-
konsonanti kirjakeele silbitamine ei märgi: le-pa (=lep-
ga), ra-gu-ta-ma (-rap-put-ta-ma): lai-ad (-lai-jaD)*
hii-ed (=hf-^ep), lau-al (-lau-wal), luu-ad (=lu-waD);
ai-e-ta-ma

"

g) pikast vokaalist ja sellele järgnevast konsonandist: ees-

ti, äär-de, üür-ga-ma, iil, i-de-aal-ne, vir-tu-oos. i-

di-oot; siia kuuluvad ka silbid, millele järgneb gemi"
naatklusiil: (*ep-pi-li-ne), ka-oo—ti-li-ne
(-ka-öt-tj-li-De),00-ta*Y°ot-ta), õõ-ki-ma (-%k-ki-ma):

h) diftongist ja sellele järgnevast konsonandist: Oil-mit-

se-ma, eil-ne, aed-nik, aun, eit; samuti ka au-to (*au?-
tt), ai-ta ("ait-ta);

i) konsonandist või sõnaalgulisest konsonantühendist, pikast

vokaalist ja sellele järgnevast konsonandist: laas-tud.

plaas-ter-da-ma, peen-rad, kraat-ri, seep, plaat,

stroof; siia kuuluvad ka silbid: (^va-lü^-ta),
saa-ta (-sat-ta), poo-ki-ma ("pok-ki-ma), fo-to-graa-fi

(-fot-to-Graf-fi);

j) konsonandist või sõnaalgulisest konsonantühendist, dif-

tongist ja sellele järgnevast konsonandist: mõis-tan,
katt-seb; raud-ne, seis-ma, tuis-kab, läit-ma; lõim, sõit,
siia kuuluvad samuti:lau-ta (.laut-ta).sei-fi ("seif-Äk

k) lühikesest vokaalist ja konsonantühendist: ämb-ri, ilm-

si, arg-selt, urb-ne, üks, õhk, erk, arst, unts; siia
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kuulavad ka silbid, millele järgneb geminaat: ür-pi

ur-kaet (-urk-kast), il-ku-ma (-ilk-ku-ma);

e) konsonandist või sõnaalgulisest konsonantühendist, lü-

hikesest vokaalist ja konsonantühendist: kamb-ri, korst-

nas, klant-si-ma, vintsk-lcb, samuti ka nur-ka

(-nurk-ka). sir-pi (-sirß-pi), vil-ku-ma

har-fi (*harf-fi);

m) pikast vokaalist vOi diftongist ja sellele järgnevast

konsonantühendist: eest-la-ne,äärt, aust-rid, uisk-le-ma,

samuti ka äär-te

n) konsehandist või sõnaalgulisest konsonantühendist, pikast

vokaalist või diftongist ja konsonantühendist: voost-ri,

preest-rid, lääts, kaart, saast; meist-rid, geits-me,

kaust, raisk, praost; siia kuuluvad ka ailbid: noor-te

(-nõrt-ti), koer-tel (-koert-tel).

Eesti keeles vbivad silbid koosneda ühest kuni kuuest

häälikust, kusjuures kõige sagedasemad on kahe- ja kolmehää-

likulised silbid. Kuigi kõige enam esineb kahest häälikust

koosnevaid lühikesi silpe, on tänapäeva kirjakeeles üldiselt

siiski pikkade silpide arv suurem lühikeste silpide arvust.

Pikad silbid omakorda võivad olla kesk- või ülipikad, nagu

nähtub eespool esitatud näiteist.

Silbid eesti keeles võivad alata kas vokaaliga või kon-

sonandiga. Enamik eesti keele sõnade silpe algab üksikkon-

sonandiga. Ainult sõnaalguliste silpide algul võib piiratud

ulatuses esineda ka konsonantühendeid (kl-, kr-, Rl-, Rr-,

tr-, vrd. eespool p. 28).

Vastavalt silbilõpu häälikutele rühmitatakse silpe lah-

tisteks ja kinnisteks. Lahtisteks nimetatakse

silpe, mis lõpevad täishäälikuga. Lahtised silbid võivad ol-

la kas lühikesed (a-bid, või pikad

sai, käi-me). Kinnisteks aga peetakse silpe,

lõpevad kaashäälikuga. Kõik kinnised silbid on pikad,

nad võivad lõppeda kae ühe või mitme kaashäälikuga, näit,

sil-mad, ka-lal, mul, vars-ti, ee-malt, hunt, kprst-na,



106

Tuleb meeles pidada, et kinniste hulka kuuluvad
ka need silbid, mille lõpul on geminaatklusiil või f ja
mis jaguneb kahe silbi vahel ja suleb eelmise silbi, nagu
sõnades ka-pi (foneetiliselt: kag-pi), ko-gu-ta-ma (=kop-
But-ta-ma), söö-mp-ta (=sö-mat-ta), Xi-ra-fi
samuti saa-pa (=s^p-pa), 100-pj-ma (=lop-pjlma), koi-tu

(*=koit—tu),ai—ta—ma (=ait—ta—ma).
Silpide asukoha järgi sõnas jagunevad kõik silbid esi-

mesteks ehk esisilpideks ja järgmisteks ehk järgsilpideks.
Nagu juba eespool märgitud (vrd. p. 11), pole eesti keeles

esisilp ja järgsilbid foneetiliselt võrdsed. Eesti keel on

tugevasti tsentraliseeriv keel, s.o. eesti keeles on ühele
eilbile, esimesele silbile, kus on pearõhk, keskendatud hää-
likute kvantiteedi, kvaliteedi ja tonaliteedi nähtused. Esi-
mene silp on eesti keeles meloodiliselt tõusvam kui muud sõ-
naosad ja sellel silbil on mitmeid foneetilist võimalusi,
mida pole teistel silpidel. Nii võivad kaasaegse eesti kir-
jakeele esisilpides esineda küll kõik vokaalid, kuid järg-
silpides ainult a, e, i ja u. Erandiks viimasest reeglist on
vanad eesti pärisnimed, kus järgsilpides võib esineda ka o,
nagu Ago, Tarmo, Misso jt. Esitatud reegel ei kehti ka võõr-
sõnade kohta, kus võivad järgsilpides esineda kõik vokaalid,
näit, kino, alkohol, fresko, bioloogia, herkulo (täishääli-
ku o asendamine u-ga võõrsõnades on kirjakeeles murdepära-
seks jooneks); adõgee, akõnn; pensionär, sekretär; kontro-

—' komandör; debütant, resümee, polütehniline (mitte: po-
litehniline).

Eesti murretes võivad järgsilpide vokaalid kirjakee-
lest erineda. Peale o (talõ 'talu', kokko 'kokku') võivad
lõuna-eesti murdeis ning mujalgi esineda järgsilpides ä

ja u: kula 'küla', sünDümä 'sündima'. Mõnes murrakus (Vai-
vara) võib järgsilpides olla ka ö: küsümö 'küsime'. Mur-
deti võib järgsilpides oli. õ-gi, näit, tulen 'tulen'

(Kihnu), keneles 'kõneleb' (võru murdes). Mainitud järg-
silpide vokaalide suhted olenevad vokaalharmoonia nõue-
test (vt. eespool p. 17).
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SÕnade pearõhulises esisilbis võivad eesti keeles olla

kõik kolm eesti häälikute pikkusastet, järgsilpides on aga

pikkade häälikute esinemine piiratud. Nii ei leidu eesti põ-

liste sõnade järgsilpides kunagi pikki vokaale. Pikad vokaa-

lid võivad olla järgsilpides ainult võõrsõnadel, ja seda nii

pea- kui kaasrõhulises silbis, näit, poliitika, revolutsioon,

poeet, tekstiil, menüü, miljöö, samuti apteek, marmelaad, li-

monaad ,
advokaat. Üksikjuhtudel võib järgsilpide pikk vokaal

esineda ka hüüdsõnades ja nende tuletistes, nagu hurraa, hur-

raatama, halloo, hallootama. Esisilbis võib eesti keeles ol-

la väga mitmesuguseid diftonge, järgsilpides aga üksnes ai,

ei, ui (vt. p. 27). Jällegi on võõr- ja hüüdsõnad need, kus

järgsilpides võib esineda ka teisi diftonge, näit, farmat-

seut
, kakao, lunoid; kurnäu, ahhoi.

Vastavalt rõhule võivad silbid sõnas olla pearõhulised,

kaasrõhulised või.rõhuta (vt. p. 43).

S 3 n isehäälikud ja aõn

väid

Sisehäälikute mõiste ja osatähtsus.

38. Eesti häälikute kvantiteedi vaheldused esinevad

peamiselt esimese silbi täishäälikuis või neile järgnevais

kaashäälikule. Näiteks sõltub sõna vorm esimese silbi pika

täishääliku või diftongi vältest juhtudel, nagu omast, saa-

nl (=säni) ja osast, saani (=sani), omast, sauna (=sauna) ja

osast, sauna (sauna), esimese ja teise silbi piiril asuva

kaashääliku või konsonantühendi vältest aga sõltub grammati-

line vorm sõnades, nagu omast, onni (=onni), osast, onni

(=onni), võta (vetta), da-inf. võtta , ( * vetta), omast,

kõrva (=kerva) ja osast, kõrva (kerva), omast, konksu (=koi}k—-

su) ja osast, konksu (-kolksu) jne.

Neid häälikuid, mis on olulised sõna häälikulise külje,

häälikute kvantiteedi ja häälikumuutuste iseloomustamiseks

sõnas, nimetatakse sisehäälikuiks. SisehääliKU-
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te k s on seega, nagu eelmistest näidetest selgub, sõna

esimese silbi täishäälikud või

diftongid ja neile vahetult
järgnevad kaashäälikud või

konsonantühendid .

Sõna sisehäälikuteks^on harilikult sõnatüve
häälikud, kuid alati ei tarvitse sisehäälikuteks olla ainu-

üksi tüve häälikud, vaid sinna võivad kuuluda teatavatel kor-
dadel ka sõnade tunnuste ja lõppude elemendid, näit, ühesil-
bilise vokaaltüvega sõnades, nagu s/ull/e. k/ed/a, m/aal/e,

k/äim/a, k/äls/in, t/oom/a, t/oom/e, samuti konso-

nanttüvelistes sõnades, näit, t/ull/a, t/uld/i. t/eht/ud,
g/ann/akae, p/and/aks, n/aist/e jne. Ainuüksi tüvehäälikuiat
lähtumine võiks olla eksitav, sest näit, sõna mulle on kol-

mandavälteline, kuigi sõnatüves on lühike vokaal. Otstarbe-
kam on sellepärast sisehääliku määramisel lugeda sisehääli-
kuks esimese silbi täishäälikuid kuni teise silbi vokaali-
ni, hoolimata sellest, kas viimane kaashäälik kuulub tüves-
se või mitte. Erandiks sellest üldisest sisehäälikute määra-
mise reeglist on võõrsõnad ja teatavad, liitelised sõnad, mil-
ledest lähemalt allpool.

Sisehäälikud võimaldavad iseloomustada sõna vastavalt

sellele, kas sõna esimene silp on 1) lühike (näit, ka-na, la-
gi) või pikk (100-mad, 100-tni,au-ruks, au-rude, kin-nas,

ee-ga (=sep-pa), sep-pa, kar-bi, kar-pi (-karp-pi).
2) lahtine (sa-ba, või kinnine (kas-te,
ail-mad, kon-di, va-ka /-vak-ka/, vak-ka). sõna sisehääliku-
te vältest sõltub, nagu juba eespool märgitud, 1) sõna gram-
matiline vorm, näit, rukis ja rukkis, pika ja pikka, küngast
ja künkast, 2) sõnade käänamistüüp ja tähendus, näit, kerjus
(-kerjus) 'kerjaja' ja kerjus (=kerjus) 'kerjamine', kedrus
ja ketrus jne. Võrreldagu lisaks varem esitatule välte osa-
tähtsuse selgitamiseks veel selliseid sõnavorme, nagu kurgi
(kuigi, omast, sõnast kurk) ja kurgi osast, sõnast

tingi (-kigGi, käskiva kv. 2. p. sõnast kinkima) ja
kingi mitm. osast, sõnast king), telgi (teibi) ja
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ja telgi (*telGi), salgas (-ealGas, eeesütl. sõnast salk)

ja (-ealGaa, lihtmin. ains. 3. p. pÕnast salgama)

jne

Sõnavälde.

39. Et sõnu iseloomustada vältelisest küljest, on ha-

katud sõnu rühmitama vastavalt sisehäälikute väldetele es—-

ma-, teise- ja kolmandavältelisteks. Tegelikult on sõnade

sellise rühmitamise põhiliseks aluseks sõna rõhulise silbi

häälikute välde, nimelt rõhulise silbi vokaali, diftongi

või vokaalainesele järgneva silbilõpu konsonandi või kon-

sonantühendi välde. Lähtudes sõna rõhulise silbi vältest

ongi varemalt nimetatud sõnaväldet ka sõna silbivälteks. Et

aga meie kirjakeele ortograafia ja silbitamisreeglite alusel

mitte alati ei sattunud väldet määrav häälik esimesse silpi,

siis näis see termin vastuolulisena. Nimelt on hääldamise

kohaselt geminaatklusiil esimese ja teise silbi piiril ja

määrab esimese silbi pikkuse (näit. lep-piß, sap-

paD, kimp-pu), kirjakeele silbitamise järgi aga kuulub see

teise silpi (le-pib, saa-pad, kim-pu). Samuti on lugu

ka geminaatidega f ja y (vrd. eespool p. 36). Et seda näi-

likku vastuolu kaotada ja mitte esile tõsta silbi mõistet,

on hiljem hakatud lähtuma mitte niivõrd esimese silbi hääli-

kuist kui aisehäälikuist, millede hulka kuulub ka teise sil-

bi alguskonsonant, ja on vastavalt sisehäälikute vältele

määratud sõnaväldet , kusjuures aluseks on ol-

nud järgmised reeglid.

1. Kui kõik sõna sisehäälikud on lühikesed, on sõna

mavälteline, näit, /em/a, p/ad/a, s/ad/ama, v/al/itsema,

/ab/istama.

2. Kui mõni sõna sisehäälik on keskpikk, s.o. teises

vältes ja ükski sisehäälik ei ole ülipikk, siiä on sõna tei-

sevälteline, näit, /uur/ib, k/001/ist, v/Oid/u, 1/aul/ab,

1/inn/ud, s/ilm/ad, r/at/as, ts/ehh/is, s/orta/id, k/unat/i-

-ga; t/eist/e, m/eest/el, /aut/o, k/oert/e.

3. Kui üks sõna sieehäälikuist on ülipikk, on sõna koi-
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näit, /aam/, s/aag/ima. m/aa/, 1/eib/a.
s/ilm/i, p/akk/usin. p/ütt/ides. s/aak/i,

k/aug/a, 1/eit/ud, n/urk/a, 1/amp/ides. k/irst/u-
-sest, Üldiselt on ühesilbilised sõnad eesti keeles
üksikuna esinedes kõik kolmandas vältes, näit, lepa, laat,

sirg, kann, Rill, käsk, must, järv, kõrts, soe, tee
jne. Erandiks võivad olla ainult üksikud asesõnad, milles
vokaal on lühike, näit, ma, ea, ta, g., t., su ja side-
sõna ja. Neid sõnu ei tarvitata tavaliselt ülipika vokaaliga,
seda enam et sel korral neil sõnadel võib olla hoopis teine
tähendus (vrd. su ja suu, ma ja maa), pealegi tarvitatakse
rõhutamise puhul neist asesõnadest pikemat vormi (ma asemel
Mna, g. asemel meie jne.) (vrd. eespool p. 31, samuti sõ-
nade nagu lae, kas kohta vt. p. 33).

Sõnavälde liitelistes sõnades, võõr-

liitsõnades.

vat konsonant osa kuni teise silbi vokaali-
ni. See määratlus võimaldab õige kerge vaevaga leida sõna
sisehäälikuid. Teatavaks erandiks sellest üldreeglist on

astmevahelduslike liidetega eõnad, nimelt kõnd-, elm- ja ik-
(-lik, -stik-, -nik, -mik jt.) liitelised sõnad. Nende sõi-
rade välte määramisel on võimalik sõnu iseloomustada nii põ-

kui liite^välte seisukohalt, näit,
/õnn/el/iE/ud, p€r/ek/ond/a, /bs/it/elm/ad. Et aga astmeva-
helduslike liidetega sõnade muutmise ja astme seisukohalt
olulisem on liite välde, siis võib põhitüve välte ka määra-
mata jätta, näit. aval/iA/u, mõistl/iic/, lugem/J/us,

kujut/elm/. Ainult sel puhul, kui kahesilbilise
nimetavaga ik-aõnade puhul on vaja selgitada, kas sõna on
astmevahelduslik või mitte, on otstarbekas määrata ka põhi-
tüve välde. Kõikide teiste liidete puhul aga liite välte

40. Nagu eelmisest selgub, on sõnavälte määramisel olu-
lise tähtsusega sisehäälikute mõiste, millele vastavalt ei-
sehääükuteks tuleb lugeda sõnatüve e s i m ese s i 1-
bi vokaalosa ja sel 1 e 1 e J & r g n e-
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määramiseks pole mingisugust vajadust. Sellepärast tuleb

kõikides teistes liitelistes sõnades määrata üldreegli koha-
-2 3

selt ainult põhitüve sõnavälde, näit, k/at/us, p/ikk/us,
1 3 3 3 3

k/üs/imus. h/oogs/alt. j/uuks/ur. /end/ine.

1/aad/aline, t/eg/elikkus, p/ar/atamatus, k/ir/jutama,
1 2

k/Õn/elema, m/õt/isklema.

Teiseks sõnavälte seisukohalt erinevaks sõnade rühmaks

on võõrsõnad. Võõrsõnade välte määramisel on olu-

line silmas pidada kaht asjaolu, nimelt 1) võõrsõnade pearõ-

hulist silpi ja 2) astmevahelduslikku osa võõrsõnast, sest

peamiselt neist tegureist sõltub võõrsõnade muutmine eesti

keeles.

Pearõhulise silbi sisehääLikuist tuleb lähtuda juhtudel,
3 3 3 3 2 2

nagu id/ee, milj/öö, komit/ee. men/üü. res/eed/a, mah/ork/a,

matem/aat/ika. demokr/aat/ia, salam/and/er, reg/ist/er. dir/bk*
3 "2 3

t/or. revolutsi/oon/iline, bale-

r/iin/, report/aai, blok/aad/, past/eet, komp/ott/. bori/omm/
3 3 3" 3

sotsial/ism/. güütn/aas/ium, organis/eer/ima. rekl/aam/ima.
2

intens/iiv/istama.

Võõrsõna muutmine ja sõnavälde ei olene aga alati pea-

rõhulisest silbist, vaid võib sõltuda ka võõrsõna kaasrõhu-

lisest astmevahelduslikust silbist, näiteks sõnades doku-
3 3 3 3

*

m/ent/* konson/ant/, konts/ert/, eksp/ort/, teem/antZ orna-
3 3 3 3 "3"

m/ent/. Aokol/aad/, marmel/aad/, masker/aad/. kollekt/iiv/.

komitat/iiv/, apar/aat/. bürokr/aat/, kombi-
3 2

n/aat/, apt/eek/, dünam/iit/, fotogr/aaf/, kabin/et/. siga-
3 J J 3 j)

r/et/, tabur/et/. kamAss/ell/, ekspr/ess/, komp/ass/. Samuti

sõltub võõrsõna muutmine kaasrõhulisest pika vokaali või dif-
3 3 3

tongiga lõppsilbist, näit, oapag/oi/, kantsel/ei/. patar/ei/,

kompan/ii/.
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Liitsõnades määratakse sõnaväldet samuti kui lihtsõna—-

ões. Seega kaheat või enamast sõnast kooanevaa liitsõnaa

võib määrata iga liitsõna osaks oleva sõna välte eraldi,
1 1 2 3 2 3 3

näit, k/001/it/öö/, p/õll/ut/öõ/r/iist/,

r/ahv/ak/unst/i/Õht/u. Kõige olulisem on aga liitsõnas põ-

hisõna välte määramine.

Sõnavälde kirjakeeles ja murdeis.

41. Eesti kirjakeele ortograafia võimaldab küll erista-

da lühikesi ja pikki häälikuid, ei võimalda aga paljudel juh-
tudel kirjas eristada kesk- ja ülipikka häälikut (vrd. ees-

pool p. 31). Et aga hääliku- ja sõnavälde on olulise tähtsu-

sega nii sõnade õige tähenduse kui ka Õige muutmise seisuko-

halt, siis on püütud vaatavate sõnade õiget hääldamist fik-

seerida ka Olgekeelsus-sõnaraamatuia. Nii on "Eesti õigekeel-

suee-sõnaraamatus" (1925-1937) ja "õigekeelsuse sõnaraamatus"

(1960) ära märgitud kolmanda välte häälikud. E. Muugi "Väike-

ses õigekeelsus-sõnaraamatus" (10 trükki 1933-1946) ja 1953.a.

ilmunud "Väikeses õigekeelsuse sõnaraamatus" on aga märgitud
mitte kolmanda välte häälik, vaid sõnaväldet kandev ülipikk
silp, näit.'hüppama (silp hüp- on ülipikk), *künk'lik (mõle-
mad silbid on ülipikad), pilvelõhkuja (silp lõh- on ülipikk),
kon'duktor (silp -duk- on ülipikk), revolutsio'näär (silp
-näär on ülipikk) jne.

Häälikute vältuse ning ühtlasi sõnavälte fikseerimine

õlgekeelsus-sõnaraamatuis on seda vajalikum, et häälikute

kvantiteedisuhted ei ole kaugeltki kõigis eesti murretee ühe-

sugused. Nii on teatavasti kirde-eesti rannikumurre! kõnele-

jail raeks teha vahet kesk- ja ülipikkade häälikute vahel,
sest siin puudub häälduses vahe kukub ja kukkuda või (selle)
kulli ja (seda) kulli vahel. Mõnel määral kajastub see eba-

ühtlus eri murrete häälduses ka meie õigekeelsus—sõnaraama-

tuis. Olgu selle kohta toodud mõned näited.

Lähtudes sellest, et ühtedes murretes hääldatakse maine,
soiäe tüüpi sõnad teisevälteliselt (nii nagu naine ja teine).



teiatea aga kolmandavälteliselt (nii nagu vaene, gõene), on

meie Oigekeelsus-sõnaraamatutes tarvitatud neid sõnu mõlemi-

ti. Varasematea sõnaraamatutes anti need teisevälteliselt

(mitm. oaaat. välismaist. üksluist), viimaaes "Õigekeelsuse

sõnaraamatus" (1960) on aga siirdutud kolmandavältelistele

vormidele (aeega mitm. oaaat. välismaiseid, üksluiseid).

Kõikuvusi murdeti on ka sõnade nagu tervis ja kirju häälda-

mises, mistõttu neist sõnadest on lubatud nii teise- kui kol-

mandavältelised vormid (näit. mitm. osast, kas terviseid,

kirjusid või tervisi, kirjuid). Kõikuvusi esineb ka kinnine

tüüpi aõnade hääldamises, kuid õigekeelsus-sõnaraamatuis on

need fikseeritud kolmandavältelistena, mistõttu on lubata-

vad ainult sellised mitmuse vormid, nagu kinnisi, lõhkisi,

jne. (mitte teisevälteliselt kinniseid jt.). Eri murrete

hääldus avaldub ka sõnas põrsas, mille tugevaastmelisi vor-

me õigekeelsus-sõnaraamatki lubab tarvitada kas kujul

(r ülipikk) või põrssa.

iõnavältemääramisest.

42. Et sõnavälte tundmine eesti keeleõpetuses on õige-

keelsuse seisukohalt väga oluline, siis on oluline tunda ka

väldete määramise meetodeid. Põhiliseks võtteks häälikute

kvantiteedi ja sõnavälte määramisel on ühelt poolt hääliku

pikkuse fikseerimine kuulmise järgi ja teiselt poolt eri

väldete vastusead teineteisele, nende võrdlemine.

Lühikese ja pika hääliku eristamine kuuldeliselgi teel

ei tekita tavaliselt mingeid raskusi, sest vahe lühikeste

sisehäälikutega, s.o. esmavältelise sõna ja pikkade sisehää-

likutega sõna vahel on teravalt tajutav, näit, kilu ja kiilu

või kilu ja killu vahel. Pealegi toetab seda ka esmavälte-

liste sõnade sagedasti nähtud kirjapilt (sisehäälikuteks lü-

hike vokaal ja lühike konsonant).

Hoopis raskem on teise- ja kolmandavälteliste sõnade

orlotMüno. Siin on k.rgo. aMr.t. kolo.ndavtl-

toitel .Onu, ...1 1) iihe.ilblllsodsSn.o kuuluvad

poouegu Mlk hulk. j. 2) k.lmmd.vhlt.-

15
-113-
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listes sõnades on võimalik ülipikal häälikul hääldamisel

peatuda, ilma et sõna oma loomulikku ilmet kaotaka, tähendu-

aelt või käändevormilt muutuka, ebaloomulikuna või moondunu-

na tunduka. Näiteka võib aõnadea joodi, käia, pandi, märgi,

jäigi* valla, laeti, valgus; hoone, oinas, kõrva, rukkis,
laastu peatuda jämendatult märgitud häälikuil, ilma et sõ-

na tähendus muutuks. Kui aga hääldada neid sõnu teisevälte—-

listena, on neil kas hoopis teine tähendus või märgivad nad

teist muutevormi (näit, joodi on omastav sõnast jood, märgi

on käskiva kõneviisi vorm verbist märkima jne.). Muidugi ei

ole sõnad alati selliaed, et ühele vormile võib teiat kaa

tähenduselt või muutevormilt vastu seada. Kuid ka neil kor-

dadel, kui pole seesugune eritähenduslike vormide vastusead-

mine võimalik, on kasulik võrrelda teise- ja kolmandavälte-

list vormi, kusjuures sõna on selles vältes, missugune tun-

dub loomulikuna. Kui näiteks on vaja määrata sõnaväldet sõ-

nas raskemini ja kui hääldada aeda ühelt poolt kolmandavälte-
lisena (.raskemini) ja teiselt poolt teisevältelisena (-ras-
kemini), siis on ilmne, et sõna kõlab loomulikumalt, kui

peatuda s-häälikul, seega sõna on kolmandavälteline. Vastu-

pidiselt aga näiteks sõnades jookseme nurgani ei saa peatuda
ühelgi häälikul ega ütelda nurkkani, sellepärast on

need sõnad teisevältelised. Küll aga on kolmandavältelised
näiteks sõnavormid jooksime nurka (-jokaime nurkka). Sellist

kolmanda- ja teisevälteliste vormide kõrvutamist on sõnaväl-

te selgitamisel pidanud oluliseks ka meie kooligrammatikad.
Nii soovitas E. Muuk oma "Eesti keeleõpetuses" I (Tartu
1927) võtta vaadeldava aõna kaks esimest silpi ja korrata

neid, kusjuures sel korral, kui sõna on kolmandavälteline,
tekib tunne, et esimene silp on tunduvalt pikem kui teine

ning hääldamise rütm on lonkav (skeem: / /
näit, sõnast ven-da / ven-da / ven-da). kui aga sõna on tei-

sevälteline, sellist lonkavat rütmi ei teki (skeem: /
— **/*"—

,
näit, ven—na / ven—na / ven—na).

Sõnavälte määramise aluseks on õige kirjakeele häälduse
tundmine. On ilmne, et kordadel, kui on kahtlusi, kas tuleb
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hääldada otsus või otsus, vastus või vaatus, ollus või ollus,

tuleb aluseks võtta õigekeelaus-sõnaraamatuis fikseeritud

teisevälteline vorm. Neil murdealadel, kus kohaliku murdelise

häälduse tõttu raskusi on sõnavälte määramisega, võidakse li-

saks Oigele kirjakeelepärasele hääldamisele kasutada ka gram-

matika abi ja sõna kirjakeelset kirjapilti. Näiteks sega tüü-

pi sõnade ainsuse omastav ja selle tüve põhjal moodustatud

käändevormid (sepa, sepale, sepaga, sepad) on teisevälteli-

sed, ainsuse osastav ja mitmuse omastav ning de-mitmuse järg-

nevad käänded aga kolmandavältelised (seppa, seppade, seppa-

del), ma-infinitiiv ja si-tunnuseline lihtminevik on pika esi

mese silbiga sõnades alati kolmandavältelised (kukkuma, lePr

pisin, hakkama, hüppasin) jne. Teiselt poolt juhul, kui tun-

takse sõna kirjakeelset kirjapilti, võidakse muidugi ka sel-

le põhjal kergesti määrata õiget sõnaväldet, sest kui sõna

sisehäälikute hulgas on kk, tt, pp (hakkasin, võttis, rippuv)

või esimese pika silbi helilise hääliku järel k, t, p (looka*

tarka, võitu, konti, saapad, kimpu), siis on sõna enamasti

kolmandas vältes. Viimast sõnavälte määramise viisi ei saa

siiski normaalseks pidada, sest on ju vastava sõna kirjapilt

ise ainult Õige häälduse väljenduseks, seega välte määramine

kirjapildi järgi on Õieti järelduste tegemine kaudselt, üm-

berpöördult, mitte aga otseselt kõneldu põhjal.

Rõhk ja intonatsioon

Pearõhk.

43. Kõiki silpe sõnas ei hääldata ühesuguse jõulisuse-

ga. Ohe silbi pingsamat hääldust võrreldes teiste silpidega

nimetatakse sõna dünaamiliseks rõhuks

ehk rõhuks kitsamas mõttes. Hingamisest kõneldes on

juba öeldud, et rõhu eelduseks on seegi, kuidas rindkere ja

vahelihas suruvad õhku välja. Kui kõik hääldamiselundid töö-

tavad jõulisemalt, kujuneb rõhk. Selle järgi, kui suur on

hääldamise intensiivsus mõne silbi puhul, kujuneb pearõhk
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või kaasrõhk. Kus intensiivsus on väike, seal on sõnas rõhu-

tu asend. Pearõhk on eesti keeles harilikult sõna

alguses, kuid ta võib olla mujalgi ja seda järgmistel juhtu-
del.

Kõigepealt säilib võõrsõnades enamasti päritolukeele

rõhk: büroo, detail, degifreerima, gümnaasium, kompetentne,

revolutsioon, romantika, romantism, miljöö. paraad,

paradeerima, reaalsus jne. Tuntumale võõrsõnades rõhk ei

säili samas kohas, kus ta on selles keeles, millest sõna on

võetud, vaid kandub esimesele silbile: bolKevik, diivan,

pluural, apteek, karneval, karavan, ešelon, följeton, tele-

fon* makaron, komandör, kontrolör, magnetofon, tribunal,

prokurör, semafor, sekretär. Erandiks sellest on mõned sõ-

nad, nagu dispanser, limiit. Kui sõna on foneetiliselt täi-

esti eestipärastunud, on pearõhk ikka esimesel silbil: ka-

min* kardin, padrun, patarei, pärgament, ohvitser, tessatin,
vundament jne. Eesti keeles on see tendents elav, et võõrsõ-

nades siirdub pearõhk esimesele silbile. On olemas sõnu, kus

rõhu koht on kõikuv. Hääldatakse ja on lubatud paralleelselt
tarvitada näiteks keefir ja kefiir, faasan ja fasaan. On ri-

da sõnu, kus veel hiljuti oli rõhk järgsilbil, kuid kus see

tänapäeval on nihkunud esisilbile, näit, arter (enne: arteei),

hektar (enne: hektaar). karbol (enne: karbool). kvartal (en-
ne: kvartaal), tsüklon (enne: tsükloon), veteran (enne: ve—-

teraan), personal (enne: personaal) 'isiklik koosseis',
kammerton (enne: kammertoon), samuti sõnades meetod, huumor,

juubilar, sopran, diplom, devon. Hoopis rohkem on neid sõnu,
kus rõhu nihkumisega ei ole seoses järgsilbi pika vokaali

lühenemine või siirdumine järgsilbist esisilbile. Paljudes
sellistest sõnadest oli varemalt pearõhk pika vokaaliga järg-
silpide!, nüüd on see siirdunud esisilbile, kuid pikk vokaal

järgsilbis on säilinud, näit, advokaat, agronoom, akrobaat,
aparaat, apostroof, bürokraat, delegaat, diplomaat, filoloog,
filosoof, karbonaad, kataloog, kollektiiv, negatiiv, prome-

"*Käesolevas on pearõhu märgiks silbi vokaalil '

,
kaas

rõhu märgiks '.



117

naad. telegraaf jt.

Rõhu seisukohalt kõige kõikuvamaks ja ebakindlamaks sõ-

nade rühmake tänapäeva eesti kirjakeeles ongi sellised kol-

mesilbilise nimetavaga võõrsõnad, mille viimane silp on kol-

mandavälteline ja astmevahelduslik. Osalt on nende sõnade

puhul meie viimastes Oigekeelsus-sõnaraamatutes juba margi-

tud pearõhu nihkumine esimesele silbile, nagu selgub eespool

esitatud näidetest, paljudel juhtudel on aga kõikuvus veel

nii suur, et raske on ütelda, kumb tarvitusviis on üldisem,

kas pearõhuga esimesel või kolmandal silbil. Selliste eba-

kindla pearõhuga sõnadena võib mainida näiteks sõnu, nagu

kommunist, demokraat, manifest, bülletään,

t%ör. labürint, optimist, pessimist, ggragiit,

karamell, konkurents, vestibüül, vitamiin, anekdoot,

gMt jne. Samuti esineb eellist pearõhu ebakindlust kahesil-

bilise nimetavaga sõnades, nagu kontsert, dotsent jt. Kui on

olemas kaks dünaamilise rõhu võimalust, siis on eesti keele-

le omasem eelistada sõnaalgulise silbi rõhutamist. Huvitav

on aga seejuures tähele panna, et isegi neis sõnades, kus

kaunis üldiselt rõhutatakse algussilpi, teatavates käänetes

või teatavas kontekstis on siiski kalduvus tarvitada rõhku

järgsilpide!, näit, aparaat, aga aparaatide tehas,

miss, aga kompromissideta lahendus, Tartu Riikliku ülikooli

dotsent Kõiv, aga seltsimees Kõiv

Seoses pearõhu nihkumisega võib tähelepanu juht.da

ka sellistele juhtumitele, kus varasemad õigekeelsus-aõ-

naraamatud on päritolukeele kohaselt fikseerinud võõrsõ-

na pearõhu küll esimesele silbile, kuid hiljem on tulnud

hääldusest lähtudes vila pearõhk nendes eõnadea järgsil-

bile, ja seda peamiselt nende keelte mõjul, mille kaudu

vastav võõrsõna meile on tulnud. Sellised sõnad on näi-

teks husaar (ungari keeles on selle sõna pearõhk esimesel,

kuid vane ja saksa keeles teisel silbil), argoon, koraan,

kašmiir, raglaan jmm.

Et eesti keeles dünaamiline rõhk üksikuis sõnades mõnel

määral on kõikuv ja et rõhu esinemine järgailpidsl on omane
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just võõrsõnadele, sellega on seletatavad kõnekeeles esine-
vad väärrõhutamised. Nii näiteks öeldakse sagedasti kanal

asemel kanaal, koolera asemel koleera, magnet asemel magneet,
mõnikord isegi tomat asemel tomaat, mootor asemel motoor, sa-

muti Kanada asemel Kanaada. Juhitagu seejuures tähelepanu
sellele, et tuleb vältida dünaamilise rõhu toomist esimesele
silbile ning esimese silbi vokaali tarbetut venitamist juhtu-
del, nagu kalender, profiil, mitte kaalender, proofil jt.
(vokaalide pikkuse kohta vrd. eespool p. 31).

Teiseks on olemas rida interjektsioone, kus rõhk äi ole

sõna alguses: ahaa, aitäh, aitüma -aitüma, ehee, ennäe, ets-

hurjee, hurjoh, hurraa, karnapsti, kamakat!, karsumdi,
ohoh, tohoh. Mõned sellistest hüüdsõnadest on kas algselt ol-

nud liitsõnad või sarnased liitsõnadega.
Kolmandaks ongi mitmesuguseid liitsõnu, kus pearõhk sa-

muti harilikult ei ole esimesel osisel, vaid teisel: maailm,
maailmatu (suur), ärarääkimata (hea), niisama, seesama, pool-
teist

, tõepoolest, üleüldse, kaksteistkümmend.

Ka mõningaid liidete varal tuletatud sõnu kaldutakse vää

rait hääldama pearõhuga sufiksil, näit, paratamatus, tantsi-

janna, lauljanna. Sellistel sõnadel säilib pearõhk siiski esi

mesel silbil, kuna kaasrõhk on vastaval järgsilbil.
Võõrsõnades on dünaamiline rõhk eesti kirjakeeles mõnel

määral fonoloogilinegi. Pandagu selleks tähele selliseid sõna

paare, nagu (ta kõneleb) traktorist ja (poiss on) traktorist;
(jutustati) Marxist ja (ta on) marksist, följeto-

kirjutas följetonist. Dünaamilise rõhu fonoloogiline
funktsioon, kuigi seoses kvantiteediga, tuleb esile ka sel-

listel juhtudel, nagu poeme ja poeeme, kanu ja kanuu, kree-

dit ja krediit.

Kaasrõhk.

44. Peale dünaamilise pearõhu esineb eesti keeles üsna

tugev kaasrõhk. Kaasrõhk võib olla kolmandal ja viiendal sil-

bil, kui sõnas pole toimunud sieekadu (kui sõna pole praegu

kolmandavälteline) ja kui kolmas või viies silp pole sõna 10-
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pua: hobusele, õpetavad, suuremate. lugejate,,harjutada,

suurenema, ligemale, pikenema, lugemiaegagi. Kaasrõhk on

teisel silbil, kui esimene silp on kolmandavälteline ja sõ-

na kolmesilbiline: mõistsime, rikkale, aeglane, tütrele,

hapnema, roomama, suikuma, jalgades. Kaasrõhk võib olla tei-

sel silbil ka sel korral, kui sõna on kahesilbiline kolman-

davälteline, kuid teine silp on ülipikk: kartlik, aednik,

maastik, kotlet, kompvek, samuti ka juhtudel: kandmast,

gelt. aknaks, hoolsaid, numbreis, joobnuil jne.

On olemas mitmeid tuletusliiteid, mis on alati kaasrõ-

hulised, sõltumatult sellest, mitmendale silbile kaasrõhk

langeb. Seesugused on kahesilbilised liited, nagu -lik)*i3tnc,

-nik, -mik jt. (omast, -liku, -stiku jne.): kirjandusliku,

majanduslik, mõistatuslikult, lugemikud, kanarbikus, tulevik

ku. kümnendiku;

-lane: marokolane,
********

-line: suureline, kirikuline, külalistele, töölised;

-ke(ne): lapsukene, tüdrukukesel, väikesi (kuid väikseke,

tüdrukuke);

-mine: söömine, lugemine, saavutamise, kulutamist;

-mata, —matu, —matus: tegemata, hoolimatu, leppimatus, karis-

tamata, kirjutamatu (kuid: saamatu, saamatus);

—nn*; lätlanna, kuninganna. Õmblejanna jt.

Mis puutub tunnustesse ja lõppudesse, siis nende puhul

esineb kaasrõhk tavaliselt üldreegli kohaselt, näit, lahin-

gute, suuremate, elavate (3. silbil), kaugete, ausate (2.

silbil, kolmandavälteline sõna); samuti pimedasse,

se, kambrisse, keldrisse, kuid geminaadi ees võib kaasrõhk

esineda ka neljandal silbil: ilusamate, tulisemates.

Kolmas sõnalõpuline kinnine silp on kaasrõhuline sel

korral, kui selles on diftong või konsonantühend, näit, roo-

majaid, raamatuid, kaugemalt, valusaks, pimedast. Kolmas lü-

hike lahtine silp, samuti lühikese konsonandiga lõppev silp

on harilikult rõhutu: tumeda, soolase, ilusad, lagedal.

Võõr- ja rahvusvahelistes sõnades, kus pearõhk pole esi-

mesel silbil, on kaasrõhk pearõhule eelneval silbil või sõna

alguses, või on ta kahel eelneval silbil, mille vahel on rõ-
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hutu silp: kürees, moskiito, monokkel, finaal; monpansjee.

musikaalne, srdinaalne, filharmoonia, parfümeeria, kuid re-
XOlutsioon, operatiivne, eankteioneerima. Kui võõrsõna, on
rõhk siirdunud esimesel, .ilbil., .nt järgsilbi, on pikk vo-
kaal, on sellel kaasrõhk: agronoom, apteek, genitiiv. Mlmi-

Lütsõnades on harilikult täi.nd.õna e.imen. ailp pea-
rõhuline ja põhisõna esimene ailp ilmekalt kaasrõhuline:
3goliäaiä, pearõhuline, lärgsilß, võõrsõna. rahvusvaheline.

näoilme. Kui täiendsõnaks on võõrsõna, võib pea-
rõhk olla muulgi silbil peale esimese: eanitaararst. maku-
latuurpaber. Kui aga põhisõnaks on võõrsõna, mille pearõhk
pole esimesel silbil, on liitsõnal seal tugev kaasrõhk, kus
asetseb põhisõna pearõhk: põlludr.nMi, nghagksggm, vasika-

Mõnikord võib sellisel liitsõnal pearõhk olla*aga ka
põhisõnal, eriti kui ... on pikem, peakonstruktor.
poolmeiüiaaniline jt.

*"*

Liitsõna põhisõna j. täiendsõna võivad oli. teineteise-
ga sedavõrd tihedasti liitunud, et põhisõna on lühenenud j.
kaotanud oma iseseisvuse. Sel juhul on kaasrõhk sell, järgi,
nagu ta esineb sõnade, eespool kirjeldatud mitteliitsõnalis-
tel heinamaa (-hginama), karjamaa, käsipuu, kuid
heinamaal, käsipuul, pühapäev,

Lauserõhk.

45. Sõnärõhust tuleb lahus hoida lauserõhk.
Lauses on kõige rõhulisem see koht, sõna või sõna osa, miil
1.1. on keskendatud hääldamise ping.ua. Laus.rõhuga tõste-
takse esile olulisim lauseliige. Eesti keele, on lause sün-
taktiline pearõhk harilikult ikka lause lõpus: täna ma ei

Lo ju ; kasutul! juba koju ? Kui aga
tahetakse mõnd sõna lause, eriti esile tõsta, on sellel lau-
se pearõhk: t_ä,.n_a ma ei tule koju: täna ma koju
—JSää tema tuli koju? kas tema tuli

kola?! Esimese, lauses rõhutatakse seda, et just täna ei tul-
da koju, teise, taas seda, et koju ei tulda. Kolmanda, lau-
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see käsitakse, kas just tema tuli koju, ja neljandas tahe-

takse veenduda, kas tõesti tuldi. Seoses lauserõhuga tuleb

esile tuua peale mainitu paar võimalust, kus eesti keel lu-

bab lauses fraseoloogilist sõna rõhutamist esimesest silbist

kaugemal. Kui tahetakse esile tõsta seda toimingut, mida

väljendab sõna lõpp, võidakse rõhk viia lõpule, näiteks

na oli *hi köetud, aga eile oli kütmata. Elavas kõnes võib

sõnale ilmekuse andmiseks pearõhku viia muilgi juhtumeil sõ-

na lõppu. Võidakse ütelda muidugi! ei sugugi! nägemiseni!

Samuti võidakse käsklusteski sõna lõppu rõhutada: paremale!

vasak! ümber! õlale! jalale! jne. Esitatud juhtumid fraseo-

loogilisest rõhust pole ainsad. Lauses võib eesti keeles

esile tulla veel üks omapärane dünaamilise rõhu tarvitamine.

Kui hääldatakse üksiksõnadena Arvatavasti, nähtavasti,

saeti, tegemata, parandamata, kannatamatu jne., on neil dü-

naamiline pearõhk ikka esimesel silbil. Lauses võib aga pea-

rõhk sõna algusest siirduda mujale. Harilikult siirdub ta

sinna, kus on tugev kaasrõhk. Lauses võidakse seega ütelda:

arvatavasti ta tuleb küll! nähtavasti saabub juba rong; mi=

eole tegemata.
miks sa oled

tamAtu jne. Seesugune kaasrõhu asendamine pearõhuga on indi-

viduaalselt sagedasem või harvem. Ta on aga üldised nCn a

tavaline, et eesti tavakeelega isik ei leia sell, sugugi ole-

vat väära, kui lause, pearõhk on esimeselt silbilt kaugema...

siirdunud. Kui pearõhk on siirdunud kaasrõhu kohale, on üksik-

sõna pearõhu asendis kaasrõhk: arvatavasti.

46. intonatsiooni*. <"* muusikaliseks

rõhuks nimetame

+1 keeles on olemas kõigepealt sõna
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lühike, siia on harilikult aõnaintonataioon natuke langev.
Kui aga esimene silp on pikk, on intonatsioon enam-vähem
Püsiv. On esimene silp ülipikk, on intonatsioon tõusev-lan-
gev. Pandagu selleks tähele intonatsiooni sõnades lina, lin-
na (omast.) ja linna (osast.) või kalu, kaalu (omast.), kaa-
lu (osast.), laulu (omast.) ja laulu (osast.). Mõnes murra-
kus, nagu muide Kihnus ja Hiiumaal, on intonatsioon sedavõrd
ilmekas, et ülipika ja pika silbi vahe ei olene üksnes tõeli-
selt kvantiteedist, vaid suurel määral ka intonatsioonist.
Eesti keele, on üldiselt ikkagi sõnas kvantiteet esmajärguli-
ae tegur, mis eraldab välteid,ja intonatsioon on vaid fonee-
tiliselt oluline kaasnähtus.

Sõnaintonatsiooni kõrval esineb lauseintonatsioon. Ees-
ti lausel, on oman, üldine langev intonatsioon. Eesti keele,
on langeva intonatsiooniga niihästi jutustavad jaatavad (ma

jutustavad eitavad (ma ei tule koju) kui ka kü-
sivad (kas_sa_tul.d koju?) j. hüüdlaused (tule koju!). Võõ-
rapärasusena võib üksikuilt isikuilt kuulda tõusvat intonat-
siooni küsilausetes, seda eriti just siis, kui kas-.õna jäe-
takse ara ja küsilauses tarvitatakse inversiooni: tuli ta
koju? Sellisel intonatsiooni tõusu tarvitamisel pole aga
eesti keeles alust.

Foneetiline transkript-
io o n

Eeel ja kiri.

.Kuldas ke.lt klrj. panna, selleks on iga. k.el.a
kujunenud t.at.vat. põhi.õt.t. alusel ... kindlad traditsi-oonid. Seati ka.la.kl .n kõneldav, keel, häälikute närkl.l-

,tulnud Püsiv j. ühtlane kirjaviis, miil,
reegleid vaadeldaks, läh.nalt järgnevais ...tl ortograafiat
käsitlevais peatükkides.

Eespool foneetiliste küsimuste käsitlusel on aga selgu-nud, et kehtiv eesti kirjakeel, ortograafia .1 võimalda
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kõiki foneeme kirjaa märkida. Nii ei eristata kirjas palata-

liseeritud ja palataliseerimata konsonante, ei tehta enami-

kul juhtudel kirjas vahet teise- ja kolmandavälteliste hää-

likute vahel ega märgita võõrsõnade rõhku, ei märgita ühtla-

selt kõiki geminaate (linna, kuid vaka) ega silbitata sõnu

alati vastavalt hääldamisele. Sellega ongi seletatav, et

kõige suuremaid kõikuvusi kirjakeele hääldamisel võib tähe-

le panna just palatalisatsiooni ja võõrsõnade rõhu suhtes,

mida ortograafia ei tähista. Kõiki häälduslikke üksikasju ei

suuda aga märkida kõige foneetilisemgi praktiliselt kasutatav

kirjaviis. Osalt ei ole seda vajagi, et õigekirjutuses olek-

sid eri grafeemidega tähistatud igasugused häälikute varian-

did. On küllalt, kui kirjakeele ortograafia suudab märkida

põhilisi foneeme. Aga keeleuurimisel ja keeleõpetuses on

siiski vaja täpselt tähistada kõiki keele eri foneeme, nende

variante, dünaamilist rõhku, helikõrguse liikumisi, hääliku-

te kvalitatiivseid ja kvantitatiivseid varjundeid sõnas ja

lauses, kui vaja, intonatsiooni jne. Selleks on olemas

teaduslik kirjaviis ehk trans-

kriptsioon, mis püüab märkida vähimaidki hääl-

duslikke seiku.

Sri aegadel ja eri teadlaste poolt on kasutatud eesti

kaele, mitmesuguseid foneetilise transkriptsiooni vOimalu.l.

Tänapäeval kasutatakse eesti keele täpsemaks Kärkimiseks

kaht transkripteioonleüeteemi, millest oht tõib nimetad

teaduslikuks transkriptsiooniks ja teist lihtsustatud trans-

kriptsiooniks. Puhtteadusliku transkriptsiooni ülesanne on

v.imallkult täpselt kirja, märkida k.iki hähtu-

ai kõiki häälikute eri varjundeid, siirdehäaliku jn

.eitamatult sellest, kas vastav hääliku variant on omaette

foneemiks vai mitte. Seda transkriptsiooni on käesoleva,

grammatika, kasutatud .elleks, et näidata vastav, .an. täp-

set hääldust (tavaliselt antud sulgudes).

Bt aga täpne teaduslik transkriptsioon oma arvukat. li-

samärkidega vastavalt üleskirjutatud tekstide trükkimise j.

m.nel määral luge.l.egi raskeks teeb, on hakatud sell. ka.
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vai kasutama ka lihtsustatud transkriptsiooni, mis toetub

küll kirjakeele ortograafias väljakujunenud märkimisviisile,
kuid püüab ühtlasi teaduslikust transkriptsioonist pärinevate
lisamärkide varal kOiki eri foneeme kirjas märkida. Seda liht
austatud transkriptsiooni on kasutatud Emakeele Seltsi murde-
korrespondentide poolt kogutud murdematerjalide publitseeri-
misel.

Teaduslik transkriptsioon.

48. Eesti keele täpsemaks märkimiseks tarvitatakse soo-
ms-ugri keelte foneetilist transkriptsiooni, mis on kohanda-
tud kõigi soome-ugri keelte jaoks. Selle aluseks on ladina
Tf&iketähed : b, d. f. s. h. 1 k i — — —

_—' 5! J.)K, JL,m, n, j),r,
X* Y 2, e, i, o, u, ä, ö, ü. Neil täh-

tedel on üldiselt samad tähendused, mis neile õn antud õige-
kirjutuses. Erilist tähelepanu juhitagu vaid järgmistele ük-
sikasjadele.

A* g-ga tähistab transkriptsioon helilisi meediaid,
Kida eesti kirjakeel ei tunne. Kurdeti võib helilisi meedi-
aid esineda, nagu näit, leivu murdes: bet 'aga', ädüs 'hea-
dus', vaga 'vaga'.

2, t, k on transkriptsioonis lühikeste teenuiete ehk
fortiste märgiks. Eesti keeles võivad need niisugustena esi-
neda üksnes sõna alguses või sõna sees helitu konsonandi jä-
rel. Ainult põhjaranniku murrakule võivad nad olla sõna sees
muudel eeldustel(pagu soome keele): vaka 'vaga', upa 'uba',
kota 'koda'.

Helitut s-i tähistab transkriptsiooniski s ja selle he-
lilist vastet Eesti kirjakeeles esineb täiesti helitu e

absoluutses sõnaalguses (sina 'sina') j. helitu konsonandi
naabruses (kaksama 'kaksama'). Helilise hääliku kõrval on s

küll mõnevõrra helilisem, kuid ka seda märgitakse s-iga.
Poolhelilist s-i, nagu see esineb eriti lõuna-eesti murdeis,
märgitakse aga s-ga (näit. uDZu, hüDz3).

w on labiovelaarse ahtushääliku tähistaja, mis eesti
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keeles esineb kombinatoorselt niisuguseil juhtumeil, nagu

kauwa 'kaua', euwšfs 'õues *

Haake normaalsetele ladina tähtedele on tranakrtptsi"

oonis ± ja c. & tähistab nn. o-liat 1-i, a.o. 1-i, mille ar-

tikuleerimisel"on keeleseljal tõus peale apikaalae moodustu-

ae ka seal, kua moodustatakse o. Niisugune 1 esineb eesti

keeles murdeti (leivu, lutsi: luba 'luba', kala, 'kala').

on saksa ich-hääliku grafeem. ich-häälikut võib eesti

keeles kuulda hääldusveana, nagu 'lehm'.

Et ladina tähestikust ei piisa kõikide keeles leiduvate

häälikute tähistamiseks, on võetud tarvitusele lisamärke kree

ka, vene või mõnest teisest alfabeedist. Kreeka tähestikust

on pärit p, <f,r, & p.
vad ahtushäälikud. Eesti keeles esineb neist murdeti / :

x,on velaar-palataalne ahtushäälik, mis eesti keeles

esineb üksnes hääldusveana: tahtma 'tahtma'.

on velaar-palataalne nasaal: kavGas 'kangas', pugk

pank'.

on labiaalne tremulant* 'ptruu*.

Vene tähestikust on võetud Jt, millega märgitaksegi nii-

sugust 1-i, mida tunneb kõigepealt vene keel.

Semi keelte tähestikust on kõrisulghääliku larün-

gaalklusiili tulel 'tule, 'anna'.

Kui ladina väiketäht on mõne helilise hääliku grafee-

miks, tähistatakse vastava hääliku helitut vastet suure tä-

hega. Et eesti kirjapildis b, d ja g on helitute või pool-

heliliste sulghäälikute märgiks, kirjutatakse nad transkript

sioonis B, D, G-na: tußa 'tuba', koDa 'koda', aGa 'aga'. Sõ-

nad mahl, lehm? pahn, kõhr, kohv helitute ahtushäälikutega

helitu h järel on transkriptsioonis mahL, lehM,

kohV.

Vokaalide märkimise aluseks on samuti meie normaalne la

dina tähestik, nagu on öeldud. Lisaks a, e, i, o, u, ä, ö ja

ü-le, millel on foneetilises transkriptsioonis sama väärtus

nagu Õigekirjutuses, on veel mõningaid märke.

6 on kõrge ä, mida tunnevad meie saarte murrakud:
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'j&ä*, 'peal*. Kui ä ja Õ vahelist varjundit tahetakse

veelgi eraldi tähistada, on selleks olemas vastav märk

Ümberpööratud c-märgi O-ga tähistab transkriptsioon a

ja o vahelist häälikut: hiiu murrakute kõluD 'kaalud'. Kui

a ja o vaheline häälik on siiski lähemal a-le, on selle hääl
dusvarjundi tähistamiseks 8.

J on madal ö, nagu meil saarte murrakutes: rjm 'rõõm'.

Helitut vokaali märgitakse nagu helitut konsonantigi
suure tähega.

Peale põhimärkide tarvitatakse foneetilises transkript-
sioonis diakriitilisi märke. Diakriiti-
lised märgid, mis tähistavad häälikute kvaliteedi varjundeid,
on järgmised:

tähe all osutab, et hääliku moodustuskoht on harili-
kust moodustuskohast eespoolsem: jaGaja 'jagaja', Kurdeti
kali 'kali'. —

-

** all osutab, et asjaomase hääliku moodustuskoht
on harilikust moodustuskohast tagapoolsem: lõuna—eesti kene-

les 'kõneleb', kohati Lõuna-Eestis kala 'kala'.
tähe all osutab hääliku tavalisest varjundist kõrge-

mat moodustust: murdeti koli 'kooli'.

v tähe all osutab EKKTiku tavalisest madalamat moodus-
tust: murdeti koht 'koht'.

tähe kohal tähistab tugevat ja tähe all nõrka

lisatsiooni: oma 'oma'. Harilikus transkriptsioonis ei ole

vajadust seda märkida.

o tähe kõrval paremat kätt või vokaali kohal on labia-

lisatsiooni märgiks: hiiu murretes vaGa., vaG& 'vaga'.

t
tähe all osutab, et hääliku artikulatsioon on toimu-

nud interdentaalselt: patta 'patta'.
. tähe kohal näiiab, et vokaalid ja 6on ja i resp.

o ja u vahepealsed häälikud. Ö ja ü vahelisele häälikule ö

lisatakse punkt alla, et vältida kolme punkti tähe kohal.*
a on a ja ä vaheline ja u on u ja ü vaheline häälik.

Diakriitilisi märke lisades saab niisiis järgmised ees-
ti rahvuskeele ja murrete vokaalide kvaliteediaarjad:
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3

eee ž i i<3L

3ööö ö ü ü

Keskvokaale tähistatakse kaarega põhihääliku kirjamargi

all: a, e, i, o, u jne. e on eesti Õ foneetiline märk: keva

i tähistab nn. vene mis esineb murdeti ka eesti

keeles:
**

sia 'siis'.

Kui voSßal on redutseeritud, märgitakse seda ümberpöö-

ratud tähega:lo, ?-, *?, o,p , ? '
pakute

k.tt?o'hakata', o, u ja 3 ei ole ümberpööratavad. Sellepä-

rast lisatakse nendele väike kolmnurk, kui on taandatud põ-

hihäälik, mida nad tähistavad: saarte murrakute kokko*'kok-

ku*.

Konsonantide palatalisatsiooni tähistamiseks on mitu

märki selle järgi, missugune on palatalisatsioon. Harilikku

eesti keele nõrka palatalisatsiooni märgitakse apostroofiga

tähe kohal: n, s, r, 1': kassiD 'kassid', 'kott*, 10l

'loll'.

Lääne-Eeatis esinevat nõrka palatalisatsiooni ehk koro-

nalisatsiooni tähistatakse vastava diakriitilise märgiga pa-

lataliseeritud tähe all: 1, n, s, t: muhu ja hiiu silk-aAls.

t
" **

'silk'.

Kui palatalisatsioon on harilikust eesti palatalisat-

sioonist tugevam, on tema grafeemiks n, t või , t?,
Edasi tuleb panna tähele vokaalide ?a konsonantide

kvantiteedi tähistamist. Vokaalide jaoks tarvitatakse järg-

misi kvantiteedimärke:

-4, n

<*aaa'aaaaa

Olulisemad pikkused on eesti keele seisukohalt a, a, a,

ä, a ja a.

B-ga märgitakse ülilühikest, vaevalt kuuldavat vokaali.

a on harilikust lühem vokaal, nagu teises silbis eesti

sõnades vetta 'võtta', mitte 'mitte', kokku 'kokku'. Harili-

kult jäetakse ta transkriptsioonis märkimata: vetta, mitte,
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kokku. Sama märgiga tähistatakse teise välte diftongi järel-
komponent!: pealik, laulan.

a tähistab harilikku lühikest vokaali, nagu see esineb

esimeses silbis sõnades saPa 'sada', elu 'elu', ilus 'ilus'.

a'on "veerandpikk" vokaal, mida võib kuulda pikkade sõ-

nade teises silbis poolpika vokaali asemel: maDaflatteGa 'ma-

dalatega'. Selle märgi tarvitamiseks pole praktilist vaja-
dust.

a on eesti teise silbi poolpikk vokaal: saPa 'sada',
elu 'elu', ilus 'ilus*, aurenDaß 'suurendab', säDan 'saadan*.

a on pikem kui poolpikk ja lühem kui pikk vokaal. Eesti

keeles pole sellel kvantiteediastmel praktilist tähtsust,
a on eesti harilik pikk vokaal: saPa 'saada', keDan

'keedan*, lulettaß 'luuletab', lõtsik 'lootsik', tõltte 'tuul-
ta*.

Hn. kolmveerandpikk vokaal esineb eesti keeles kolmandas
vältes pika koneonantainese ees: satta 'saata', kttta 'kiita'.

a on eesti ülipika vokaali tähis: saPa 'saada', riPeP

'riided', rem 'rõõm'.

Diftongide väidate märkimiseks tarvitatakse kas lühidu-
se või poolpikkuse märki diftongi teisel osisel: laulu (osast.):
3gulu (omast.) 'laulu*, seina (osast.): seina (omast.) 'sei-
na*. Vahepealne teise osise välte suhtes on diftong pika he-

litu koneonantainese ees: lautta 'lauta', kausta 'kausta*.

Konsonantide pikkusi tähistatakse järgmiselt:

nnn?nž'nnn

Olulisemad pikkused on n n n ja n: linDa 'Linda',
lapse 'lapse', kana 'kana', kon 'konn', laps 'laps', otsa

'otsa* jne.

Vokaalide vahel ja teatud ühendeis teiste konsonantide-

ga võib kuulda, otsekui kuuluks osa pikka konsonanti eelne-
vasse ja osa järgnevasse silpi. Silbi piir on nagu keset kon-

sonanti. Seepärast kirjutabki transkriptsioon niisugused pi-
kad konsonandid kahekordse tähega vastavalt kvantiteedile
järgmiselt: nn, nn, nn: kannu 'kannu' (omast.), kakku 'kaku',
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paukku 'pauku', kauppa 'kaupa', kannu 'kannu' (osast.), kak-

ku 'kakku'. Transkriptsioonis tuleb seega kirjutada ka kart-

tus 'kartus', palkka 'palka'. Õige täpses transkriptsioonis

peaks kirjutama ka ottaa 'otaa' (omast.), ottsa 'otsa'

(osast.), lappse 'lapse', lappsi 'lapsi', mida harilikult

aga ei tehta, vaid transkribeeritakse otaa, otsa, lapse,

lapsi.

Kui on tarvis näidata, et kaks kõrvu olevat tähte resp.

häälikut kuuluvad eri silpidesse, tarvitatakse nende vahel

eraldusmärk!: murdeti 'kaob', ma,3a 'maja',

'eluaeg', .

Kui kaks sõna on häälduses täiesti liitunud teineteise-

ga foneetiliselt üheks sõnaks, ühendatakse need sõnad omava-

hel kaarega: 'toob piima', vana„Doa 'vana toa'. Kui

aga kahe sõna ühteliitumine on sedavõrd tugev, et eelmise sõ-

na lõpphäälik kandub tervena või lõpposas järgmise sõna al-

gusse, tähistatakse niisugust nähtust

'head õhtut', 'mul on'. Mainitud kirjutusviis on siis

vajalik, kui tahetakse silma ette tuua üksiksõnade etümoloo-

giliat kuuluvust.

Dünaamilist pearõhku tähistatakse transkriptsioonis ühe

ja kaasrõhku kahe punktiga rõhutatud hääliku

:ne 'tulemine', karsu.mDi 'karsumdi', re:volutsi(j 're-

volutsioon' .

Intonatsiooni tähistamiseks pole kujunenud ühist sobivat

märkimisviisi. Et intonatsioon on kõige olulisem liivi kee-

les, on selle keele kohta tarvitusele võetud vaetavad märgid,

mida sobib kasutada eestigi keeles. Tõusvat intonatsiooni

osutab seega vastava hääliku kohal, nagu eesti keeles sis-

seütlevas l?nna.

Range transkriptsioon ei tunne harilikke kirjavahemär

ke. Tavalisi kirjavahemärke tarvitatakse siiski lihtsamas

transkripstioonis. Ranges transkriptsioonis tähistatakse pi-

kemat pausi kahe ja lühemat ühe kriipsuga vastavas lause-

osas: ta ü.t„l.es M tule oXmikkul/ meile 'Ta ütles: "Tule

hommikul meile*f'.
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tal'linPärisnimed transkriptsioonis sõrendatakse

'Tallinn*.

Missugused on eesti keele Õigekirjutuse ja tegeliku
hääldamise suhted

* osutab alljärgnev tekst ortograafias ja
transkriptsioonis.

Nõnda oli Mait oma esimese sammuga vääratanud. Temale
oli selgeks tehtud, missugune hullus või - õigemini - missu-

gune kuritegu see on, kui talupoeg jala mõisa maa küljest
lahti tahab tõmmata! Talupoeg oli prii, aga priiust on mi-
tut liiki. Kõik ei mahu marjamaale, muist jääb ikka karja-
maale ...

Maidul seisid pisarad silmas, aga ta litsus hambad
kokku ja ütles: Kui nii ei lähe, siis peab teisiti minema!
Kuidas? - Jah, selle üle oli vaja aru pidada. Ettevõttest

taganeda - aee ei mahtunud talle hinge. Argsemail silmapil-
kudel püüdis talle küll säherdunegi mõte läheneda. Aga kui
ta siis oma kurva elu peale vaatas, uuesti kõiki piinu
maitsta sai ja kui talle mõisahärra nikerdatud laud ja kapp
jälle meelde tulid, siis lõi ta südame kõvaks ja plaanitses
edasi.

Ta jõudis otsusele. See maksis tal palju uneta öid ja
hulga rahutuid päevi, kasvas aga selle eest kaljukindlaks
nii pöörane, kui see tema enesegi meelest võis olla, ühel
heal päeval oli Mait Konna talust kadunud.

Keegi ei näinud, millal ta läks ja kuhu ta läks.

(E. Vilde)

nenDa oli m t oma esimese samnuGa vErattanuD. te-
male oli selGeks tehtuD, missuGune hullus vel - eiGemini -

miaeuGune kuriDeGu ee oH, kui talußoeG jala"ma küljest lah-
ti tgmmatta! oli pri, prijust on mittut
likki. ei mahu marjamEle, muist jäß i&ka karjamäls ...

i D U'l seisiD silmas, aGa ta litsus ham-
BaD kokku ja ütles: kui ni ei lähe, sis peaß teisitti mine-
ma! kuiDas? - jaE, sellerule oli

aru piDaDa.
ettevõttest taGaneDa -

se ei mahtunuD talle arGsemail
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silmaßilkkuDel püDis talle kül säherDuneGi mette läheneDa.

aGa sis oma kurva elu Beale vattas, uweati kaikki pinu

maitsta sai ja kui talle metsahärra nikkerDattuD lauD ja

kap jälle melDe tuliD, sis lei ta süDame kevaks ja planit-

aes eDasi.

ta jeuDis otsusele, ee maksis tal palju unetta öiD ja

hulGa rahuttuiD päevi, kaevas aGa selle est kai

nl pöran. tema eneseGi meiest veis olla.

päeval oli mait konna talust kaDu

nuD.

keGi ei näinuD, millal ta läks ja kuhu ta läks

Lihtsustatud transkriptsioon.

49. Lihtsustatud transkriptsioon on teatav kompromiss

kirjakeele ortograafiast ja teaduslikust transkriptsioonist.

Lähtekohaks on lihtsustatud transkriptsiooni puhul kirjakee-

le ortograafia, millele vastavalt märgitakse pärisnimed suu-

re algustähega, pikk häälik kahekordse tähega jne. Lihtsus-

tatud transkriptsiooni puhul tuleb silmas pidada järgmisi

reegleid.
1. Ühesilbilised sõnad märgitakse kirjakeele ortograa-

fia kohaselt, jättes märkimata kolmanda välte märgi, kuid

tähistades palatalisatsiooni ja murdelist hääldamist, näit.

puu (mitte puu), seen, konn, legß, silm (mitte: silm), laat,

nurk (mitte nurk), poiss, marssi maimul, kes, kuid pulss,

kont; tüö 'töõ', nuor 'noor', kiel 'keel' (murdelist, dif-

tongidega), miiss 'mees' (võru murdes), jaose 'jaoks' jne.

2. EeimeSe*?ilbi teisevälteline pikk täishäälik või

kaksiktäishäälik märgitakse nii kui kirjakeeles, kolmanda-

vältelisel pikal täishäälikul või kaksiktäishäälikul panna

.. pikkusmärk teisele tähele, näit, saani (jala.) : (istu.)

saani, seina (peal): (vastu) seina.

3. Kui pikale täishäälikule Tõi

järgneb ülipikk t, 1. sü. märgit.ke. pikkuemärk klu.i -

lile, mitte täishäälikule, näit. Matma, vaikus-
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4. Teisevälteline p, t, k täishäälikute vahel märgitak-
se ühe, kolmandavälteline kahe tähega nagu kirjakeeleski,
näit, kapi:kappi, rahuliku:rahulikku.

5. Teiste kaashäälikute teine välde vokaalide vahel

märgitakse nii kui kirjakeeleski, kolmanda välte kaashääliku
puhul pannakse aga esimesele tähele pikkusmärk, näit, lin-

na (tänav) : (lähen) linna, villa (kraasimine) : (kraasin)
villa, (ära) narri (koera) : (koera ei tohi) narrida.

6. Konsonantühendites märgitakse kolmandavälteline kon-
sonant pikkusmärgiga, teisevälteline aga harilikult. Tähele

panna järgmisi rühmi:

a) esimene häälik kolmandavälteline: silmad : silmi,
kõrvad : kõrvu, pilved : pilvi, rahvaste : rahvad;

b) teiseks häälikuks kolmandavälteline p, t, k: märgib:
märkima, palgad : palka, sirbiga : sirpi, tondi :
: tonte;

c) teiseks häälikuks kolmandavälteline s: varsad : vars-

su, valsi : valssi, simsi : simssi, avansi : avanssi;
samuti märgitakse kolmandavälteline s ka pika vokaali
või diftongi järel: poisid : poisse, maas - maasse;

d) kolme konsonandi ühendis: kõrtsid : (läks) kõrtsi,
maltsad : maltsu, kõksud : kolksude, arstid : arste,
kuid kambris, numbris, ostma.

7. Peenendatud häälik märgitakse vastava ülakomataolise
märgiga konsonandi kohal. Pikkade konsonantide ja konsonant-
ühendite puhul on harilikult peenendatud ainult esimene osis,
näit, kallis, asju, piYti, tundi, kann, kantsi.

8- R ja k ees esineb erinev nasaal, mida märgitakse tä-
hega g, näit, pagka, kangad, lõngad, king.

9. Murretes esinevaid kirjakeeles puuduvaid täishääli-
kuid märgitakse järgmiselt:

a) o ja u vahepealne häälik -u, näit, tuuma 'tooma',
juuk * jook', kuuri 'koori —

b) e ja i vahepealne häälik - i, näit, kiimä 'keema',
'keel', siimne

<0 F7ä ü vahepealee häälik - ü, näit, lüümä 'lööma',
'töö', küümne 'köömne';* —
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d) ä ja e vahepealne häälik saartel - jE,näit.

'pea';

e) i poole kalduv õ võru murdes, mis kõlab umbes nagu

vene<*_, - i, näit, riim 'rõõm', kiik (kõik'.

10. Võru murdes esineb larüngaalklusiil, nn. õk-häälik,

mida märgitakse märgiga 2.,näit, 'lehmad', kastõj?

'kaste', 'sira', jännil*'läinud', tuvva? 'tuua'.

11. Kui sõnale järgneb kiires kõnes teine

sõna, siis 2.muutub sageli järgneva sõna algushäälikuks, nii

et kaks sõna nagu sulaksid ühte. Seda märgitakse väikese tä-

hekese ja kaarekesega, näit, kikka

kaklõsõ.

12. Sõnarõhku märgitakse vajaduse korral punktiga rõ-

hulise silbi täishääliku järel, näit, tetse.mber, maai.lm,

aitä.h?
Näitena sellest, kuidas näeb välja kirjapanek lihtsus-

tatud transkriptsioonis, olgu toodud katkend eespool esita-

tud E. Vilde tööst ja tekstikatkend võru murdest.

a) Nõnda oli Mait oma esimese sammuga vääratanud. Te-

male oli selgeks teatud, missugune hullus või - õigemini -

missugune kuridegu see on, kui taluboegjala mõisa maa kül-

jest lahti tahab tõmmata! Taluboeg oli prii, aga priiust on

mitut liiki. Kõik ei mahu marjamaale, muist jääb ikka karja-

maale...

b) Mis sääl vanast siss viil mõisat

orjama uma leevaga*, uma rõivaga*, ummi riistuga*, ilma pal-

gada', ilma nurisamada*. Kiä rahulõ ess olõ?, herräle nigu

vasta nakass, tuu viidi talli manu ,
aAti uma

kukrohe ...

(Valimik Emakeele Seltsi korrespondentide murdetekste

I, Tallinn 1956, lk. 56, teksti kirja pannud E. Siil).

1
Esitatud transkriptsioonireeglid on Emakeele Seltsi

poolt avaldatud "Kogumistöö juhendajas" nr. 1 (1949) ja nr.

5 (1955) ja nende alusel on välja antud murdetekstide kogud

"Valimik murdetekste" I (1956) ja "Pajatusi põhjarannikult"
(19?7).
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